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Eziz watandaslar!
Méhriban halkym!

Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
dowriinin  toy-bayramlara beslenen
2017-nji — Sagdynlygyii we ruhube-
lentligin yyly tamamlanyp baryar. Biz
uly Gstinlikler gazanylan 2017-nji yyl
bilen hoslasyp, ata Watanymyzy yoka-
ry sepgitlere gykarjak Taze — 2018-nji
yyly uly umyt-arzuwlar bilen gargyla-
yarys.

2018-niji yyl — Glindogar miigenama-
sy boyunca it yyly. Tirkmenin dy-oja-
gynyn, mal-garasynyf goraggysy bo-
lan itifh wepadarlygy Ugin, halkymyz «It
geldi — gut geldi» diyyar. «Gut» kéne
tirkmen dilinde «bagt» diymek.

Su yylyn sentyabrynda Asgabatda
gegirilen Yapyk binalarda we séwes
sungaty boyunga V Aziya oyunlarynyn
sekili hdkminde biz tirkmen alabayy
Wepalynyn kesbini saylap aldyk. Ata-
babalarymyz: «It yyly ek...» diyip, bu
yylyfi ygally, hasylly, bereketli bolyan-
dygyny bellapdirler.

Hoslagyan 2017-nji yylymyz yurdu-
myzyf taryhynda, merdana halkymy-
zyn durmusynda gin gerimli 6zgert-
melerih amala asyrylan, buysancly
netijelerifi gazanylan yyllaryri biri bol-
dy.

Gecip baryan yylda il-yurt bahbitli
kép isler bitirildi. Taze desgalar bina
edildi. Lebap welayatynda Amyderya-
nyfl Ustinden gegyan Turkmenabat
— Farap demir yol we awtomobil kop-
rulerini, Garlyk kaliy dag-magdan top-
lumyny, «Awaza» milli syyahatgylyk
zolagynda sport toplumyny, Asgabat
saherinifi Ruhabat etrabynda «Taze
zaman» yasayys toplumynyf nobat-
daky tapgyryny, paytagtymyzda kottej-
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Dear Compatriots!
My Native People!

2017, the Year of Health and Ins-
piration is coming to an end, filled
with remarkable events of the Ep-
poch of Might and Happiness. Say-
ing goodbye to 2017, marked with
grandiose successes, we meet
New Year, 2018 with tremendous
successes.

In accordance with the Eastern
Calendar 2018 is the Year of Dog.
For its fidelity as the true guard of
the Turkmen hearths and pets, our
people tell from the ancient times:
«Where there is a dog, there is hap-
piness».

As an image of V Asian Games,
taken place in September of 2017
in Ashgabat, Turkmen Alabay Ve-
paly was chosen. According to
our ancestors for the Year of Dog
the abundance of rains, generous
crops, prosperity is peculiar.

Outgoing 2017 became in the
history of our country, in life of our
courageous people as one of suc-
cessful years, distinguished by
scale transformations and glorious
achievements. Within this year, co-
lossal job was done for the interests
of the country and people. A lot of
new building projects were realized.
In Lebap velayat it was constructed
railway and highway bridges Turk-
menabat — Farap through the Amu
Darya, Garlyk Mining Complex on
Production of Potassium Fertilizers.
In the National Tourist Zone «Ava-
za» the sport centre was erected,
in Ruhabat etrap of the capital, the
apartments of the next construction
stage of Taze Zaman dwelling com-

Hopozue coomeyecmeeHHUKuU!
Mo podHoli Hapod!

3aBepLlaeTcs HarnosIHEHHbIA 3Ha-
MeHaTeNbHbIMU  CODBLITUSIMU  3MOXU
morywectea n cdactes 2017 rog -
o4 300poBbSt M BOOAYLLEBMEHHOCTM.
Mpowascb ¢ 2017 rogom, OBesiH-
HbIM FPaHOWO3HLIMK ycnexamu, Mbl C
OrPOMHbLIMW HaAeXaamn BCTpeYaem
Hosbin, 2018-11 rop.

Mo BocToyHOMY KaneHgapto 2018
ron — Fog Cobaku. 3a eé npenaH-
HOCTb, KaK BEPHOro CTpaxa TYpKMEH-
CKOro o4ara M AOMAaLLUHUX XMUBOTHBIX,
Haw Hapoa uagpesne ropoput: «Cuya-
CTbe eCTb TaMm, e Halna npuiT Co-
Oaka».

B kauectBe obpasa cocTosiBLUMXCSA
B CeHTAbpe yxogsuiero roga B Aluxa-
b6ane V A3maTcKnx Urp B 3aKpbITbIX MO-
MeLLeHnsIX 1 no 6oeBbIM MCKyCcCTBaM
Obin n3bpaH TypKMeHckun anabaw
Benanbl. Mo MHEHWMIO HaWIMX NpeakoB
ona lopa Cobakn xapakTepHbl 00u-
nve [OOXOewn, weapble ypoxau, Ao-
CTaTok.

Yxopawmn 2017 rog ctanm B UCTO-
pUN HalleW CTpaHbl, B XXMU3HU Halle-
ro My>XeCTBEHHOro Hapoga OZHMM 13
yCMELHbIX, O3HaMEHOBaHHbLIX Mac-
wtabHbiMM  npeobpasoBaHNAMU 1
CNaBHbIMU AOCTUXKEHUSIMUA.

3a aToT rog 6bina npoaenaHa konoc-
canbHas paboTta B MHTEpecax CTpaHbl
n Hapoga. Bo3BegeHo MHOXECTBO HO-
BocTpoek. B Jlebanckom Benasite no-
CTPOEHbI XENEe3HOOOPOXHbLIN N aBTo-
MOOUNBHBIA MOCTbI Yepe3 AMyadapbto
TypkmeHabatr — ®apab, [apnbikckuii
FOPHOPYAHbIA KOMMIIEKC MO MpPOn3-
BOOCTBY KanuiHbIX yaobpeHun. B
HauuoHanbHON TypUCTUYECKON 30He
«ABa3a» BO3BeOEH CMOPTKOMMIEKC, B
PyxabaTtckom aTpane cTonumubl coaHbl
B 9KCMyaTauui gomMa O4YepeaHoro
aTana CTPOUTENbCTBA XXWUIOMO KOM-
nnekca Tase 3amaH, B Awxabage -



ler toplumyny, tdze Jemagat hojalygy
institutynyn binalar toplumlaryny, Hal-
kara saglyk merkezleri mudiriyetinifi
Endokrinologiya we hirurgiya merkezi-
ni gurup, ulanmaga berdik.

Yurdumyzyn &hli kiinjeklerinde déw-
rebap mekdepleri we gagalar baglary-
ny, yasayys jaylaryny, kogeleri, bas-
ga-da kdp sanly desgalary gurduk.
Halkymyzyn yasayys-durmus dere-
jesini has-da gowulandyrjak taze za-
wod-fabriklerifi, medeni-durmus mak-
satly desgalaryn engemesinifi diybuni
tutduk.

Biz bu igleri mundan beylak-de do-
wam ederis. Sebabi, adam baradaky
alada dowlet syyasatymyzyni ileri tutul-
yan ugrudyr. Sofia gora-de, «Ddéwlet
adam Ugindirl» diyen sygar geljekde
hem bas syyasatymyz bolar.

Iki yyl mundan ozal Beyik Yiipek yo-
lunyfi gecen ugrunda Turkmenistan
— Owganystan — Pakistan — Hindistan
halkara gaz gegirijisinif gurlugygyna
badalga berdik. Bu taslama oria gat-
nagyan ahli yurtlara ykdysady wezipe-
lerden basga-da, méhim durmus me-
selelerini ¢gozmage hem mimkingilik
berer.

Ykdysadyyetimizifi ahli pudaklary
bilen birlikde, oba hojalyk pudagyn-
da hem su yyl gif gerimli 6zgertmeler
dowam etdi. Yurdumyzda azyk bolgu-
lygyny déretmekde, azyk howpsuzly-
gyny berkitmekde uly Ustinlikler ga-
zanyldy.

Netijede, merdana dayhanlarymyz
Watan harmanyna 1 million tonna-
dan gowrak gusgursak bugday, 1 mil-
lion 100 muA tonnadan hem kop «ak
altyn» tabsyrmagy, bol gok we bakja
onUmlerini 6ndirmegi basardylar.

Yurdumyzyfi 6slisine hususy puda-
gyh uly gosant gogsyandygyny ayratyn
bellemek isleyarin. Telekegilerimiz ahli
pudaklarda bagarnyklaryny goérkezip,
yhlasly zdhmet gekyarler we uly Us-
tunlikleri gazanyarlar.

Hoslasyan yylymyzda saglyk, sport,
ylym-bilim ulgamlary hil taydan taze
belentliklere yetdi.

Biz bilim ulgamyny yzygiderli kamil-
lesdirmage ayratyn ahmiyet beryaris.

plex were commissioned, in Ashga-
bat — group of cottages, a complex
of buildings of the new Institute of
Municipal Services, the Endocri-
nology Center and Surgery of the
General Management of the Inter-
national Medical Centres.

In all regions of the country mo-
dern schools and kindergartens,
apartment houses, roads, many
other objects are constructed. The
foundation for some new factories
is laid, as well as objects of social-
cultural destination, called to raise
people’s living standards.

The work in this direction is keep-
ing on, so as care for people is the
priority of our state policy and that
is why the motto «State for people»
will be the principal.

Two years ago along the Great
Silk Road route we gave start to
laying Turkmenistan — Afghanistan
— Pakistan — India gas pipeline. For
all countries-participants, this pro-
ject will give chance to solve not
only economic but urgent social
tasks.

Along with all branches of eco-
nomy, scale reforms were conti-
nued this year in agrarian sector.
As a result, tremendous success-
es are reached in creation of food
abundance and provision of food
security: our courageous farmers
delivered to the bins of motherland
over 1 million tons of super-quali-
ty wheat, more than 1 million 100
thousand tons of cotton, managed
to provide abundance of vegetable
and water melon, melon produc-
tion.

| want to note huge contribution
of a private sector to the country’s
development. Demonstrating in all
branches the potential, our entre-
preneurs work with enthusiasm and
achieve impressing successes.

In outgoing year healthcare
sphere, sports, science and edu-
cation were brought to qualitatively
new level.

We attach special importance to
the planned modernization of edu-
cation. We build new modern sec-

rpynna KoTTepKew, KOMMNIeKC 30aHum
HOBOro WHCTUTYTa KOMMYHanNbHOIO
xo3amncrtea, LleHTp 9HAoOKpuHOMNoruu
n xupyprun eHepanbHOW AMpeKumm
MEXOYHapOOHbIX MEOULNHCKNX LieH-
TPOB.

Bo Bcex permoHax cTpaHbl MOCTPO-
€Hbl COBPEMEHHbIE LLUKOMbl U AETCKMEe
cafbl, Xunole AoMa, A0POrn, MHOXe-
CTBO ApYrnx OOBbEKTOB. 3arnoXeHbl
PyHOaMEHTbI psiia HOBbIX 3aBOAOB U
(habpuk, OOBLEKTOB CoLManbHO-KyIb-
TYPHOIO Ha3Ha4YeHus, NPU3BaHHbLIX NO-
BbICUTb YPOBEHb >XW3HW Hapoaa.

Pabota B 3TOM HanpaBneHun npo-
OOMKWTCSA, TaK Kak 3aboTa o Yernoseke
ABMNSAETCS NPUOPUTETOM HaLLEn rocy-
0ApCTBEHHON MOMUTUKM U MOSTOMY
nesus «locygapctBo — Ans yenose-
kal» n Bnpegb OydeT rnaBeHCTBYHO-
LLMM.

[Ba roga Hasag Bgonb Obinoro
Mapuwpyta Benukoro  LUénkosoro
nyTWM Mbl Janu CTapT NpoKnajke ra-
3onposoga TypkmeHucTaH — AdraHu-
cTtaH — lNaknctaH — NHamna. na scex
CTpaH-y4acCTHWL, 3TOT MpPOEKT pJacT
BO3MOXHOCTb peLlaTb He TOMbKO 3KO-
HOMWYECKME, HO 1 aKkTyarbHble COLM-
anbHble 3aga4u.

Hapsgy co Bcemu OoTpacnsmu 3Ko-
HOMVKKW, MacwTabHble pedopMbl
OblNnM  NPOOOIMKEHbI B HbIHELUHEM
rogy n B arpapHomMm cektope. B uto-
re — OomnbluMe ycnexu OOCTUTHYTbl B
co34aHuM NpoJOBONIbCTBEHHOMO W30-
6unua n obecneyeHun NpPoOOOBONb-
CTBEHHOWM ©e30nacHOCTU: Hawwn My-
XXECTBEHHbIe 3emMreenbLbl caanu Ha
xapmaH PoguHbl cBbiwe 1 MunnuoHa
TOHH OTOOPHOW nLeHUUbl, Gonee 1
munnmoHa 100 TbiCAY TOHH XroOmMKa-
cbipua, cymenu obecneuntb n306u-
nve oBoLLebax4yeBon NPogyKLUUN.

Ocobo xo4y OTMETUTbL OBONbLLON
BKIa[, YacTHOrO CeKTopa B pasBuUTue
cTpaHbl. [1JeMOHCTpMpys BO BCEX OT-
pacrnsx cBOV NoTeHuman, Hawu npeg-
nNpyHUMaTenn TpygsATCcs C 3HTy3uas-
MOM M [0OMBalOTCS BNEYATISIOLNX
YCMNEXoB.

B yxogswem rogy Ha KayecTBEHHO
HOBLIN YPOBEHb BbIWNKN chepbl 3apa-
BOOXPaAHEHUS, cnopTa, Hayku n obpa-
30BaHus.

lMnaHomepHoOn MogepHusaumn o6-
pa3oBaTENbHOM CUCTEMbI Mbl Mpuaa-
ém ocoboe 3HayeHune. CTpoum HoBbIe
coBpemeHHble  0bLeobpasoBarernb-
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Taze, déwrebap orta, orta hiinar hem-
de yokary okuw mekdeplerini, ¢aga-
lar baglaryny, dyn¢ alys we sagaldys
merkezlerini guryarys. Olaryfi mad-
dy-enjamlayyn binyadyny yzygiderli
berkidyaris. Geljegimiz bolan yasla-
ryfi okap, zahmet c¢ekip, ata Watany-
myzyf san-sbhratyny has-da belende
gétermegi Ugin ahli sertleri mundan
beylék-de dorederis.

Hazirki dowirde durnukly 6sis we
doéwletin abadangylygy 6sen ylma
esaslanyar. Sofa gora-de, yimyn 6si-
sini galtlandyrmak, yokary tehnologi-
yalary ornasdyrmak, innowasion tej-
ribelerin netijelerini yokarlandyrmak
hemige bizifh esasy wezipelerimizin
biri bolar.

2017-nji yylda sporty we bedenterbi-
yani 6sdurmek boyunga hem gin ge-
rimli igler alnyp baryldy. Paytagtymyz-
da gurlan Olimpiya sa@hergesinde agirt
uly sport ¢aresi bolan V Aziya oyunlary
Ustnlikli gegcirildi. Bu oyunlar Garas-
syz déwletimizde kopgllikleyin beden-
terbiye-sagaldys hereketini we sporty
6sdurmage uly tns berilyandiginifi ay-
dyn mysaly boldy.

Yylyii basynda biz «Bitarap Tiirk-
menistanyil dasary syyasat ugrunyn
2017-2023-nji yyllar Ugin Konsepsi-
yasyny» tassykladyk. Bu Konsepsiya
dinyade Bitarap Watanymyzyn ornu-
ny has-da berkitmegi, beyleki dowlet-
ler we halkara guramalar bilen 6zara
bahbitli hyzmatdaslygy gifieltmegi goz
ondnde tutyar.

Berkarar doéwletimiz geljekde hem
ofiyn bitaraplyk, parahatgylyk soyujilik
yoly bilen 6ne gider. Birlesen Milletler
Guramasynyn Bas Assambleyasynyn
12-nji dekabry «Halkara Bitaraplyk gi-
ni» diyip yglan etmek hakyndaky Re-
zolyusiyasy bizifi bu syyasatymyzyn
ykrar edilyandigini doly tassyklayar.

Birlesen Milletler Guramasy bilen
ginden we koptaraply hyzmatdaslyk
etmek Bitarap déwletimizif halkara isi-
nif strategik ugry boldy we seyle bol-
magynda hem galar. Hazirki dowirde
Garagsyz yurdumyz bu guramanyf
sekiz komissiyasynyn, komitetlerinif
we gefieslerinifi agzasy bolup duryar.
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ondary and specialized schools,
higher schools, kids’ pre-school es-
tablishments, entertaining centers.
We systematically fortify their mate-
rial-technical basis and furthermore
we are going to create favorable
conditions for youth who is our fu-
ture to study, labor, raise authority
and glory of homeland.

Today stable growth and pros-
perity of the state is based on the
developed science. Therefore we
will always focus attention on the
accelerated development of sci-
entific sphere, introduction of high
technologies, and escalation of ef-
ficiency of innovative programs.

In 2017 scale work on physical
culture and sports development
was done. In the Olympic Village,
erected in our capital, grandiose
sports action, V Asian Games were
successfully held which became a
striking illustration of huge attention
shown in our independent state
to development of mass physical-
training movement and sports.

In the beginning of a year we ap-
proved «The Concept of Foreign
Policy of Neutral Turkmenistan
for 2017-2023» which provides
strengthening of a role of our sove-
reign state in the world, expansion
of mutually advantageous coopera-
tion with foreign countries and the
international organisations.

Our independent state will hence-
forth go forward, following a course
of positive neutrality and peaceful
disposition. Adoption of the Resolu-
tion by the UN General Assembly
on announcement of December,
12th as the International Neutrality
Day completely confirmed the glo-
bal recognition of constructability of
our policy.

Strategic course of the interna-
tional activity of our neutral state
was and remain to be wide and
multilateral cooperation with the
UN. Now our independent country
is a member of eight commissions,
committees and councils of the Na-
tions Community. Five times Turk-
menistan was elected as the vice-

Hble U CpefgHue crneuunanbHble LUKO-
nbl, BbICWME Y4yebHble 3aBefeHus,
OETCKME [OOLUKOMbHbIE YYpEeXOeHus,
0340pOoBUTENBHO-pa3BneKkaTenbHble
ueHTpbl. CuctematMyecku ykpenns-
eM WuX MaTepuanbHO-TEXHUYECKYIO
6a3y. Mbl 1 Bnpegb 6yoem cosnasaTtb
camble GnaronpuaTHble yCnoBusa Ans
TOro, 4Tobbl MONOAEXbL, KOTOPON NpU-
HagnexuT Hawe Oygyulee, Morna
YUMTbCSH, TPYAUTBLCS, eLlé Bbile nog-
HUMmasi aBTopuTeT U cnaBy OTYM3HBI.

CerogHa ycTonumBbid pocT M bna-
rononyyve rocygapctea OCHOBbIBA-
I0TCA Ha pasBuTon Hayke. [Moatomy
Mbl Bcerga Oygem genatb akueHT Ha
YCKOPEHHOM pa3BUTUM Hay4HOW cdpe-
pbl, BHEAPEHUN BbICOKNX TEXHOMOMNN,
noBbILLIeHUM 3PPEKTUBHOCTU MHHOBA-
LUMOHHBIX MPOrpamMm.

B 2017 rogy 6bina Takke nposeae-
Ha macwTabHaa paboTta no pa3BuTUIO
uskynbeTypbl 1 cnopTta. B Bo3BeaéH-
HOM B Hawen ctonuue OnMmMnuimnckom
ropogke ycrnewHo npoBedeHO TpaH-
ONO3HOE CMOPTUBHOE MeponpuaTue
-V AsunaTckue urpbl, CTaBLInE APKUM
npUMepoM MpPOSIBNAEMOro B HalleMm
HEe3aBMCMMOM rOCyAapcTBe OFPOMHO-
ro BHMMaHWS K pasBUTMIO MacCOBOrO
PU3KYNbTYPHO-0300POBUTENBHOTO
OBWXEHWs u crnopTa.

B Hauvane roga Mbl yTBEpPAUNU
«KoHuenumio BHELIHENONMUTUYECKOTO
Kypca HentpanbHoro TypkMeHMCTaHa
Ha 2017-2023 rogbl», KoTOpasa npea-
yCMaTpuBaeT YKpenneHne pomnu Ha-
LIero CyBEpeHHOro rocygapcrsa B
MUpe, paclivMpeHne B3auMOBbLIFOOHO-
ro coTpygHuyectTBa C 3apyOexHbiMu
CTpaHaMy N MeXayHapogHbIMK opra-
HU3aLMAMN.

Hale He3aBucuMmoe rocyaapcTso U
Brnpedb Oyoet vatu Brnepén, cnenys
KYpPCOM NO3UTMBHOIO HEWTpanuTeTa u
Muponobus. MNpuHaTrue MeHepanbHoOM
Accambrnieen Opranusaumm O6begm-
HEHHbIX Hauwnin Pesontounn 06 o6baB-
neHnn 12 pekabpsa MexayHapoaHbIM
OHEM HelTpanuTeTa MofHOCTbLIO Noa-
TBepauIo Bceobuiee NpusHaHme KOoH-
CTPYKTMBHOCTU HaLLEn NOMUTUKM.

Crpatermyeckum Kypcom Mexay-
HapoOgHOW  OeATEeNnbHOCTU  Hallero
HeWTpanbHoOro rocygapctsa Obino u
OCTaéTCs LUMPOKOE W MHOFOCTOPOH-
Hee coTpyaHmyecTBo ¢ OpraHusaumen
O6begnHEHHbIX Hauui. B HacTosLwee
BpEMS Halla He3aBUCMMasi CTpaHa



Seyle hem BMG-niri Bas Assambleya-
synyn wise-baslyklygyna bas gezek
saylandy.

Hoslagyan yylymyzda Turkmenistan
Energetika Hartiyasynyni Konferensi-
yasynda hem baglyklyk etdi. Bu aydy-
lanlar Bitarap déwletimiziri halkara ab-
rayynyf barha artyandygynyn, dasary
syyasatynyn netijeli hasiyete eye bol-
yandygynyn aydyn mysallarydyr.

Biz ata-babalarymyzdan gelyan
dap-dessurlarymyza layyklykda mé-
him meseleleri hormatly yasululary-
myz, halkymyz bilen maslahatlasya-
rys. Su yyl Ahal welayatynda gecirilen
Yasulularyii maslahatynda hem ber-
karar dowletimizi geljek yedi yylda 6s-
dirmegin esasy ugurlaryny kesgitle-
dik. Yurdumyzy 2018-2024-niji yyllarda
durmus-ykdysady taydan ésdirmegin
maksatnamasyny tassykladyk.

Eziz watandaglar!

Sagdynlygyn we ruhubelentligifi yy-
lynda milli medeniyetimizi 6sdirmek,
mirasymyzy gorap saklamak hem-de
wagyz etmek boyunca gif gerimli is-
ler amala asyryldy. Asgabat séherinde
Medeniyet hepdeligi Ustunlikli gegirildi.
Bir hepdelap dowam eden céareler ga-
dymy mirasymyzyh, ¢eper doredijiligifi
hem-de milli medeniyetimizif bayramy
hékminde buysanjymyzy has-da art-
dyrdy. Biz 2018-nji yylda Medeniyet
hepdeligini Ahal welayatynda gecire-
ris.

Yakynda «Kiistdepdi» aydym we
tans dessurymyz YUNESKO-ny#
Adamzadyfi maddy dal medeni mi-
rasynyn sanawyna girizildi. Bu bolsa
tirkmen medeniyetinin we sungaty-
nyn butin dinyade ykrar edilyandiginif
yene-de bir mysalydyr.

Hormatly watandaslar!

Toy-dabara bilen garsy alyan 2018-
nji yylymyz hem, nesip bolsa, déredi-
jilikli z&hmetin, uly Ustunlikleria yyly
bolar.

Biz 2018-nji yyla «Turkmenistan —
Beyik Yiipek yoluny# yiiregi» diyip at
berdik. Ata Watanymyz Ggunji muryyl-

chairman of the General Assembly
of the United Nations. In outgoing
year Turkmenistan presided at the
Energy Charter Conference. All this
is vivid evidence of stable growth of
the international authority and effi-
ciency of foreign policy of our neut-
ral state.

Being attached to primordial tradi-
tions of our ancestors, we discuss
all important issues with honorable
elders, people. At the Elders’ Coun-
cil, taken place this year in Akhal
velayat we targeted the key vectors
of development of our state for the
forthcoming seven years, having
approved the Programme of Social
and Economic Development of the
Country for 2018-2024.

Dear Compatriots!

Scale work was carried out in a
Year of Health and Inspiration on
development of national culture,
preservation and popularization of
our spiritual heritage. In Asgabat
the Culture Week was successfully
held that was poured out to the holi-
day which raised our pride of cre-
ativity, national culture, and ancient
property. In 2018 we will hold the
Culture Week in Akhal velayat.

Recently, «Kushtdepdi singing
and dancing art» was included in
the UNESCO Representative List
of Non-Material Cultural Heritage
of Mankind that became one more
fact of the world significance of va-
lues of the Turkmen culture and art.

Dear Compatriots!

We will widely and solemnly mark
today the coming 2018 year, to
be the year of creative labour and
great undertakings.

For 2018 we have chosen the
motto «Turkmenistan — the Heart
of the Great Silk Road». Building of
new highways and roads, seaports
and bridges, our fatherland in the
third millennium revives the Great
Silk Road anew.

ABMSETCA YNIEHOM BOCbMM KOMWUCCUR,
komutetToB M cosetoB CoobuiecTBa
Hauwnin. Mate pas TypkMeHuUcTaH u3-
Oupancsa Buue-npeacenatenem le-
HepanbHon Accambnen OOH. B
yxogswem rogy TypKMeHucCTaH npeg-
cepatenbctBoBan Ha KoHdepeHuun
OHepreTnyeckon Xaptum. Bcé ato
SABNSAETCA APKNM CBUAETENLCTBOM He-
YKIMOHHOIO pocTa MeXayHapogHoro
aBTopuTeETa U 3PPEKTUBHOCTU BHELL-
HeW NOMUTUKU Hallero HeMTpanbHOro
rocygapcrsa.

Byoyun npuBepxeHbl UCKOHHBIM
TpaguumMsiM  Hawux nNpeakoB, Bce
Ba)KHble BOMPOCHI Mbl 06Cyxgaem c
NMOYTEHHLIMWU CTapenllnHamMun, Hapo-
gom. M Ha npowedwem B 3TOM rogy
B Axanckom BenasTe 3acegaHuu
CoBeTa cTapeilulMH Mbl HaMeTUnu
OCHOBHpbIE BEKTOPbI pa3BUTUS HALLEro
rocygapctea Ha NpeacrTosime Cemb
net, yteepaus [lporpammy coumans-
HO-3KOHOMMUYECKOrO pas3BUTUSA CTPaHbI
Ha 2018-2024 roapbl.

Hopozue coomevecmeeHHuUKu!

B lNog 3gopoBbsa M BOOAYyLUEBNEH-
HOCTU npoBegeHa MacwTabHas pa-
foTa nNO pasBuMTMIO HaLUOHaNbHOW
KynbTypbl, COXpPaHEHWO 1 Nonynsipu-
3aLMM Hallero OyXOBHOMO Hacneaus.
B Awxabage ycnewHo npowna He-
Oens KynbTypbl, NporpaMma KOTOpPOW
BbiNMvMnacb B MNPUYMHOXMUBLUMIA Hally
rOpAOCTb MpasgHUK TBOPYECTBa, Ha-
LUMOHANbLHOW KynbTypbl, €€ OpeBHe-
ro gocrosiHus. B 2018 rogy Hepento
KynbTypbl Mbl NpoBeféM B AXarckom
Be- nasdre.

HepnaBHoO «McKycCTBO nNeHUsa u TaH-
ua KywTaenguy» Oblno BKAKYEHO B
PenpeseHTaTUBHLIA CNUCOK Hemare-
puanbHOro  KyrnbTYpHOrO  Hacregus
yenoseyectBa KOHECKO, yto crtano
ewé ogHMM (hakToM MUPOBOW 3HAYU-
MOCTW LEeHHOCTEN TYPKMEHCKON Kyrib-
TYpbl 1 UICKYCCTBA.

Yeaxaembie coomeyecmeeHHuUKu!

2018 roa, BCTpe4vy KOTOPOro Mbl
CEerofHs1 LWUPOKO U TOPXKECTBEHHO
npasgHyem, 6yaeT rogoM cosuaaTernb-
Horo TpyAa v GorbLUNX CBEPLUEHWIA.

IOna 2018 roga mbl usbpanu gesus
«TypkmeHncTaH — cepaue Benukoro
LLIénkoBoro nytu». CTpos HOBble aB-
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lykda taze awtomobil we demir yolla-
ryny, defiz portlaryny hem-de kdprile-
ri gurup, Beyik Yiipek yoluny tézeden
dikeldyar.

Bizint yurdumyz halkara gifislikde
syyasy, sowda-ykdysady, medeni-yn-
sanperwer gatnasyklaryii has-da 6s-
megine uly gosant gosyar.

Taze yylda biz Turkmenistanyi Halk
maslahatynyf birinji mejlisini gecire-
ris. Berkarar Watanymyzy mundan
beylak-de 6sdirmegifi, merdana hal-
kymyzyn egsretli, abadan, asuda dur-
musda yasamagynyfi hem-de zahmet
¢ekmeginifi aydyn yoluny goérkezjek
dowletli maslahat ederis.

Biz mahriban halkymyzyh yasayys
sertlerini, durmus taydan goraglylygy-
ny mundan beylak-de gowulandyrmak
maksady bilen, ertirden, yagny 1-nji
yanwardan baslap, zahmet haklary-
nyn, pensiyalaryd we doéwlet kdmek
pullarynyf, talyp hem-de dirileyji hak-
larynyfi mogberlerini yene-de 10 go6-
terim yokarlandyryarys. Bu syyasaty
biz geljekde hem yzygiderli dowam
ederis.

Eziz watandaglar!
Maéhriban halkym!

Yene-de az salymdan Taze -
2018-nji yyla gadam basyarys. Goy,
Taze yyl berkarar Watanymyz we
mahriban halkymyz Ugin abadangyly-
gyn, uly astanliklerifi, bagtyyarlygyn
yyly bolsun!

Taze yylda size berk jan saglyk, ha-
lal ojaklaryfiyzda agzybirlik we rysgal-
bereket arzuw edyarin.

Eziz watandaslar, Taze — 2018-nji
yylynyz gutly bolsun!
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Our country brings solid contribu-
tion to development and strengthe-
ning of political, trade and economic
and cultural-humanitarian commu-
nications on the international arena.

In new year we will hold the first
session of Halk Maslahaty of Turk-
menistan. There will be important
conversation in which course we
will plan concrete ways for further
development of our sovereign Fa-
therland, ensuring of peace, happy
and safe life for our courageous
people and conditions for their con-
structive labour.

With a view of further increase of
the living standards of the people,
their social protection, we, since
tomorrow, that is January 1, for 10
percent raise salary, pensions and
welfare payments, scholarships to
students and listeners. We will con-
tinue pursued policy henceforth.

Dear Compatriots!
My Native People!

In some moments we will meet
new, 2018 year. Let it be the year
of happiness, prosperity and gran-
diose success for our sovereign fa-
therland and native people!

| wish you in New Year sound
health, every family-cohesion and
abundance!

Happy New 2018 vyear, dear
compatriots!

TOMOOUMbHbIE U XENE3HOOOPOXHbIE
MarmcTpanu, MOpPCKMe MopTbl U MO-
CTbl, Hawa OT4YM3Ha B TPETLEM TbICS-
yeneTnn 3aHOBO BO3poxaaeTr Benu-
kv LLénkoBbIn nyThb.

Hawa cTtpaHa BHOCUT GonbLUOR
BKMaz B pasBUTME U YKPENIeHne no-
NNTNYECKUX, TOProBO-3KOHOMUYECKMX
N KyNbTYPHO-TYMaHUTapHbIX CBsS3en
Ha MeXOyHapoaHOW apeHe.

B HOBOM rogy Mbl NnpoBeaém nepBoe
3acefaHue Xank Macnaxatbl Typk-
MeHUcTaHa. Ha HéM cocTouTCsa BaX-
HbI Pa3roBop, B XO4€ KOTOPOro Mbl
HaMEeTUM KOHKPEeTHbIe NyTWU ANg Aanb-
Heunwero pasBuMTUS Hallen cyBepeH-
Hon OT4YM3HbI, obecnedYeHnss MUPHON,
cyacTnmMBoM U Braronony4yHoOn XU3Hu
Hallero MyXeCTBEHHOro Hapoga W
YCNOBMI [N ero co3ngaTternbHOro
TpyAa.

B uenax ganbHenwero noBbILLEHNS
YPOBHS XW3HN Hapoda, ero coumarb-
HOW 3alMLEHHOCTU, Mbl, HAa4YMHas1 C
3aBTpalUHero AaHs, To ecTb ¢ 1 gHBa-
ps, Ha 10 NpoOLIEHTOB NOBbLILLIAEM pas-
Mepbl 3apaboTHOM MnaTbl, NEHCUA U
rocyAapCTBEHHbIX MOCOOMIA, a Takke
CTUMNEHONN CTYAEHTaM U CryLLaTensam.
[laHHYI0 NMONUTMKY Mbl cUCTEMaTU4e-
cku Byoem npogomkartb 1 Bnpeap.

Hopozue coomeyecmeeHHUKuU!
Mot podHoli Hapod!

Yepes cuyuMTaHHble MrHOBEHbS Mbl
BcTynum B HoBbIn, 2018-1 rog. MNyctb
OH OydeT Ansi Hawero CcyBepeHHOro
OteyecTBa M pogHOro Hapoga roaom
cyacTbs, MpouBeTaHns u BonbLINX
ycnexos!

>Kenato BceM B HOBOM rofy Kpenko-
ro 340pOBbSl, @ KaXaoW ceMbe — CO-
rnmacus n nsobunus!

C Hosbim, 2018 rogom, goporue co-
OTe4eCTBEHHUKM!
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOAQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBHOINO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaglar!

Sizi «Tirkmenistan — Beyik Yiipek
yolunyf ydregi» diylip yglan edilen
yylynyfi ajayyp gunlerinde gifiden bel-
lenyan Milli bahar bayramy — Halkara
Nowruz guni bilen tiys yurekden gut-
layaryn! Parahatgylyk, dostluk, hosni-
yetli gonsugylyk, ynsanperwerlik we
doredijilik gymmatlyklaryny 6zinde
jemleyan, adamzadyfi ruhy-medeni
mirasynyn ayrylmaz bélegi hkmuinde
ykrar edilen bu halkara bahar bayra-
mynyfi sanyna gegiriliek aydym-saz-
ly dabaralaryfi, medeni-jemgyyetgilik
carelerinin mahriban halkymyzyn kal-
bynda eziz Watanymyza bolan beyik
soygini has-da pugtalandyrjakdygyna
berk ynanyaryn!

Tebigatyni jumle-jahana tazelenisi
paylayan bahar paslynda dinya bi-
lelesigi tarapyndan giriden bellenyan
bayramlaryf biri hem Halkara Nowruz
gunudir. Manyyllyklaryi  dowamyn-
da Ozbolusly dap-dessurlary 6zine
sifidiren Nowruz bayramy bizifi déw-
rimizde tadze many-mazmun bilen
has-da baylasdyrylyp, adamzadyn
medeni-ruhy mirasynyn ayrylmaz bo-
legi hékminde halkara derejesinde
ykrar edildi. Gézbasyny adamzadyn
kép asyrlyk taryhyndan alyp gaydyan
bu bayram Birlesen Milletler Gurama-
synyf Bas Assambleyasy tarapyndan
adamzady parahatgylyga cagyryan,
halklary birek-birek bilen baglanysdyr-
yan hem-de yakynlasdyryan halkara
bayramy hékmunde yglan edildi hem-
de YUNESKO-nyi Adamzadyi mad-
dy dal medeni mirasynyii sanawyna
girizildi. Halkara Nowruz bayramynyni
ahmiyetini has-da artdyrmak, mede-
ni-ruhy gymmatlyklarymyzy, milli yo-
relgelerimizi dabaralandyrmak maksa-
dy bilen Ahal welayatynyii Ak bugday
etrabynda Nowruz yaylasy doéredilip,
gadymdan gelyan dostlugymyzyn, ak
yurekliligimizinn we myhmansdyerli-
gimizifn 6zbolusly nysanyna owrllen
Tarkmenifi Ak Oyi, seyle hem «Dost-
luk» yadygarligi bina edildi.
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My Native people!
Dear Compatriots!

I wholeheartedly congratulate you
on the National Spring Festival — the
National Novruz Day, widely celebrat-
ed these wonderful days of a year
under the motto «Turkmenistan — the
Heart of the Great Silk Road»! | am
sure that musical solemnities, cultural
activities, timed to this International
Spring Festival, personify such values
as peace, friendship, good neighbour-
hood, humanism, and creativity as
well as recognized as an integral com-
ponent of spiritual-cultural heritage
of the mankind that will even more
strengthen in hearts of people great
love to Homeland.

The International Novruz holiday
is one of festivals, widely marked by
the world community. It is the festi-
val of spring renovation of surround-
ing nature. Novruz holiday, within
centuries absorbed the unique tradi-
tions and customs, supplemented our
epoch with new sense, is acknow-
ledged at the world level as essential
part of cultural-spiritual heritage of the
humankind. Taking the sources from
the many centuries’ history, this festi-
val is proclaimed by the UN General
Assembly as the international, calling
for peace, unity of people. It is includ-
ed in the UNESCO Non-Material Cul-
tural Heritage of Humankind.

With a view of further augmenting of
importance of the international Novruz
holiday, glorification of our cultural and
spiritual wealth, national traditions,
in Ak Bugday etrap, Akhal velayat,
Novruz valley was created, the build-
ing «Turkmeniii ak Oyi» was erected
as a symbol of true traditions of friend-
liness, open-heartedness, hospitality

Mot podHol Hapod!
Hopozaue coomevecmeeHHuku!

CeppeyHo nosgpaensto Bac ¢ Ha-
LMOHanNbHbIM MpasgHUKOM BECHbl —
MexayHapoaHbeiM HEM HoBpy3, K-
POKO OTMEYaeMbIM B 3TU NpPeKpacHbie
OHW rofa, OeBu3 KOToporo «Typkme-
HUcTaH — cepaue Benukoro LWénkoso-
ro nytTu»! YBepeH, 4To My3sblKanbHble
TOPXXeCTBa, KyrnbsTypHO-MacCcoBble Me-
pPONpUsITUS, MPUYPOYEHHbIE K 3TOMY
MEXAyHapOAHOMY MpPa3gHUKY BECHbI,
BOMMOLLAOLEMY TakMe LEeHHOCTH,
Kak mup, gpyxba, gobpococencTso,
ryMaHu3Mm u co3ngaHue, a Takke npu-
3HAHHOMY B KayeCTBe HEOTHEMIIEMOM
COCTaBMAOLLEN AYXOBHO-KYILTYPHOTO
Hacnegus YenoBe4vecTBa, eLlé 6onb-
LLIe YKPEensT B cepauax Hapoda Benu-
Kyto nobosb kK pogHon OTynsHe!

MexayHapoaHbii AeHb HoBpy3 4B-
ngeTcs OAHMM M3 LUMPOKO OTMevae-
MbIX MMPOBBLIM COOOLLIECTBOM MNpasa-
HUKOB BECEHHEero OGHOBIEHMsI BCeWn
oKpyxatoLen Hac npupogbl. Hospys
Oarpambl, Ha MPOTAXKEHUU ThiCcsYe-
netTmin - BNUTbIBaBLUNA  YHUKalbHbIE
Tpaguumm n obblvaun, oboraTMBLUUCH
B Hallly 3roxy HOBbIM coAep>KaHneM,
NpY3HaH Ha MeXayHapogHOM YpOBHe
KaK HeoTbeMremas 4acTb KynbTypHO-
OYXOBHOrO Hacnegusi 4enoBeyecTsa.
Bepywnin cBon UCTOKM B MHOrose-
KOBOW WCTOpPMUM, 3TOT NpasgHuMK 00b-
saeneH [eHepanbHOM Accambneen
OpraHnzaumm O6beguHEHHbIX Hauun
B KayecTBe MeXAyHapoaHOro, Npu3sbl-
BaloLLEro K Mupy, oObeguHAOLEro U
conmxkatowero Hapogbl. OH BKITHOYEH
B Cnucok HematepuanbHOro Kynb-
TYpHOro Hacnegusa 4ernoseyecTBa
FOHECKO.

B uenax ganbHenwero npuyMmHoxe-
HUA  3Ha4YmmocTn MexayHapoaHoro
npasgHuka Hospys, npocnaBneHus
HalWX  KyNbTYPHO-OYXOBHbIX  LIEH-
HOCTEN, HauMoHanbHbIX OObl4aes, B
aTpane Ak Gyraanm Axarnckoro senas-
Ta co3gaHa gonuHa Hospys, roe Bo3-
BefeHO 3aaHue «Turkmeninn ak Oyi»
KaK CBOe0obpasHbIi CUMBOJT MCKOHHbIX
Tpaguuuii  apyxentobus, 4ducTocep-
Oe4Yns 1 rocTenpuuMcTBa TYPKMEH,
a Takke BO3ABUTHYT MOHYMEHT «[o-
ctnyky» («Opyx6a»).



Bu ajayyp halkara bayramynyn kép-
dirli dap-dessurlary Gindogaryri we
Glnbataryti medeniyetlerinifi  saz-
lagykly 6smegine, ayratyn-da, Be-
yik Yupek yolunyri ugrunda yerlesen
Turkmenistanyd medeni-taryhy vya-
dygarliklerinin, tirkmen halkynyn bay
maddy we ruhy gymmatlyklarynyr ke-
mala gelmegine duypli tasirini yetirip-
dir. Dunya halklary bilen birlikde turk-
men halky hem baharyii buslukgysy
Nowruzyni dap-dessurlaryna durmus
tejribesini, ahlak we ruhy gymmatlyk-
laryny, parahatgylyk, dostluk, hosni-
yetli gonsucgylyk, tdmiz ahlaklylyk, bi-
rek-birege hormat goymak yaly kdlli
adamzat Ugin beyik ruhy gymmatlyk-
lara dwrllen ynsanperwer yoérelgeleri-
ni siidiripdir. Sonun Ggin hem, bu gin
ynsan kalbynyn tamizligini, egsilmez
déredijilik josgunyny ariladyan bu bay-
ram bizi doredijilikli tdze maksatlara,
beyik islere ruhlandyryar, nesillerimiz-
de milli buysanjy, ynsanperwerligir
belent hasiyetlerini terbiyeleyar. Soha
goOra-de, uzak asyrlardan dowam edip
gelyan asylly dabimize layyklykda,
«Tirkmenistan — Beyik Yiipek yolunys
ylregi» diylip yglan edilen yylda hem
Milli bahar bayramynyri sanyna myh-
mansoyerligimizi alamatlandyryan be-
reketli sacaklarymyz gifiden yazylyp,
darli milli tagamlar tayyarlanylyar, pay-
tagtymyz Asgabat saherinde, eziz Di-
yarymyzyn ahli kiinjeklerinde bayram-
¢ylyk dabaralaryna badalga berilyar.

Eziz watandaglar!

Tarkmen halky nurana bahar bayra-
myny mukaddes topragymyza yhlasy
we sdygini dabaralandyryan zdhmet-
soyerligin  bayramy hoékminde hem
garsy alyar. Sofia géra-de, gunesli Di-
yarymyzyfi ekerangylyk meydanlary-
na, sahradyr julgelerine, bag-bakjala-
ryna yagys damjalarynyi nur-bereket
bolup sepelenyan, tutus tebigatymy-
zyn tazelenyan bahar gagynda milli
sungat derejesine vyetirilen dayhan-
¢ylyk we maldargylyk karini mynasyp
dowam edyan merdana watandagla-
rymyz Ugin 6ran jogapkarli, gyzgalanly
dowdr baglanyar.

Milli bahar bayramy difie bir dayhan-
larymyzy we maldarlarymyzy dal, ey-
sem ykdysadyyetimizii &hli ulgamla-
rynda tutanyerli, déredijilikli, josgunly
zahmet ¢ekyan halkymyzy taze belent

of the Turkmens, as well as «Dostluk»
(«Friendship») monument was built.

Diversity of traditions and customs
of this noteworthy International Holi-
day effected notably on harmonious
development of civilizations of the
East and the West, in particular, for-
mation of historical and cultural monu-
ments of Turkmenistan, located along
the Great Silk Road, rich in treasury
of material and cultural wealth of the
Turkmens. Along with nations of the
world, they have introduced in tradi-
tions and customs of Novruz, being
the harbinger of spring, a life experi-
ence, moral and spiritual values, such
humanistic ideals as peaceful disposi-
tion, friendship, good neighbourhood,
nobleness, mutual respect, becoming
for entire humankind as highly spiritual
principles.

That is why this festival, symbolizing
today pureness of the human’s soul,
endless creative energy, inspires us
to new noble aspirations, great under-
takings, bringing up in generations the
national pride, high humanistic beliefs.
In accordance with the good tradition,
in the year «Turkmenistan — the Heart
of the Great Silk Road», abundant
tablecloths are laid in honor of the
National Spring Festival, symbolizing
hospitality, different national meals are
cooked, festivities are started in Ash-
gabat and all corners of Homeland.

Dear Compatriots!

Turkmen people meet bright spring
festival as triumph of industriousness,
glorifying careful attitude and love to
our sacred land. Thus, in the spring
period of nature awakening, when rain
drops bring abundance to lands of
the sunny Homeland, its steppes and
valleys, sowing areas, rather busy,
responsible, hot period starts for our
courageous compatriots, deservingly
continuing true traditions of cultivation
and cattle breeding art.

The national spring holiday inspires
to achievement of new super boun-
daries not only peasants and cattle

MHoroo6pa3svne Tpaguumin 1 obblva-
€B 3TOro 3amMeyvaTenbHOro MexayHa-
pOOHOr0 npasfgHMKa okasanu cylle-
CTBEHHOE BNUSIHNE HA FAapMOHMU4YHOE
passuTue umsBMnmMsauum BocToka wu
Banaga, B ocobeHHOCTM, Ha ¢op-
MUpOBaHue NCTOPUKO-KYNBTYPHbIX
namaTHUKOB TypKMeHuUCTaHa, pacro-
naraeswmxca Baonb Benukoro LLén-
KOBOTO MyTun, 60raTton COKPOBULLHULBI
mMaTepuanbHbIX U OyXOBHbIX LIEHHO-
cTen TypkmeH. Hapsagy ¢ Hapogamu
MUpa, OHW MPUBHECNM B Tpaguuum
n obblvan HoBpysa, saenswoLlerocs
BECTHUKOM BECHbI, CBOW >XWU3HEHHbIN
ONbIT, HPABCTBEHHbIE W [OyXOBHble
LeHHOCTKN, Takue rymaHucTuieckme
ngeanel, kKak mupontobue, Apyx6a,
aobpococencTso, GnaropoacTeo, B3a-
UMOYBaXKeHWe, CTaBlUMe [ns BCero
YernoBeYecTBa BbICOKUMU JyXOBHbIMU
NpUHUMNaMN.

VIMEHHO nNO3STOMY 9TOT nNpasfHuK,
CUMBOMU3MPYIOLLNIA CErogHsA YUCTOTY
YeroBeYeCcKon OyLin, HECKOHYaeMyto
co3uaaTtenbHyl0 3Hepruo, BOOXHOB-
N{eT Hac Ha HoBble OGnaropogHble
yCTPEMIIEHUS, BENVKNE Aena, BOCMu-
TbiBasi B NMOKONEHUAX HaLMOHamNbHYO
rOpAOCTb, BbICOKME TYMaHUCTUYECKME
ybexgeHnss. CornmacHO MHOrOBEKO-
BOM [obGpowi Tpaguuun B rod, AEBU3
KoToporo «TypkMeHuUCTaH — cepgue
Benukoro LLUENKOBOro nytu», Takke
LLMPOKO paccTmnarTcs B YecTb Hauu-
OHamnbHOro MNpasgHMKa BECHbl HallW,
CUMBONM3MpYLOLLNE rocTenpumm-
CTBO, N300UMbHbIE Cayaku, rOTOBATCS
pasnuyHble HaumoHanbHble ©Ontoaa,
npasaHUYHbIE TOPXKECTBa CTapTYOT B
ctonuue — Awxabage, Bo Bcex yron-
kax pogHon OTYN3HBbI.

Hopozue coomeyecmeeHHuku!

TypkMeHCKM  Hapop  BCcTpeyaet
CBET/bIN Npa3aHUK BECHbI Kak TOpXe-
CTBO Tpygonobus, npocnasnsitoLero
BGepexxHoe OTHoLLEHME 1 NOOOBL K Ha-
Luen cBslleHHoN 3eMne. Tak, B BeCeH-
HIOK Mopy npobyxaeHns npupoael,
Korga kKannm goxas AapsaTt msobunuve
3emMnefensyeckMM yroabsiM COMHeY-
Ho OTYM3HBI, €€ cTensaM 1 JonnHaMm,
NOCEBHbIM MOMSIM, HAYMHAETCH BECb-
Ma OTBETCTBEHHas, Xapkas nopa u
ONS HaWnX MY>XECTBEHHbIX CooTeve-
CTBEHHWMKOB, AOCTOMHO NpogosKaio-
LLMX WCKOHHblEe Tpaguuuu KUCKyccTBa
3emnenenns N XXMBOTHOBOACTBA.

HauuoHanbHbIM  NpasgHUK  BECHBI
BIOXHOBINSAET HAa AOCTUXKEHNE HOBbIX
BbICOKUX pybexen He TONbKo ganxaH

MIRAS | 11



sepgitlere ruhlandyryar. Sonuf Ugin
hem, Garassyz dowletimizii, mahri-
ban halkymyzyh at-abrayynyfn, san-
s6hratynyn alem-jahana yan salmagy,
bagtyyar durmusymyzyn baky berka-
rarlygy, bereketli sagaklarymyzyn dir-
li-dimen nazy-nygmatlardan dolup
durmagy, sahawatly topragymyzdan
onjek hasylyr berekedinifi egsilmezli-
gi arzuw edilip, taze hasylyn dlybi tu-
tulyar.

Milli bahar bayramynyn — Halka-
ra Nowruz gindnifi jebislesdiriji guyii,
ajayyp dap-dessurlary hem-de yorel-
geleri, seyle hem bu ajayyp bayram
mynasybetli gegiriliek gowin galkyn-
dyryjy dabaralar mahriban halkymyzy
berkarar déwletimizin mundan beylak-
de gullap 6smegi ugrunda yhlasly we
tutanyerli zahmet cekmage ruhlandyr-
yar, agzybirligimizi has-da pugtalan-
dyryar!

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi ajayyp bahar paslynda gifiden
bellenyan Milli bahar bayramy — Hal-
kara Nowruz guni bilen yene-de bir
gezek tlys yurekden gutlayaryn!

Size berk jan saglyk, abadan we
bagtyyar durmus, eziz Watanymyzyn
mundan beylak-de gulldp dsmegi ug-
runda alyp baryan iglerifiizde uly Us-
tanlikleri arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyni Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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breeders, but also all people who as-
siduously, creatively, vigorously work
in all economy branches. And conse-
quently foundation of future crops is
always started with wish to augment
all over the world glory of our sover-
eign state, native people, eternal tri-
umph of the happy life, abundance of
various meals on bountiful tablecloths,
generosity of crops of our sacred land.

Consolidating force of the Natio-
nal Spring Festival, the International
Novruz Day, its wonderful traditions,
principles, as well as dated to this holi-
day festivities, strengthen our unity,
inspiring our people to selfless labor
for the sake of further prosperity of the
mighty state.

My Native People!
Dear Compatriots!

Once again | heartily congratulate
you on the National Spring Festi-
val — he National Novruz Day, widely
marked in spring!

| wish all of you sound health, pros-
perous happy life, and great success-
es in activity for the sake of further
prosperity of Homeland.

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

N XXMBOTHOBOAOB, HO W BEeCb Hapog,
KOTOpbIN yCepaHO, TBOPYECKN N SHEp-
TMYHO TPYOMTCA BO BCEX OTpacnsax
9KOHOMUKMK. M moaTomy 3aknagka Oy-
OYLWMX ypOXXaeB Bcerga HauMHaeTcs ¢
noXenaHum MpPUYMHOXEHUS BO BCEM
MUpEe CnaBbl HALLEro CyBEPEHHOIO ro-
cyaapcTea, poaAHOro Hapoaa, Be4HOro
TOPXXECTBa CYACTNMBOW XWU3HU, MU30-
6unusa pasHoobpasHbix ACTB Ha bna-
rogaTHbIX JactapxaHax, LeapocTu
YpOXXasiMu Hallewn CBALLEHHOW 3eMIN.
KoHconuaupylowaa cuna Hauumo-
HanbHOro npasgHuka BecHol — Mexay-
HapogHoro gHA HoBpys, ero npekpac-
Hble Tpaguuun n obblbaun, NPUHLMNBGI,
a TaKke MpPUypoYEeHHbIE K 3TOMY CIly-
Yyal TOpXeCTBa, YKpennsas Hawe
€OWHCTBO, BOOXHOBISOT POAHON Ha-
poa Ha ycepaHbI U CaMOOTBEPXKEH-
HbI TPy4 BO UMS farnbHeEWLLero npo-
LBETaHNs1 MOry4ero rocyaapcTaa.

Mot podHol Hapod!
Hopozue coomeuecmeeHHuku!

Eweé pas ot BCen ayLun no3gpasnsito
Bac ¢ HauumoHanbHbIM MpasgHUKOM
BeCHbl — MexayHapoaHbiM AHéEM HoB-
py3, LUMPOKO OTMEYaeMbIM B NpeKkpac-
Hyl0 BECEHHIOI0 nopy!

>Kenao BamM Kpenkoro 340poBbS,
6GnarononyyHor 1 cHacTIIMBON XN3HMW,
BOonbLUMX YCNEXOB B AEATENBbHOCTU BO
UMS ganbHenLwWero npoLBeTaH1s poa-
Hol OTYM3HbI.

Mpe3ngeHT TypkMmeHUcTaHa
Nyp6anrynsi BEPObIMYXAMELOOB.
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Tiirkmenistanyn
Ylymlar akademiyasynyrn
Milli golyazmalar institutynyn
25 yyllygyna

Her bir halkyri medeni derejesi onun
milli mirasy bilen Olcelyar. Milli mira-
sy dzenini bolsa gatynda taryhyn syr-
ly sahypalaryny, gecmisini gizlap ya-
tan gadymy hem mudimi golyazmalar
dizyar. Olaryni her bir gatynda tirkme-
nif yenisli hem sohratly taryhy yolla-
ry, medeniyeti, akyl-payhasy, guwanjy,
buysanjy, hasraty, séygusi, onun tutus
ykbaly jemlenendir.

Halkyn gecmisdaki syyasy-jemgy-
yetcilik garayyslaryna, sosial-medeni
derejelerine gbz yetirmek Ugin 6ni bi-
len onun yazuwly ¢esmelerine salgy-
lanmak orfiyn netijelere getiryan gara-
yysdyr [1].

«Golyazmalar — milli mirasy o6w-
renmegii  bas ¢esmesidir» diylen
garayysdan ugur alnyp, sanly Ga-
ragsyzlygymyzyni  ilkinji  yyllarynda
Turkmenistanyn YA-nyii Milli golyaz-
malar instituty doéredildi. Gysga moh-
letifi iginde instituty dinya ulfdlerine
layyk gelyan, iginde ahli amatlyklary
we gymmatly golyazmalarymyzy re-
jelemek we ayap saklamak Ugin zerur
sertleri bolan kasan ymarat tayyn bol-
dy. Mirasy owrenijilerini taysyz tagal-
lasy bilen institutyrl aydyn maksatlary
kesgitlenildi we onufi esasynda me-
yilnamalar islenip duzuldi. Munda bas
maksat gymmatly taryhy maglumatla-
ryf egsilmez ¢cesmesi, milli mirasymyz

Gozel Amangulyyewa,

Tirkmenistanyn YA-nyn Milli golyazmalar institutynyrn tekstologiya béliiminin uly ylmy isgéri.

Gozel Amanguliyeva,

Senior Researcher of the Textual Study Department of the National Institute of Manuscripts of

the Academy of Sciences of Turkmenistan.

losenb AmaH2yrnblesa,

cmapwufl Hay'-lelﬂ compdeux omadesia mekcmoJsio2uu HayuoHanbHo20 UHCMmumyma pyKonucefl

AH TypkmeHucmaHa.

To 25-th Anniversary of the
Institute of Manuscripts of the
Academy of Sciences of
Turkmenistan

The development level of culture of
every nation is dignified by its national
heritage. The fundamental principle
of the national heritage is the ancient
manuscripts, storing in the layers of
unknown pages of history and secrets
of the past. On pages of the ancient
manuscripts, the destiny of nation is
embodied. The glorious history is re-
flected in them as well as century old
wisdom, pride, grief, love of the entire
Turkmen people.

In order to study centuries-old histo-
ry of the people, penetrate into sense
of political events, estimate social-
cultural level of population at different
stages of development of society, first
of all it is necessary to study written
monuments - manuscripts of that pe-
riod [1].

Being guided by the principle:
«Manuscripts — the primary source
for studying of national heritage», in
the first years of Independence, in our
country the National Institute of Manu-
scripts of the Academy of Sciences
of Turkmenistan was created. In the
shortest period of time modern build-
ing of the institute was constructed,
corresponding to the world standards,
fitted out with the latest technology. In
it all conditions are created for resto-
ration and careful storage of the most

K 25-nemuro HayuoHanbHO20
UHcmumyma pykonuceu
akademuu HaykK
TypkmeHucmaHa

YpoBeHb pas3BUTUS KyNbTypbl Kax-
JOro Hapofa M3MepsieTcsl ero Haumo-
HanbHbIM Hacneguewm. [lepBoocHOBY
)Ke HaUMOoHanbeHOro Hacnegusa cocTaB-
NS0T OPEBHUE PYKOMUCK, XpaHsime
B CBOMX Mfiactax HeM3BEeCTHble CTpa-
HUUbl UCTOPUW W TaWHbl MPOLUIIOrO.
Ha cTpaHuuax AgpeBHUX pykonucemn
3anevyatneHa cyobba Hauuu. B Hux
Hawna CBOE OTpaXeHwe cnasHasd
NCTOpUSA TYPKMEH, BEKOBas MyApPOCTb,
ropgocTb, nedvanb, N06oOBb Lenoro
Hapopaa.

Ytobbl  M3y4MTb  MHOrOBEKOBYIO
NCTOPUIO HAPOAa, BHUKHYTL B CyTb 06-
LLIECTBEHHO-NOMUTUYECKUX  COBBITUN,
OLEHNTb COLMarnbHO-KYNLTYPHBIN ypo-
BEHb HaceneHus Ha pasHblX aTanax
pa3BuTMA OOLLeCTBa, Mpexae BCero
HeobXxoaAMMO U3y4UTb MUCbMEHHbIE
NaMsTHUKU - PYKOMUCU TOTO BPEMEHM
[1].

PykoBogcTBysicb npuHUMNnom: «Py-
KONUCU — MEPBOUCTOMHUK W3YYeHUs
HauMOHanbHOro Hacnegus», B nep-
Bble rogbl HesaBucumocTn, B Hallen
cTpaHe Obin co3gaH HauuoHanb-
HbIW MHCTUTYT pykonucen AH Typk-
MeHucTaHa. B kopoTtkue cpoku 6bino
MOCTPOEHO COBpPEMEHHOE  34aHue
WHCTUTYTa, COOTBETCTBYIOLLEE MMUPO-
BblM CTaHZapTaMm, OCHaLLEHHOE Mo no-
crnegHemy crnoBy TeXHUKW. B HEM cos-
OaHbl BCe YyCNoBuWS ANs pecTtaBpaumm
N 6epexHOro XpaHeHus LeHHenwmnx
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1sur. Pic.1 puc.1

bolan golyazmalary bir yere jemlemek-
den, olary ylmy esasda i¢cgin dwrenip,
taryhymyzyn yetmeyan sahypalaryny
dikeltmekden ybarat bolupdy. Hut so-
nun Ugin hem institutyl hinarmenle-
ri yurdumyzyn darli kiinjeklerinde ilat
arasynda saklanyp galan golyazmala-
ry yuze gykarmak we yygnamak isine
girisdiler. Netijede institutyfi gaznasy-
na golyazmalaryii on mufiden gowrak
nusgasy yygnaldy, wagtyl gegmegi
bilen zaya bolan golyazmalaryn yiiz-
lercesi rejelenip tazeden dikeldildi.
Ustiimizdéki yylda Tirkmenistanyri
YA-nyfi Milli golyazmalar institutynyrn
doredilenine 25 yyl dolyar. Bu sanly
sena institutyn isgarleri uly sowgatlar
bilen geldiler. Institutyd alymlarydyr

AHAS iy 1.;.'\;.'
LR H A i

N\

16 | MIRAS

valuable manuscripts. Collection and
studying of the manuscripts which are
the national property and inexhaust-
ible source of valuable data on histori-
cal and cultural and political life of the
people, elimination of «white stains»
in its history was the main objective
of creation of the institute. Thanks to
diligence of experts in cultural heritage
studying, definite purposes and tasks
were outlined, and on their basis the
concrete plan of work of institute was
worked out. There was a task before
experts to fill an ancient centuries-old
national heritage. In connection with
it, experts of institute went to various
regions of the country with the aim to
reveal and gather manuscripts, left
among population.

In the current year, it has been 25
years since creation of the National In-
stitute of Manuscripts. To the glorious
jubilee, employees of institute have
come with good results. For expired
years by laborious work of employees
of institute it is collected more than
ten thousand and hundreds damaged
manuscripts are restored. Scientists
and skilled experts-translators of the
institute, along with provision of safety
of hand-written books, carry out tre-
mendous research work. For the last
period, tens manuscripts, written in
Arabian, Persian and the ancient Tur-
kic languages are published and trans-
lated into Turkmen language. Among
them it is possible to mention the fol-
lowing works of well-known medieval
scientists and poets-classics: «The

2sur. Pic.2 puc.2

pykonucen. OCHOBHOW Lienbio co3ga-
HWUst MHCTUTYTa Obin cOop M n3yyeHne
pyKonucewn, ABMSAOLLNXCA HauMoHanb-
HbIM OOCTOSIHUEM U HeucyepnaembiM
WCTOYHWMKOM LIEHHbIX CBEeOEHUA no
NCTOPUKO-KYNbTYPHOW M 0OLLEeCTBEH-
HO-MOMUTUYECKON  XW3HW  Hapoaa,
ycTpaHeHue «Benbix NATEH» B ero
uctopuun. bnarogapsi ctapaHusim cne-
LManucToB MO U3YYEHUIO KyNbTYPHOrO
Hacneaws, 6biny onpegeneHbl Lenm un
3ajayun, U Ha ux ocHoBe paspaboTaH
KOHKPETHBIN nnaH paboTbl MHCTUTYTA.
Mepen cneunanunctamm 6bina Nnocras-
neHa 3agaya — BOCMNOSMHWUTL ApeBHee
MHOrOBEKOBO€E HaLMOHanbHoe Hacne-
ave. B cBaA3n ¢ aTMm cneumanuctbl
WHCTUTYTa BblE3Xanu B pasfnyHble
PErVOHbI CTPaHbl C LENbiO BbISIBNEHUS
1 cbopa COXpaHMBLLMXCS Y HaceneHus
pyKonucen.

B Tekywem rogy wcnomnHsietca 25
neT co fHA cosfjaHus HaumoHnanb-
Horo uHcTuTyTa pykonucen AH Typk-
MeHucTaHa. K cesoemy crniaBHoMy 1obu-
Ne COTPYAHUKM UHCTUTYTA NPULLINK C
XopowumMmn pesynsratamu. 3a UCTekK-
lWMe rogbl KPOMoTNMBLIM TPYAOM CO-
TPYOHWKOB MHCTUTYTa cobpaHo Bornee
[ECATUN ThICAY U OTPeCcTaBpMpPOBaHbI
COTHVW NOBPEXOEHHLIX PYKOMNUCEN.
Y4yéHble M ONbITHbIE CheLnanncTbl-
nepeBoOYMKN MHCTUTYTa, Hapsagy C
obecneyeHMem COXpPaHHOCTU PYKO-
MACHBIX KHUI, NpoOBOAAT 6onbLuyto
Hay4YHO-UccrnenoBaTenbCKyo paboTy.
3a npowedwun nepvog nepesefe-
Hbl HA TYPKMEHCKUA A3bIK U M3aaHbl
OECATKN PYKOMUCEW, HanMCaHHbIX Ha
apabckoM, MepcuMacKkoM W OpeBHe-
TIOPKCKOM si3blkax. Cpeam HUX MOXHO
OTMETUTb CrieayoLimMe Npov3BeaeHNs
N3BECTHbIX CPEOHEBEKOBbIX YYEHbIX
N no3aToB-knaccukoB: «KHura o Ha-
yke» («Ylym barada kitap»), Benukoro
y4éHoro, 20 neT MpoCny>XMBLLEMO BO
aBopue Benvkoro cyntaHa cenboxy-
koB Manuk waxa, ocHoBaTensi HOBOW
cdunocodum Ha Boctoke Myxammena
lasann (1058-1111); kHury «Mcrtopus
cyntaHa Maxmyaga MasHanu» («Soltan
Mahmyt Gaznalynyn taryhy») y4é-
Horo-uctopuka Xl Beka Myxammena
Y161, «[JOCTOMHCTBA U HeOoCTaTKu»
(«Mertebeler we kemlikler») yyéHoro
n noata PenxaHa Xopeamu, «HOHOCTb
MPOPOKOB» («Yagsyzadalaryf
bahary») Benukoro yuéHoro Maxmyaa
3amaxwapwu (1075-1144), nponssege-
Hue Bblgatowlerocs yyéHoro Xl Beka
NoH anb-Acupa (1160-1233) «[on-
HbIn cBog muctopum» («Kamil taryhy),



3 sur.

ussat terjimegileri golyazmalary top-
lamak we rejelemek bilen bir hatarda
olary ylmy taydan iggin 6wrenip, ne-
sire tayyarlamak isini hem yzygiderli
alyp baryarlar. Gegen doéwrun iginde
arap, pars we gadymy turki dillerinde
yazylan golyazmalaryn onlargasy tiirk-
men diline terjime edilip, nesir edildi
we halk kopgtligine yetirildi. Olardan
Beyik Seljuk soltany Malik sanyn kos-
gliinde yigrimi yyllap islan we Gulndo-
garda taze filosofiyany esaslandyran
beyik alym Muhammet Gazalynyn
(1058-1111) «Ylym barada kitaby-
ny», Xl asyryh taryhgy-alymy Muham-
met Utbynyn (961-1022 ya-da 1040)
«Soltan Mahmyt Gaznalynyn taryhy»
atly eserini, orta asyrlarda meshur
sahyr we edebiyatgy hokminde ady-
gan Reyhan Horezminii «Mertebeler
we kemlikler» atly eserini, beyik alym
Mahmyt Zamahsarynyh (1075-1144)
«Yagsyzadalaryri baharyny», Xl asy-
ryfl meshur alymy Ibn Esirii (1160-
1233) «Kamil taryhyny», Xl asyrda
yasap gecen taryhgy Alaeddin Ata-
malik Jiweyninifi (1226-1283) «Ale-
mi eyeleyjinin taryhy» atly kop jiltlik
eserini, XI-XIl asyryn beyik tarykatgy
alymy Hoja Ahmet Yasawynyri (1103-
1166/67) «Hikmetlerini», zenan sahyr
Mahri Hatynyn (1460-1506) we XVIII
asyryf ahyrynda — XIX asyryi basla-
rynda yasap gegen tirkmen sahyry
Mahmyt Gayybynyh «Diwanlaryny»,
XVII-XVIIl asyr sahyry Seyitmuham-
met Sayyadynyn «Zohre-Tahyr» des-
sanyny, XII-XIll asyrda yasap gecgen

Pic. 3 puc. 3

Book About Science» («Ylym barada
kitap»,) of the great scientist, 20 years
served in the palace of Great Sultan
of Seljuks Myalik Shah, the founder of
new philosophy in the East Moham-
med Gazali (1058-1111); the book
«History of Sultan Mahmud Gaznali»
(«Soltan Mahmyt Gaznalynyr taryhy»)
the scientist-historian of XI century Mu-
hammed Utbi, «Merits and Demerits»
(«Mertebeler we kemlikler») of scien-
tist and poet Reyhan Horezmi, «Youth
of Prophets» («Yagsyzadalaryf ba-
hary») of the great scientist Mahmud
Zamahshari (1075-1144), work of

4 sur.

Pic. 4 puc. 4

MHOroTOMHOe npowussegeHue «Wcto-
pus  Muposasoesatens»  («Alemi
eyeleyjinii taryhy») nctopvka Anaeg-
anHa Atamsnuka [hxyBenHn (1226-
1283), xwuBLero B XIll Beke, «QuBaH-un
Xukmet» («Hikmetler») ocHoBaTens
TIOPKCKOM BETBM CpeaHeasnaTcKom
KoMkl cycmama, yyéHoro Xogxa Ax-
mena fAcasu (1103-1166/67), «dusa-
Hbl» («COOPHUKM CTUXOB») NO3TECCHI
Msxpu XaTbiHa (1460-1506) n Typk-
MeHckoro noata koHua XVIII — Hava-
na XIX BB. Maxmyga Nanubu, gecraH
«3yxpa n Taxup» («Z6hre-Tahyr») no-
ata XVII-XVIII Be. Centmyxammega
Cansagbl, npoussegeHne «Kbiccalibl
FOcyn» («Kyssayy Yusup») noata Xa-
nmn ornbl Anu, xwusero B XII-XIII BB.,
COOPHUKM CTUXOB TYPKMEHCKOrO NoaTa
n mbicnutenst MaxTtymkynu, cOopHu-
KN CTUXOB Kopons NtoBGOBHOM NUPUKK
MonnaHeneca n MHorue gpyrue (puc.
1-11).

Thicsun  pyKoMMCeEN, XPaHSLMXCS
B ¢boHae HauumoHanbHOro MHCTUTYTA
pykonucen AH TypkmeHucTaHa, npu-
BrieKaroT k cebe BHMMaHue He TONbKO
TYPKMEHCKOrO, HO U OpYrMX HapO4oB,
MMerLmMx obLme nctopmyeckme Kop-
HA U B TEYEHME MHOIMMX BEKOB MNoa-
OEPXKMBAKOLINX  3KOHOMUYECKME U
KYNbTYPHbIE CBSA3U C TYPKMEHCKUM Ha-
poaoM.

MpoBoguTcs 6Gonblias pabota no
BO3BpALLEHNIO B Hally CTpaHy Npous-
BEOEHUN M3BECTHbIX CpPedHEBEKOBbIX
YYEHBIX W MO3TOB-KMACCUKOB, PYKO-
nMcen, ABMSAIOLMXCS HaUUOHAaIbHbIM
OOCTOSIHNEM TYPKMEHCKOro Hapoga u
MO Pas3nUYHbIM NPUYNHAM OKa3aBLUMX-
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S5sur. Pic.5 puc.5

Halyl ogly Alynyri «Kyssayy Yusup»
atly taryhy eserini, tirkmenini akyldar
sahyry Magtymgulynyn, ysk mulki-
nin sasy Mollanepesin «Diwanlaryny»
hem-de goérnukli orta asyr alymlary-
nyfl we nusgawy sahyrlarynyn enge-
me eserlerini mysal getirip bolar (1-11
sur.).

Tarkmenistanyn YA-nyn Milli golyaz-
malar institutynyii gaznasynda sakla-
nylyan murilerge golyazmalar difie bir
tirkmen halkynyn dal, eysem onun
bilen umumy gelip ¢ykysy we taryhy
kokleri bir bolan, seyle hem asyrlaryn

6 sur. Pic.6 puc.6
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outstanding scientist of Xl century
Ibn al-Asir (1160-1233) «Full Code
of History» («Kamiltaryh»), multivol-
ume work «History of the World Con-
queror» («Alemi eyeleyjinifi taryhy»)
of historian Alaeddin Atamyalik Ju-
veyni (1226-1283) lived in XIII century,
«Divan-i Hikmet» («Hikmetler») of the
founder of the Turkic branch of the
Middle Asian Sufism School, scientist
Hoja Ahmed Jasavi (1103-1166/67),
«Divans» («Collections of verses»)
of the poetess Myahri Hatyn (1460-
1506) and the Turkmen poet of the
end XVIII - beginning of XIX century
Mahmud Gayibi, destan «Zuhra and
Tahir» («Z6hre-Tahyr») of the poet of
XVII-XVIII  century Seytmuhammed
Sayyady, work «Kyssayy Jusup»
(«Kyssayy Yusup») of the poet Halilo-
gly Ali lived in XII-XIII centuries, col-
lections of verses of the Turkmen poet
and thinker Mahtumkuli, collection of
verses of the king of love lyrics Mol-
lanepes and many others (pic. 1-11).

Thousand manuscripts, stored in
fund of the National Institute of Manu-
scripts of the Academy of Sciences of
Turkmenistan, draw attention not only
Turkmen people, but also other peo-
ple having common historical roots
and within many centuries supporting
economic and cultural contact with the
Turkmen people.

Grandiose work is ongoing on re-
turning to our country of works of
well-known medieval scientists and
poets-classics, manuscripts which
are national property of the Turkmen
people and for various reasons ap-
peared in other countries. Copies of
the manuscripts which are in Iran, the
United Arab Emirates, India, Germany,
the United States of America, Austria,
Turkey, England, France, the Rus-
sian Federation, Georgia, Uzbekistan,
Azerbaijan, Kazakhstan, Armenia and
some other countries, are brought to
Turkmenistan. This work proceeds till
present day.

Speaking about peculiar features of
manuscripts it is possible to notice that
samples of rare books, stored in fund
of institute, are differed by time cre-
ation (from early till late Middle Ages),
by sizes, peculiarity of writing and orig-
inality of ornament, value of scientific
and historical data kept in them. For
example, size of the smallest manu-

7sur. Pic.7 puc.7

cs B gpyrux ctpaHax. Konum pykonu-
cen, Haxopgswmxcs B MipaHe, O6beau-
HEéHHbIX Apabcknx Amuparax, NHamw,
lepmanunn, CoeguHéHHbIX LTaTtax
Amepukn, Asctpun, Typunn, AHrnunm,
®paHuuun, Poccuiickon denepaumum,
lpy3un, YsbeknucrtaHe, Asepbangxa-
He, KasaxctaHe, ApMEHUN N HEKOTO-
pbIX OpYrMx cTpaHax, MpuBe3eHbl B
TypkmeHucTaH. JOTta paboTa npogon-
)KaeTcsa 1 No cen AeHb.

[oBOps O XxapaKTepHbIX OCOBEHHO-
CTAX PYKONUCEN MOXXHO OTMETUTD, YTO
XpaHsiwmecs B poHae MHCTMTYyTa 06-

8 sur.

Pic. 8 puc. 8



dowamynda ykdysady we medeni gat-
nagyklary saklap gelen beyleki halkla-
ryfl hem Unstini 6zline ¢ekyar.

Durli sebaplere gora, dasary yurtlara
disen turkmenifi edebi mirasyny yur-
dumyza getirmek ugrunda hem kop is-
ler edilyar. Eyran, Birlesen Arap Emir-
likleri, Hindistan, Germaniya, Amerika,
Awstriya, Turkiye, Angliya, Fransiya,
Russiya Federasiyasy, Gruziya, Oz-
begistan, Azerbayjan, Gazagystan,
Ermenistan we enceme beyleki yurt-
larda saklanyan tirkmen halkynyn ta-
ryhyna we ruhy mirasyna degisli gol-
yazmalaryn asyl nusgalaryndan alnan
gocirmeler, mikrofilmler ata Watany-
myza getirildi we hazirki giinlerde hem
bu is dowam etdirilyar.

10 sur.

Golyazmalaryi hasiyetli taraplary
hakda aydanymyzda bolsa, institu-
tyd gaznasynda saklanylyan muriler-
¢e nusgalaryn seyrek dus gelyanleri,
yagny senesi boyunga irki orta asyrlar-
dan gicki orta asyrlar aralygynda doé-
redilenleri, géwriminini ululygy-kigiligi,
yazylys usuly we bezeliginifi tasinligi,
seyle hem olarda saklanyan ylmy we
taryhy maglumatlaryii gadyr-gymma-
ty taydan tapawutlanyanlary koépdiir.
Mysal Ggin, gaznadaky arap dilinde
yazylan «Heftek» («Yediden bir bo-
lek») atly 8096 belgili bukjada saklan-
yan if kici golyazmany# ini 5, boyy 9
santimetre dendir (12, 13 sur.). Gaz-

Pic. 10 puc. 10

script in the Arabian language named
«Heftek» («One seventh part»),
stored under 8096 number, is equaled
to 5x9 cm (pic. 12-13). The size of the
biggest manuscript is 30x50 cm, and
weight — 17 kg (pic. 14). It is the sec-
ond volume of work of Muhammed
Sarahsy (? —1149) «El-muhyt» («Um-
man» — «Ocean»). The copy of this
work, made in 1259 Hegira, is stored
under 3252 number. One more copy
of this manuscript from the library of
Turkmen scientist and thinker of XIX
century Molla Tore Ahun, made by
skillful calligrapher in XVII century,
is kept under 2376 number (pic. 15).
Names of chapters, parts and used lit-
erature of this valuable historical work
are written by «nash»
(«nash») writing and
ink prepared with ad-
dition of saffron flow-
ers. Title pages of the
basic two chapters of
this book are decorated
with patterns in the form
of branches of a pink
bush and grapevine
covered with gilding. If
one of them is differed
by the way of writing,
others with value of a
paper or used ink.

Hand-written  books
of such known Turk-
men poets-classics and
scientific as Vepayi,
Salar Baba, Sopy Al-
layar, Nurmuhammet
Andalib, Dovletmam-
met Azadi, Mahtumkuli
Fragi, Molla Tore Ahun
draw attention of not
only scientists of Turkmenistan, but
also foreign scientists, visiting the in-
stitute.

When we speak about large librar-
ies existing in the Middle Ages in ter-
ritory of modern Turkmenistan, storing
the most valuable manuscripts, on the
one hand we are embraced with pride,
and from the other hand bitterness of
losses and despair of history and des-
tiny of the ancient libraries of the cities
of Merv and Urgench, managed in his-
torically severe times to keep manu-
scripts, are the alive evidence of hard
lot of the people who overcame many
wars and destructions of that period.

9sur. Pic.9 puc.9

pasubl pedkux KHWM, OTnmMyakrTcs Mo
BpEMEHWN co3faHus (OT paHHero Ao
no3gHero cpegHeBeKoBbs), MO CBOMM
pasmepam, 0COBEHHOCTbIO NUcbMa u
OPUrMHAnNbHOCTBLIO YKpaLUeHWs!, LeH-
HOCTbIO COAEPXALLUMXCS B HUX Ha-
YYHbIX M UcTopuyeckux cesegeHuin. K
npuMepy, pasMep camon ManeHbKON
pykonucu Ha apabckoMm si3bike nog Ha-
3BaHneM «Xedtek» («OgHa cegbmas
YyacTb»), XpaHsLENca nog HOMepoMm
8096, paBeH 5x9 cm (puc. 12-13).
Pa3smep camon 6onbLlion pykonucu —
30x50 cMm., a Bec — 17 kr (puc. 14). 310
BTOpOM TOM nNpoun3BegerHms Myxamme-
aa Capaxcbl (? — 1149r.) «El-muhyt»
(«Umman» — «OkeaH»). Konua aTo-
ro nNpo3sedeHus, caenaHHas B 1259
rogy XuoKpbl, XpaHUTCS Nog HOMEPOM
3252. Ewwé ogHa konus aTon pykonucu

Pic. 11

11 sur.

puc. 11
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nadaky golyazmalaryn ifn ulusy Mu-
hammet Sarahsynyn (? — 1149) 3252
belgili bukjada saklanyan «El-muhyt»
(«Ummany) atly eserinii 1259-njy hij-
ri yylynda gogdrilen 2-nji jildidir. Onur
Olcegi 30x50 santimetre barabar bo-
lup, agramy 17 kilograma dendir (14
sur.). Bu eserifi XVII asyrda gdgurilen
yene bir nusgasy 2376 belgili bukjada
saklanyp, ol XIX asyr tirkmen alymy
we magaryfgysy Molla Tére ahunyn
kitaphanasyna degisli golyazmalardan
biridir (15 sur.). «Nash» hatynda ussat
hatdat tarapyndan gogcurilip yazylan
bu gymmatly taryhy eserift bolumleri-
nifl, baplarynyi we peydalanylan ¢es-

13 sur. Pic. 13 puc. 13
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12 sur. Pic. 12 puc. 12

The fact that Sultans of the Great
Seljuk Empire were true patrons of
science and art is generally recog-
nized datum. Well-known travellers
and historians of that time in the works
wrote that in the ruling period of Sultan
Sanjar, in Merv there were huge lib-
raries in which thousand manuscripts
were stored. The Muslim scientist
and writer, philologist, traveller, his-
torian and geographer Yakut Hamavi
(1179-1229) in the toponymic work
«Mudjam-ul-buldan» («Dictionary of
the countries») writes about it the fol-
lowing: «l left Merv in 616 (1219 by
the Gregorian chronology) year. It was

13 GUONMOTEKN TYPKMEHCKOTO Y4EHO-
ro n npocsetutens XIX seka Monna
Tope axyHa, caenaHHasi WCKYCHbIM
kannurpadgpom XVII B., xpaHuTca nog
Homepom 2376 (puc. 15). HassaHusa
pasgenos, fMaB M WUCMOMb30BaHHOM
nuTepaTtypbl 3TOMO0 LEHHOr0 MCTOpW-
4Yeckoro Tpyda HanucaHbl MUCbMOM
«Hacx» («nash») n yepHunamu, npu-
rOTOBMEHHbIMKU C 40OaBNEeHNEM LBET-
KoB wWwacdpaHa. TuTynbHble NUCTbI
OCHOBHbIX [AByX pa3gernoB 3TON KHUMK
yKpalleHbl y3opamun B Buae BeTBew
pPO30BOro KycTa U BUHOrpagHoOMW nosbl,
MOKPbITLIX No3onoton. Ecnu ogHn n3
HUX OTNuyalTcsa cnocobom cBoero
HanucaHus, apyrme — LUeHHOCTbo By-
Maru U UCnosb3yemMbiX YEPHUIT.

PykonucHble KHWUMM Takux WU3BECT-
HbIX TYPKMEHCKMX MO3TOB-KIaCCUMKOB
M y4éHbix kak Benanmn, Canap baba,
Conbl Annasip, Hypmyxammet AHpa-
nn6, [Hoenetmammer Asaan, Max-
Tymkynu ®paru, Monna Tope AxyH
npvenekalT Kk cebe BHMMaHue He
TOMbKO YY4€HbIX TYpKMEHUCTaHa, HO 1
3apybexHbIX YYEHbIX, MOCeLLatoLLmX
WHCTUTYT.

Korga peyb 3axoanTt O KpynHbIX Ou-
onuortekax, CyLeCcTBOBaBLUMX B Cpea-
HWe BeKa Ha TeppuTOpuMM COBPEMEH-
Horo TypKMEHMCTaHa W XpaHMBLLMX
LeHHelLwune pykonucu, ¢ OgHOW CTo-
POHbI OXBATbIBAET YYBCTBO rOpAOCTH,
a C Opyron — ropeyb NoTepb M OT4a-
aHue. Uctopusi n cygbba OpeBHMX
oubnuotek ropoaos Mepe n Yprehu,
CYMEBLUMX B WCTOPUYECKU CROXHbIE
BpPEMEHA COXPaHWUTb PYKOMUCU, SBMSI-



14 sur.

melerinii atlary zagpyran gilinden
yasalan syya bilen yazylypdyr. Esasy
iki  bolumifi unwanlarynyfi (boluimir
ady bilen baslanyan taze sahypasy)
dasyna baglil we Uzim sahalaryna
merizes 6sumlik nagsy cekilip, ol altyn
suwy bilen bezelipdir. Olaryni birnagesi
Ozunin yazylys usuly tayyndan tapa-
wutlansa, kabirleri kagyzlarydyr syya-
larynyfi gymmaty tayyndan biri beyle-
kisinden tapawutlydyr.

Wepayy, Salar Baba, Sopy Allayar,
Nurmuhammet Andalyp, Déwletmam-
met Azady, Magtymguly Pyragy, Molla
Tére Ahun yaly belli tirkmen nusgawy
sahyrlarynynh we alymlarynyi golyaz-
malary difie bir tirkmen alymlarynyn
dal, eysem instituta gelydn her bir
dasary yurt alymlarynyfi hem Gnsuni
Ozlne gekyar.

Orta asyrlarda hazirki Tuirkmenis-
tanyn caklerinde murilerge golyazma
kitaplary 6zinde jemlan iri kitapha-
nalaryfi bolandygy barada aydylanda
bolsa, bir tarapdan buysanjyn artsa,
beyleki bir tarapdan kalbyn syzlayar.
Clnki, difie bir Merwde we Urgeng-
de yerlesen kitaphanalar baradaky
maglumatlaryn 6zi hem sol déwrin
ylmynyf gazananlaryny we halkyri ta-
ryhyny 6z gatlaryna sindiren golyaz-
malarymyzyf yowuz ykbalynyh janly
subutnamasy bolup duryar.

Beyik Seljuklar dowletinifi soltan-
larynyfi  yImyA-bilimifi hak hossarla-
ry, hemayatkarleri bolandygy diinya
alymlary tarapyndan ykrar edilen ha-
kykatdyr. Yokarda belleysimiz valy,
Soltan Sanjaryfi zamanynda Merwde
munlerce golyazmalara bay bolan,
oran uly kitaphanalaryh birnagesinin
bolandygy barada sol déwruh syya-
hatgylary we gornukli taryhgylary kop

Pic. 14 puc. 14

time of its revival ... During that time in
Merv there were ten big libraries-vakf?.
Having travelled the whole world, | did
not see anywhere such rich and in-
credible libraries ... Two of them are
located in a mosque building. One is
called Azizie, sacrificed by a person,
called Aziz-ad-din Abu-Bekr Atk az-
Zinjani or Atik ibn Abu-Bekr. It was one
of influential people at Sultan Sanjar.
In Zinjani library 12 thousand manu-
scripts are stored. The other library
is called Kemaliye. | do not know,

15 sur.

whence it got this name. It has books
from madrasah Sheref-al-Mulk Mus-
taufi and Abu-Sa’da Muhammed ibn
Mansur. In the same place the library
Nizam-al-Mulk ibn Iskhak is located.
In his madrasah, there are 2 libraries,
belonging to a family as-Sam’ani, and
the other library in madrasah Amidiye,

1 vakf - in the Muslim countries movable

and unmovable real estate: lands, houses,
workshops, etc., passed or bequeathed to the
religious or charitable goals.

IOTCS KMBbIM CBMOETENBCTBOM TSXKOW
OOnV Hapoaa, NepexwvBLLEro MHorne
BOWMHbI 1 pa3pyLleHus TOro nepuoaa.
To, 4to cyntaHbl Benukon Cenb-
DXKYKCKOW MMnepun 6binn NCTUHHBIMU
MOKPOBUTENSAMM HaykM W MWCKycCTBa
ABnsieTcs obLenpu3HaHHbIM HakToM.
M3BeCTHble NyTeLeCTBEHHWKN U UCTO-
pVIKM TOro BPEMEHW B CBOMX paboTax
MHOrO nucanu o TOM, YTO B Mepvos
npaenexHna CyntaHa CaHpxapa, B
Mepse, cywecTBoBanM OrpOMHblE
6ubnuoTtekn, B KOTOPbIX XpPaHUNNCb

Pic. 15 puc. 15

Thica4YN pykonucen. MycynbmaHckui
YY€HbIN N nucaTenb, dunonor, nyTte-
LLIECTBEHHUK, UCTOPUK 1 reorpad AkyT
XamaBsu (1179-1229) B CBOEM TOMOHW-
MU4eckoMm npoussegeHun «Mypxam-
yn-6yngaH» («Cnoeapb cTpaH») 006
3TOM nUweT Tak: «S nokuHyn Meps
B 616-Tom (1219-Tom no [puropuan-
CKOMY JIETOMCHMCMEHUIO) rogy. JTO
6bino Bpems ero pacugeta... B Ty
nopy, B Mepse, 6bino gecatb 6onb-
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yazypdyrlar. Musulman dilci alymy,
taryhgysy, geografy we yazary Yakut
Hamawy (1179-1229) «Mugjam-ul-
buldan» («Yurtlaryri sézlligi») atly to-
ponimik eserinde bu barada ginisle-
yin maglumat berip: «Men Merwden
616-njy (1219-njy milady) yylda onun
" g 7 g

17 sur.

Pic. 17 puc. 17

gullap 6ésup oturan wagty ¢ykyp gayt-
dym... Men Merwden ¢ykyp gayda-
nymda bu yerde uly kitaphana-wakyf-
laryfi! on sanysy bardy. Butin diinyani
aylanyp bular yaly bay hem ajayyp
kitaphanalary gérmedim... Kitaphana-
lardan ikisi metjidifi iginde yerlegyar.
! Wakyf etmek — bir zady adamlaryn mugt
peydalanmagy Ugin orta goymak.
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16 sur. Pic. 16 puc. 16

and library Medjd-al-mulk, one of vi-
ziers of the latest time. There, in Ha-
tuniye madrasah there is library under
the same name. Here in one of hanak
(a premise in a mosque for teaching,
reading, writing), the other library Du-
mayrie is located. From it, it was easy
to get books. Without any deposit |
could take with myself 200 and more
books ... | collected useful data and
got great pleasure from staying there.
The greater part of data, placed in my
book «Mudjam-ul-buldan», | collected
from the books, stored in these librar-
ies» [8, 434].

There were many similar libraries
in which valuable hand-written books
were stored in other big cities, as Ur-
gench, Abiverd, Amul located on the
Great Silk Road. Unfortunately, only
small part of these books has been
reached up to present days.

The greater part of existed manu-
scripts is textbooks for training in
madrasah, related to such areas as
arithmetic, astronomy, chemistry,
geography. There are a lot of manu-
scripts on history, language and lit-
erature. An integral part of fund is
collection of manuscripts of religious
character under the common name
«talikat» («ta’likat»). To tell about each
of them it is not obviously possible
within the limits of one article.

Manuscripts were written by the de-
veloped traditions with use of various
styles of writing. They consist basically

wux ©6ubnuotek-sakdpt. OObe3guB
BECb MWp, 1 HUTOE He BMAEN TaKux
foraTbiX U NpekpacHbIX GubnmnoTex...
[lBe n3 HUX pacnonoxeHbl B 34aHWK
meyetn. OpgHa HasbiBaeTcs Asusne,
NoXXepTBOBasn €€ 4YernoBeK, KOTOpOoro
3Banu Asus-ag-guH Aby-bekp ATuk
as3-3vHmpKaHM unm  ATuK MBH ADy-
Bekp. OH ObIn 0gHUM 13 BANATENbHBLIX
nogen npu CyntaHe Canpxape. B
6ubnuoteke 3uHDKaHW XpaHaTca 12
TbicAY pykonucen. Jpyras 6ubnuote-
Ka HasbiBaeTcs Kemanune. He 3Hato,
OTKyda OHa norny4una aTto ums. B Hen
mMmetoTca KHUrn n3 megpece Leped-
anb-Mynbka myctaycdm n Aby-Ca’ga
Myxammena nbH MaHcypa. Tam xe
pacnonoxeHa 6ubnvorteka Hnusam-an-
Myrnbka an-XacaHa ubH Vcxaka B ero
Megpece n ase 6ubnuoteku, npuHaa-
nexawme cembe ac-Cam’aHun, n apy-
rag 6ubnuorteka B megpece Amugune,
n ©Oubnuoteka Mepxa-an-mynbeka,
OOHOMO U3 BM3NPOB MNO3QHENLIEro
BpemeHW. Tam, B Megpece XaTyHuine
TaKkKe ecTb OUbnmMoTeka nog Taknm xe
Ha3BaHMeM. 34ecCb B O4HOM M3 XaHaka
(momelLeHne B MeveTn Ana npenoga-
BaHWUS, YTEHUS, NMUCbMA) pacrnonoxe-
Ha Takke gpyras 6ubnuoteka — [y-
mManpue. N3 He€ nerko MoOXHo 6bino
nony4utb kHUrn. bes Bcsikoro 3anora
s1 Mor 3abpaTb ¢ coboi 200 n bonee
KHuWr...A cobupan nonesHble cBefe-
HUS 1 nonydvan 6onblioe Hacnaxae-

1 Bakd — B MyCyIIbMaHCKMX CTpaHax
OBWXMMOE U HeABMXMMOE VIMYLLIECTBO:
3emnu, 4oma, MacTepckue 1 ap., nepegaHHoe
UV 3aBeLLaHHOe Ha PENUIMo3Hble Unm
GnaroTBOpUTENbHbIE LIENN.
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18 sur. Akgoyunly tiirkmenleriri déwletiniri soltany Yakup beg 6z rayatlary bilen. Stambul, Topgapy muzeyi (Tiirkiye), XV a.
Pic. 18. Sultan of the Turkmen state Ak-Koyunly Yakub-bek with homages. Istanbul, Topkapi museum (Turkey), XV century.
Puc. 18. CynmaH mypkmeHckoz2o 2ocydapcmea Ak-KoroHnbi 5SIky6-6ek ¢ noddaHHbIMU. Cmamb6yn, my3el Tonkanu (Typuyus), XV e.

Kitaphanalaryn birine Azyziye diyilyar.
Bu at kitaphanany metjide bagys eden
adamyn, yagny Azyzeddin Abu Bekr
Atyk Zynjany ya-da Atyk Abu Bekrin
hormatyna dakylypdyr Ol Soltan San-
jaryn yanyndaky derejeli adamlaryni
biri bolupdyr. Zynjanynyh bu kitapha-
nasynda 12 min sany golyazma sak-
lanyar. Beyleki bir kitaphana bolsa,
Kemaliye diyilyar. Onufi bu adynyn
nireden gelip ¢ykanyny bilmeyarin.
Onda Seref-Ul-Milk Mistewfinifi we
Abu Seyit Muhammet ibn Mansuryn
medreselerindaki kitaplary bar. Yene-
de ol yerde Nyzam-ul-Mulk Hasan ibn
Ishagyn kitaphanasy we medresesi
bar. Merwdaki iki sany basga bir kitap-
hana bolsa, As-Samanynyfi masga-
lasyna degislidir. Yene bir kitaphana
Amidiye medresesinde yerlesyar. Bu
yerde soriky wezirlerifi biri bolan Mej-
del-Mulkin hem kitaphanasy isleyar.
Ol yerde yene-de Hatuniyye atly med-
resede hem kitaphana bar. Sol yerda-
ki hanakalaryn birinde Dumayriye atly
basga bir kitaphana hem bar. Ondan
kitaplary ansatlyk bilen alyp bolyardy.

from «introduction» — «mukaddama»
(«mukaddamay), the basic part —
«metin» («metin»), consisting of sepa-
rate parts and a final part - «hatime»
(«hatime»), and also explanatories —
«sherh» («serh»). The wide circulation
of Islamic culture among the different
people living in region, has made the
impact on culture, art and, especially,
literature of the Turkmen people that
was reflected in manuscripts of our
fund.

Covers of hand-written books were
made of skins of animals specially
processed and shined with applica-
tion of such techniques as stamping,
engraving, making of relief drawing,
etc. The gold stamping was quite of-
ten applied (pic. 16, 17). Masters of
cover used a chemical way. One of
directions of such way of weaving had
name «buldumsy art» («buldumsy
sungat») at which cover and decora-
tive-ornamental fly-leaf of the book
were tied with each other. In the East
this way was called «ebru» («ebruy).
Besides, in some manuscripts it was

HWe oT npebbiBaHWs TaM. bonbluyto
YacTb CBELEHWUW, KOTOpble MomeLlle-
Hbl B 3TON Moen kHure «Mymxam-yn-
OyngaH», a9 cobpan M3 KHWI, XpaHs-
LLUMXCS B 3TUX Bmubnuotekax» [8, 434].

Takux GMONMOTEK, B KOTOPLIX Xpa-
HUMUCb LEHHbIE PYKOMUCHBIE KHUIU,
ObINO MHOFO M B APYrMX KPYMHbIX ro-
pogax, Kak Ypren4y, Abveepa, Amyrb,
pacnonoxeHHbIx no Benvkomy LLén-
koBomy nytu. K coxaneHuio, nulb
Marnas YyacTb 3TUX KHWT JoLuna 4o Ha-
LINX OHEN.

Bonbliyo 4acTb MMeKLUxcs py-
Konucen cocTaBnsAlT y4eOHUKM Ans
obyyeHna B megpece, OTHOCALLMECH
K TakuMm obnacTtsaMm Haykum kak apud-
MeTMKa, aCTPOHOMUS, XUMUS, reorpa-
dus. MHoro pykonucen no nctopuw,
A3bIKY M NuTepatype. HeoTbemnemon
yacTblo doHOa siBnsieTcss cobpaHue
pyKOMUCewn penurmo3HOro xapakrepa
nog o6OWMM HasBaHWeM «TanvKaT»
(«ta’likat»). PacckasaTb 0 kaxgom u3
HUX He MpeacTaBNsSeTCs BO3MOXHbLIM
B paMKax OgHOW 3TOMN cTaTbMm.

Pykonucu nucanv no CroXxuBLINM-
CA TpaguuusaMm C UCMONb30BaHWEM
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19 sur. Fariburz seljuk soltany Key Hysrowyn huzurynda. «Uly kelleli Sanamay,
Tiirkmenler, Gilyan. 1494 y. Britan muzeyi, London.

Pic. 19. Fariburz, appeared before Seljuk Sultan Key-Hosrov.
«Heavy-headed Shahname», Turkmens, Gilyan. 1494, British museum, London.

Puc. 19. ®apubyp3, npedcmasuwutli neped cenboxykckum cynmaHom Keli-Xocpogom.
«Bonbwezonosesll LlaxHame», TypkmeHbl, [unsH. 1494 2. BpumaHckuli my3el, JJOoHOOH.

Hig hili girew goyman, men 200 we on-
dan-da koéprak kitaby 6z éyume alyp
bilyardim... Men ol yerde bolmakdan
lezzet alyardym, peydaly maglumat-
lary toplayardym... Men su «Mugjam-
ul-buldan» atly we beyleki kitaplarym-
daky peydaly maglumatlaryn iffan uly
bdlegini sol kitaphanalarda saklanyan
eserlerden yygnadym» [8, 434].
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used technique which in the East was
called «ka, at» (ka’at), and in the West
was known as «application».

Intent attention of experts is drawn
by calligraphy of manuscripts. Art of
beautiful and accurate writing, called
in the West «calligraphy», in the
East is called «Tezhip» («Tezhip»).
A person, who is skillful in calligra-
phy, called calligrapher. At creation of

pasHblx cTune nucbMa. OHM co-
CTOSIT B OCHOBHOM W3 «BBEOEHUSI» —
«Mmykaggama» («mukaddama»), oc-
HOBHOM 4YacTu — «MeTUH» («metiny),
COCTOSILLEN M3 OTAENbHbIX MaB W
3aKMOYNTENBHOW 4YacTu — «XaTume»
(«hatime»), a Takke nNOACHEHUA -
«wepx» («serhy»). Lnpokoe pacnpo-
CTpaHeHMe UCIamCKOW KynbTypbl cpe-
OW pasHbIX HApOA4OB, NMPOXUBABLUNX B
pervoHe, okasarno CBOE BMWsHWE Ha
KynbTYpY, UCKYCCTBO U, OCOBEHHO, NU-
TepaTypy TYPKMEHCKOrO Hapoga, uTo
HaLLO CBOE OTpaXkeHUe B PYKOMUCSIX
Haluero ¢poHaa.

MepennéTbl PYKOMUCHBLIX KHUT U3ro-
TaBnNMBanuch n3 crnewmanbHo obpabo-
TaHHbIX 1 OTLWAMGOBaHHbLIX A0 briecka
LUKYP XMBOTHbBIX C MCMOMb30BaHWEM
TakMx NPUEMOB Kak TUCHEHWe, rpa-
BMPOBKA, HaHeceHwe penbegHoro
pucyHka u gp. Hepepko npumeHs-
nocb 3on0Toe TucHeHue (puc. 16, 17).
Mactepa nepennérta wmcnonb3oBanu
Takke xummudeckuii cnocob. OgHo u3
HanpaBneHu Takoro cnocoba nne-
TEHWSi HOCUNO Ha3BaHWE «UCKYCCTBO
Bynaymcel» («buldumsy sungat»), npu
KOTOpPOM Mexay cobol CBs3blBaKOTCA
nepennét u AeKopaTuBHO-OPHaMEH-
TanbHbIA pop3ay kHurn. Ha BocTtoke
3TOT CNOCO6 HOCUT HasBaHWe «3bpy»
(«ebruy»). Kpome TOro, B HeEKOTOPbIX
pyKOMUCSAX MCMONb30BaH NPUEM, KOTO-
pbii Ha BocToke HasbiBancs «ka,aT»
(ka’'at), a Ha 3anage Obln n3BecTeH
KaK «annnukaumsy.

Ocoboe BHMMaHue crneunanncTos
npuvenekaet kannurpadus pykonucen.
MckyccTBO KpacnBoro u YETKOro NUChb-
Ma, Ha3blBaemas Ha 3anage «kannu-
rpachmen», Ha BocToke HasbiBaeTcs
«Tesxun» (Tezhip»). Yenoseka, uc-
KyCHOro B Kamnurpaduu, HasbiBarT
kannurpadgom. lNpn cosgaHum pyko-
MUCHBIX KHWUT Kannurpadbl NCMOMb30-
Banu TPOCTHMKOBOE Nepo-Kanam u He
TONbKO NpecrnefoBany Lenu ygobcrea
YTEHUS, HO U MpugaBanu NMCbMy 3Mo-
LUnoHanbHo-obpasHyto rpacmyeckyto
BblpasnTenbHOCTb. [Mpn ocdopmneHnm
TaKMX KHWUF LUMPOKO MCMONb30Banmchb
pasnuyHble NPUEMBI Kannurpadumn u
pasHbIX LUIKOM MWHMATIOP, CyLLEeCTBO-
BaBLUWX B cpeaHue Beka. PykonucHble
KHWUTWN, N3FOTOBMNEHHbIE C UCMOMNb30Ba-
HMEeM caMbIX NepeaoBbIX NPUEMOB Mne-
pennéTa u kannurpadum CBOEro Bpe-
MEHW, XpaHALLNECH B OTAENE «PeaKmX
pyKOMUcen» Hallero MHCTUTYTa, SB-
NSTCSA HAaUMOHaNbHbIM LOCTOSHUEM.
TeKCTbl, HanNUCaHHbIE NPUYYANIUBLIMU



Seyle gymmatly golyazma kitapla-
ry 6ziinde jemlan kitaphanalar Beyik
Yiipek yolunyri ugrunda yerlesen Ur-
geng, Abywerd, Amul yaly uly saher-
lerde-de kop bolupdyr. Emma gynan-
sak-da, sol gymmatly kitaplaryn bizif
glnlerimize gelip yetenleri juda azdyr.

Institutyi gaznasynda bar bolan gol-
yazma kitaplarynyn aglabasy medre-
selerde talyplara bilim déwretmek Ugin
ulanylan okuw kitaplarydyr. Olaryn
birnacesi ylmyn arifmetika, astronomi-
ya, himiya, geografiya yaly ugurlaryna
degislidir. Golyazmalaryn esasy bdlegi
bolsa, taryha, dile we edebiyata degis-
li kitaplardyr. Darli risalalar (bir mesela
degisli yimy eserler), muhtaserler (di-
ni mazmunly gysgajyk eserler), serh
(dusundirig) berlen dini eserler dog-
rusyndaky we serhin i¢inde kabir me-
selelere degisli «taglykat» (gosmaca)
(w@lall) atlandyrylan yazgylar golyaz-
malaryn ayrylmaz bir bdlegidir. Bu ma-
kalanyn c¢aklerinde olaryn hersi hakda
durup gegmek mumkin dal.

Golyazmalar gadymdan bari dowam
edip gelyan yorelgelere géra yazylyp-
dyr. Olar esasan, «mukaddamadan»
(i) («Girig»  boliminden), ddrli
baplara bollinen «metinden» (uxidll),
(esasy boélumden) we «hatimeden»
(Al (netijeden), seyle hem «serh-
den» (distndirisden) ybarat bolupdyr.
Yslam medeniyetinifi sebitde yasayan
halklary arasyna gifiden yayramagy,
tirkmen halkynyfi medeniyetine, sun-
gatyna, ylayta-da edebiyatyna 6z ta-
sirini yetiripdir. Institutyri gaznasynda
saklanyan golyazma kitaplary owre-
neninde muna goz yetirip bolyar.

Golyazma kitaplarynyri dagky jiltle-
ri haywanlaryn, yorite islenip bejeri-
len, derilerinden tayyarlanypdyr. Bu
isde jiltleme sungatynyi «gazmay,
«gabartmay», «kakma», «yalpyldat-
may» yaly usullary ussatlyk bilen ula-
nylypdyr. Kodplen¢ halatlarda olaryri
yuzi altyn cayylan oyma nagyslar bilen
bezelipdir (16, 17 sur.). Golyazmala-
ry jiltlemekde ussatlar himiya usulyny
hem ulanypdyrlar. «Buldumsy sungat»
diyilyan bu usul, golyazmanyn jildi bi-
len onuf 6zenini dizyan sahypadaky
sekillendiris sungatynyn bir goérnusi
bolmak bilen, ol Glindogarda «ebru»
diylip atlandyrylyar. Mundan basga-da
golyazmalaryn kabirine hasiyetli bolan
«sudurlamay, yagny, «kesme-sapma»
sungaty hem ulanylypdyr. Bu sungat

20 sur. Hysrow Sirinin késgiinin éniinde. Nyzamynyri «Hamsa» atly eserinden miniatyura.
Tiirkmen usuly. Téwriz, XV asyryn ahyry.

Pic. 20. Hosrov near Shirin palace. «<Hamse» of Nizami.
Turkmen style. Tebriz, end of XV century.

Puc. 20. Xocpoe y deopua LLlupuH. «Xamce» Huzamu. TypkmeHckuli cmunb. Te6pus, koH. XV e.

hand-written books calligraphers used
a reed feather-kalam and not only pur-
sued the aim of convenience of read-
ing, but gave to the writing emotion-
ally-shaped graphic expressiveness.
At registration of hand-written books
various techniques of calligraphy and
different schools of miniatures, exist-
ing in the Middle Ages were widely
used. The hand-written books made

GyKBaMW, NCKYCHO BbINOMHEHHbIE pas-
NUYHbIE MUHMATIOPbI, PUrypbl U y30-
pbl C MO30M0TOW, NpUAAT UM Hero-
BTOPUMYHO KPaCOTy W KOMOPWT.
CyllecTBoBano HECKOfbKO  0CO-
OEHHOCTEN HanMUCaHusA  pPyKoMnUcen.
B uacTtHoCcTWM, C uenbk npuBneye-
HUS 0CcObOro BHUMAHMA UMM nofA-
pPOBHOro O6BLACHEHUSA TOr0 UMM UHO-
ro gparmMeHTa TeKkcTa, B HEKOTOPbIX
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21 sur. Orta asyrlarda kagyz tayyarlamak li¢in ulanylan nowajyklar.
Pic. 21. Trays, used in the Middle Ages for making paper.
Puc. 21. Jlomku, ucnosib308aHHble 8 cpedHuUe 8eka 011 us2omosJsieHusi 6ymazu.

bitin Glindogarda «ka’at» diylip bilin-
yar, Glnbatarda bolsa ol «applikasi-
ya» ady bilen meghurdyr.

Hatdatlyk sungaty barada ayratyn
durup gegelin. Gindogarda «Tezhip»
(=3, Glinbatarda bolsa «kalligrafi-
ya» diylip atlandyrylan hatdatlyk (haty
arassa, dusnukli we owadan yazyp
bilijilik) sungaty golyazmalarda esasy

e i AT -

22 sur. Nyzamynyn «Diwanyndan»
arap yazuwynyn nestalyk usulynda
yazylan bir sahypa.

Pic. 22. Page from «Divan» of Nizami,
written by style of nastalik arabian writing.
Puc. 22. CmpaHuya u3 «ueaHa» Huzamu,
HanucaHHasi cmusieM Hacmarsnuk
apabckoz2o nucbma.
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with use of the most advanced tech-
niques of cover and calligraphy of that
period, stored in department of «rare
manuscripts» of our institute, are na-
tional property. The texts written by
variable letters, skillfully executed var-
ious miniatures, figures and patterns
with gilding, add them unique beauty
and coloring.

There were some peculiarities of
writing of manuscripts. In particular,
with the aim to attract special attention
or detailed explanation of this or that
fragment of the text, in its some plac-
es, as remark, it is special drawing —
«nagysh» («nagys») was used. More
often these drawings were made with
red and black ink. In the West they
were called «miniature»?, and in the
East — «naksh» («naks»). The mas-
ters of calligraphy who wrote these
miniatures were called («nakkashlar»
(«nakkaslar» - verbatim: artists). One
of the schools of miniatures that exist-
ed in the East in the Middle Ages was
called «Turkmen miniature school».
This is written by the Turkmen sci-
entist, Doctor of Historical Sciences
Almaz Yazberdyev in his work «An-
cient Turkmen printed books» [2, 74].
The English orientalist Basil Robinson
(1912-2005), who devoted more than
twenty years to this topic, proved to

2 This term is originated from the Italian word
miniature, from the Latin minium — mineral
of red color (cinnabar, minium), with which in
antiquity manuscripts were painted.

ero Mecrtax, B KayecTBe npumevaHusi
ncnomnb3oBanca 0cobbll PUCYHOK -
«Harbiwy («nagys»). Yawe Bcero atu
PUCYHKM BbIMOMNHAMUCL KPaCHbIMU 1
YépHbiMn YepHunamu. Ha 3anapge
OHW HasblBanNUCb «MUHMaTIOpa»?, a
Ha Boctoke — «Hakw» («naks»). Ma-
CTEpPOB Kannurpadun, NUCaBLUNX 3TH
MUWHMaTIOPbI, Ha3blBanu «Hakkalunap»
(«nakkaslar» — OOCROBHO: XyO0XHW-
ku). OgHa 13 LWKon MUHMAaTIop, cyle-
cTBOBaBWMNX Ha BocTtoke B cpegHue
BeKka, HasblBanacb «TYPKMEHCKON
LUKOMOW MUHMaTiopbly. O6 aTOM nu-
WeT TYPKMEHCKUN YYEHbIN, [OOKTOp
ncropmyeckmx Hayk Anmas HAs3bep-
apleB B cBoen pabote «CtapuH-
Hble TYPKMEHCKME MeyaTHble KHUMM»
[2, 74]. AHIUACKNIA YYEHBIN-BOCTOKO-
Beq basunb PobuHcoH (1912-2005),
bonee pBaguaty NeT MOCBSATUBLUNIA
3TON Teme, CBOUMU UCCNEAOBAHUAMMN
M TwaTenbHbIM aHanuM3oM [gokasan
MUPOBOW Hay4HOW OOLLECTBEHHOCTMH,
YTO B 3MOXY NPaBNEHUSA TYPKMEHCKOWN
OnHacTnm Kapa KoroHmMbl U AK KOKOHSbI
(XIV-XV BB.) cywecTBoBana TypKMeH-
ckas wkona MuHuatiopbl. OcobeHHo
B rofbl NpaBrieHns cynTaHa rocygap-
ctBa TypkmeH Kapa-Kotonnbl Mup My-
Jaka 1 cynTaHa rocyaapctsa TypPKMeH
Ak-KotoHnbl Aky6-6eka, n3aBecTHbIX MO
nuTepaTypHbIM UCTOYHMKAM Kak Mo-
KpoBUTENW NUTepaTtypbl U UCKYCCTBA,
aTa LUKora AOCTUIMa nuka CBOEro co-
BepweHcTBa (puc. 18, 19, 20).

Ewé ogHa ocobeHHOCTb Hawwmx py-
Konucen — 9TO NOCTaHOBKa Tak Has3bl-
BAeMOro crioea «rapays» (4OCNOB-
HO — CTOPOX). OTO CrOBO, C KOTOPOIO
HayuMHaeTcs BTopasd CTpaHuua pas-
BOPOTA, MMCarniocb B FIEBOM HWKHEM
yrry NepBOW CTPaHMUbl U yKa3biBarno,
4YTO BTOpas CTpaHuua sBNAEeTCs Npo-
JormkeHnem nepson. B HekoTopbix
CTpaHuUax CHWU3y CTaBWIICA «narvmp»
(«pagir» — kakoe-nMbo CNoBo U3 TEKy-
Wen cTpaHuLbl). STO CrOBO OOMKHO
ObINo 0b6siI3aTeNbHO BCTPETUTLCHA Ha
cnegymoulen ctpaHuue B noboMm me-
CTe TekcTa.

B crtapble BpemeHa pykonucu nu-
canncb Ha NMPUBO3HOWN LUENKOBON By-
mare, 3aTeM — Ha MW3rOTOBIIEHHON B
Kokanpge, CamapkaHae, byxape (puc.
21), a no3axe — Ha Bymare pycckux
¢abpuk. B MycynbMaHCKMX CTpaHax

2 JTOT TEPMUH NPOMCXOAMT OT UTaNbSIHCKOTO
cnosa miniatura, oT nat. minium - MuHepan
KpacHoro LieTta (KWHOBapb, CYpuK), KOTOPbIMU
B PEBHOCTMN pacLiBe4nBanm pyKonvcHble
KHUTW.



orny eyeleyar. Hatdatlyk sungatynyr
ince syrlaryny ele alyp, haty ussatlarca
yazmagy basaran adamlara hatdatlar
diylipdir. Hatdatlar gamysdan edilyan
durli 6lgegdaki galamlaryri kdmegi bi-
len golyazma kitaplary yazypdyrlar.
Bu sungatyi inge usullary peydala-
nylyp yazylan hem-de durli miniatyu-
ra mekdeplerinde ussatlygyn yokary
derejesine yeten oOkde nakgaslar ta-
rapyndan nepis c¢ekilen dirli miniat-
yuralar, sekiller we nagyslar golyazma
kitaplarymyza ayratyn éwusgin beryar.
Seyle golyazmalar gaznanyi «seyrek
dus gelyan golyazmalar» béluimini be-
zeyan gymmatly mirasymyzdyr.
Golyazmalara mahsus bolan yene-
de bir bellemeli zat, ol hem yazgyla-
ryfi arasynda onun belli bir yerini has
anyk dasindirmek, ayratyn Gns beril-
megini gazanmak ya-da tapawutlyly-
gyny gorkezmek maksady bilen oha
«nagys» cekilmegidir. Olar koépleng
gyzyl we gara syyalar bilen cekilip-
dir. Bulara Giinbatarda «miniatyura»?
diylipdir. Glindogarda bolsa ona bizir
atlandyrysymyz yaly, «naks» (i) diy-
lipdir. Ony ceken suratkes hatdatlara
«nakkaslar» (uiall) diyip at beripdir-
ler. GUndogaryf golyazma kitaplaryny
miniatyuralar bilen bezemek boyunca
yluze gykan ajayyp mekdeplerin birini
«Turkmen miniatyura mekdebi» diyip
atlandyrypdyrlar. Bu barada tirkmen
alymy, taryh ylymlarynyh doktory Al-
maz Yazberdiyew 6ziinif «Kéne tiirk-
men basma kitaplary» atly isinde yaz-
yar [2, 74]. Bu meselani yigrimi yylyi
dowamynda jikme-jik owrenen ifilis
guindogargynas-alymy Bazil Robinson
(1912-2005) Garagoyunly we Akgo-
yunly tirkmen déwletlerinde (XIV-XV
asyrlar) tirkmen miniatyura mekdebi-
nifn bolandygyny dinya ylmy jemgy-
yetciligine subut edyar. Garagoyunly
tirkmen doéwletinin soltany Pir Puda-
gyn we Akgoyunly tirkmen déwletiniri
soltany Yakup begifi edebiyatyi we
sungatyn penakarleri bolandygy we
olarynn hoékimdarlyk eden déwrinde
tirkmen miniatyura mekdebinifi kamil-
ligin yokary derejesine yetendigi ha-
kynda belli taryhy ¢esmelerde aydyl-
yar (18, 19, 20 sur.).
2 Bu adalga gadym wagtlarda golyazma
kitaplarda bag harplary bezemek (gin
peydalanylan gyzyl refikli mineraly (kinowar,
surik) afiladyan italyan dilindaki miniatura
(latyn dilindaki «minium») séziinden gelip
gykyar.

the world scientific com-
munity his research and
careful analysis that dur-
ing the reign of the Turk-
men Dynasty of Kara
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the Sultan of the Turkmen | |
State Kara-Koyunli Pir
Budak and Sultan of the
Turkmen State Ak-Koyun- |
ly Yakub-Bek, known
from literary sources as
patrons of literature and
art, this school reached |
its peak of perfection (pic.
18, 19, 20).

Another peculiarity of
our manuscripts is state-
ment of the so-called
word «garavul» (literally-
watchman). This word,
from which the second
page of the centerfold
begins, was written in the
left bottom corner of the
first page that evidenced
that the second page is
continuation of the first
page. On some pages in
the bottom it was put «na-
gip» («pagir» — any word
from the current page).
This word must have nec-
essarily met on the next page any-
where in the text.

In the old days manuscripts were
used to be written on imported silk
paper, then made in Kokand, Samar-
kand, Bukhara (pic 21), and later on
paper, Russian factories. In the Mus-
lim countries among illustrious cal-
ligraphers there were many skilled
craftsmen who learned the skills of
calligraphy in the Turkmen miniature
school. The work of the Ottoman his-
torian and poet Mustafa Ali (1541-
1660) «Glorification of the Masters»
(«Menakib-i-Hunarweran») contains
detailed information on outstanding
calligraphers and their craftsmanship.
In this work there is detailed informa-
tion about the great calligraphers,
commentators-interpreters and en-
gravers of the Turkic-Islamic world.
And the great master of the word of

Sl e -!J‘Er

23 sur. Gurhanyn arap yazuwynyn nash usulynda
yazylan bir sahypasy.

Pic. 23. Page from Koran, written by nash style

of Arabian writing.

Puc. 23. CmpaHuua u3 KopaHa, HanucaHHas
cmunem Hacx apabcko20 nucbma.

cpeam npocnasneHHbIX Kannurpados
ObINO HEemMano WCKYCHbIX MacTepoB,
0BY4YMBLUMXCA MacCTepCcTBY Kannurpa-
duUM B TYPKMEHCKOW LUKONEe MWHMa-
Tiopbl. [ogpobHyto uHpopmaumo o
BblgatoLmxes kannurpadax n nx ma-
cTepcTBe coaepxut pabota ocmaH-
cKoro uctopuka u noata Mycrada Anm
(1541-1660) «[MpocnaeneHve MacTe-
poB» («Menakib-i-Hunarweran»). B
3TOM TpyAe uMmeeTcsa noapobHast WH-
dopmauua o BENUKMX Kannurpadax,
KOMMeHTaTopax-TofkoBaTensx u rpa-
BEpax THOPKCKO-UCnamckoro mupa. A
BENWKUN MacTep crnosa Boctoka Anu-
wup Hosawn B cBoen pabote «Menxa-
nUCyH YyH-Hedbambicy — «CobpaHne
onaropogHbix» («Mejalis’'un-nefayys»
— «Asylzadalaryd mejlisleri») ynomu-
HaeT NULb HEKOTOPbIX TYPKMEHCKMX
KannurpadoB M XyOOXHWKOB, Cpe-
aun kotopbix ['yne MyxammeT, Xogxa
Maxmyn, BancyHryp Miopse, MésnaH
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Golyazma kitaplarynyn yene-de bir
hasiyetli tarapy - olaryn aglabasynda
bir warakdan beyleki bir waraga ge-
cilyan yerinde «garawul» goyulmagy-
dyr. Garawul hékmiinde goylan s6z
golyazmanyf asaky gyrasynda, cep
tarapda bolup, indiki sahypanyn bagy
hékmany suratda sol s6z bilen baslan-
yar. Ya bolmasa, kabir golyazmalarda
asak tarapynda «pagir» (sahypanyii
icindaki haysydyr bir s6z) goyulyar we
sol s6zun indiki sahypadaky sozlerin
arasynda gabat gelmegi hékmany bo-
lup duryar.

Golyazmalar Kokant, Samarkant,
Buhara kagyzlarynda (21 sur.), hary-
jy yupek kagyzlarynda, soi-sofilar rus
fabrik kagyzlarynda yazylypdyr. Mu-
sulman yurtlarynda uly meshurlyga
eye bolan hatdatlaryfi arasynda turk-
men hatdatlarynyri hem kdép bolandy-
gyny bellap gegmelidiris. Golyazmala-
ryf Ustiinde islan gérnukli hatdatlar we
olaryf ussatlygy barada belli osman

X
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24 sur. Pic.24 puc. 24

the East, Alisher Novai, mentions in
his work «Mejalisun un-nefayys» —
«Meeting of Noble Men» («Mejalis’un-
nefayys» — «Asylzadalaryn mejlisleri»)
only some Turkmen calligraphers
artists, among them Gul Muhammet,
Hoja Mahmoud, Baysungur Myurze,
Movlan Hovai, Movlan Hovai, Movlan
Sherbeti, Movlan Fazl [3].

In 1787, according to the Decree of
Empress Catherine 1l of the Russian
Empire, the first sample of the Koran
was printed in St. Petersburg. The
scientist A. G. Karimullin notes that
this edition of the Qur'an was «pre-
pared for publication on the basis of
the text of the most famous Muslim
calligrapher, Turkmen by origin, mas-
ter Mulla Ottoman Ismail ogly». Mulla
Ottoman learned the secrets of cal-
ligraphy in Istanbul. The founder, who
was spread throughout the Islamic
world, the writing, called «Hafiz Otto-
man haty» («Hafyz Ottoman haty»)

XoBau, MéenaH Llepbetn, MéenaH
Apbl, Mésnax ®asn. [3].

B 1787-om rogy no Ykasy mmnepa-
Tpuubl Poccuinckon Wmnepun Eka-
TepuHbl Il B MNeTepOypre neyartaercsd
nepBbI obpasel, KopaHa. YuéHbin A.
I KapumynnuH oTMeyvaeT, 4To 31O 13-
AaHne KopaHa «Oblno MOAroToBNEHO
K neyaTtuM Ha OCHOBE TeKCTa CcaMoro
M3BECTHOrO MYCYJIbMaHCKOro Kanmu-
rpacpa, TypKMeHa No MpoUCXoxae-
Huto, mactepa Mynna OcmaH Vcmann
ormbiy. Mynna OcmaH ofyuuncs Tan-
Ham kannurpacdpum B Ctambyne. Oc-
HOBaTenNb, PacnpoCTPaHMBLLErOCS BO
BCEM MCMaMCKOM Mupe, NMucbMa noj
HasBaHueMm «lncbMo Xadmsa Ocma-
Ha» («Hafyz Osman haty») Mynna
OcwmaH, 6onbLuyto YacTb Xn3Hm B XVII-
XVIII Bekax npoxusuimm B Ctambyne,
TaMm Xe W yMepLuMin, npocnaBuIics
Takke pasHOBUOHOCTLIO MMCbMa «Ta-
rmuk» («taglyk»). B ogHOm 13 npous-
BegeHui noata XVIII B. Axna Kemansl
cofepXxartcs Takue CTPOKM O Mactepe
atoro nucema Monna OcmaHe:



taryhgysy we sahyry Mustafa Alynyn
(1541-1600) «Menakib-i hinarweran»
(«Ussatlaryn waspy») atly rysalasyn-
da ginigleyin maglumatlar berilyar.
Onda umumy tlrki-yslam &aleminir
yetisdiren beyik hatdatlary, teswirgi-
leri, hasamgylary hakynda gymmatly
maglumatlar yerlesdirilipdir [7,142].
Glndogaryn beyik s6z ussady Alysir
Nowayy bolsa 6zunifi «Mejalis’'un-ne-
fayys» («Asylzadalaryn mejlisleri»)
atly isinde turkmenin ussat hatdatla-
rynyf we nakkaslarynyn bolandygyny
bellemek bilen, olardan orta asyr sa-
hyrlary Ussat Gul Muhammet, Hoja
Mahmyt, Baysungur Mirze, Méwlana
Howayy, Mowlana Serbeti, Méwlana
Yary, Méwlana Fazly yaly onlarca hat-
datlaryn atlaryny agzap gegyar [3].

1787-nji yylda rus imperatory Beyik
Yekaterina Il-nifi gérkezmesi boyun-
¢a Sankt-Peterburgda Gurhanyn il-
kinji nusgasy nesir edilyar. Gurhanyn
bu nesiri «Sol déwrun if tanymal mu-
sulman hatdatlaryndan, asly tirkmen,
ussat Molla Osman Ysmayyl oglunyn
yazuwy esasynda nesire tayyarlanyp-
dyr» diyip, alym A. G. Karimullin bel-
leyar [9. 98,103]. Molla Osman hat-
datlygyn inge tilsimlerini Stambulda
Owrenipdir. XVII-XVIII asyrlarda 6mru-
nift kdp bolegini Stambulda gegirip, sol
yerde aradan g¢ykan, bitin yslam ale-
mine «Hafyz Osman haty» ady bilen
yayran bu yazuw gornusini esaslandy-
ran Molla Osman «taglyk» yazgylary
bilen hem uly séhrat gazanypdyr. Us-
sat hatdat Molla Osman barada XVIII
asyr sahyry Yahya Kemalyri bir syg-
rynda seyle setirler bar:

Sarmasyklar, yazgylar, daslar,
agagclar garysyk,

Hafyz Osman kibi, hatdatlar

goémilmis bir isik... [4,1j. 142; 7,50].

Sol déwirlerde Stambulda sag eli-
nifn mayyplygy sebépli haty ¢ep elinde
ussatlyk bilen yazyp, «Yesary» tahal-
lusyny alan Mehmet Esat Ependi yaly
«galam isinifi» ussatlary az bolman-
dyr. Olar 6z kéarlerinifi inge syrlaryny
musulman dinyasninn dudrli kiinjekle-
rinden gelen hatdatlara hem owredip-
dirler.

Bizin golyazmalarymyzdaky hatla-
ryd gornusleri hakynda aydylanda,
olaryii aglaba kdpusi hatyni «nes-
taglyk» (22 sur.), «nash» (23 sur.),

Mulla Ottoman, who lived in Istanbul
for the greater part of his life in the
17th-18th centuries and died there,
also became famous for the variety of
witting «talik» («taglyk»). In one of the
works of the poet of XVIII century Ya-
hya Kemaly there are such lines about
Molla Ottoman, the master of this writ-

ing:

In this mixture of herbs, letters,
stones, trees (in the cemetery),
The masters-calligraphers,
like Hafiz Ottoman, are buried ...

At that period there were many such
well-known calligraphers as Mehmet
Esat Ependi, because of the injury to
his right hand, got the pseudonym
«Yesary» and skillfully wrote with the
left hand. They taught the secrets of
their mastery of calligraphers who
came to them from different parts of
the Muslim world.

If we say about the variety of the
Arabic writing, then the most part of
the manuscript books are written in
the style of «nastalik» («nestaglyk»)
(pic. 22), «nash» («nash») (pic. 23)
,«taglik»  («taglyk»), «kufi» («kufi»)
,«rikga» («rukga»), «divani» («di-
wani»), «shikeste» («sikeste»). In
some of them, you can find other as
«muhakkak» («muhakkak»), «rey-
hani» («reyhany»), «<myuselsel» («mi-
selsel»), «musenna» («misenna»),
«ijaze» («ijaze») (pic. 24), «sulus»
(«siulus»). We want to draw your at-
tention to the varieties of writing used
in the manuscripts, and the history of
their occurrence.

The most commonly used style in
the manuscripts is «nastalik», which is
a fusion of two other styles — «naskh»
and «talik». This writing is considered
the most perfect and beautiful. Here
is what Kemaleddin Japar Baysungur
Tabrizi, who lived in the middle of the
9th century, writes about this: «Hoja
Mirali Tebrizi brought this technique
of writing to perfection. He invented
and arranged the basic techniques of
writing and the rules of this letter». In-
deed, Tabrizi, having read the informa-
tion about the style of writing «nash»
and «talik», comes to the idea of
merging them, creating and ordering a
new technique for writing manuscripts
«nastalik». The scientist from Mashad

B aTtom cmelleHnn TpaB, nucem,
KamHen, nepeBbeB (Ha knagbuLue),
YnokoeHbl MacTepa-kannurpadebl,
nogo6Hele Xadumay OcmaHy...

B 10 Bpems Obino Hemano Takux
M3BECTHbIX Kannurpadgos, kak Mex-
MeT Scart JneHau, u3-3a yBeubs npa-
BOM PYyKM MNOMNYyYMBLUMA MNCEBAOHUM
«Yesary» M MacTepCKu MMUCaBLLMIA
neson. OHM 0Byyanu TamHam CBOEro
MacTepcTBa Kannurpados, MpuUXo-
OVBLUUX K HAM U3 pa3HbIX YrorkoB My-
CyrnbMaHCKOro mupa.

Ecnu roBoputb 0 pasHOBUOHOCTSAX
apabckon MUCbMEHHOCTM, TO OBOrb-
LUMHCTBO PYKOMUCHbBIX KHUI HAanmcaHo
B CTune «Hactanuk» («nestaglyk»)
(puc. 22), «Hacx» («nash») (puc. 23),
«Tanuk» («taglyk»), «kydpu» («kufi»),
«PUKKa» («rukga»), «auBaHu»
(«diwani»), «wunkecte» («sikester»). B
HEKOTOPbIX U3 HUX MOXHO BCTPETUTH
W gpyrue pasHoBMOHOCTM NUCbMA, Ta-
Kne Kak «myxakkak» («muhakkaky),

«pemnxaHn» («reyhany»), «miocen-
cen»  («miselsely),  «MoCceHHa»
(«misenndy»), «umpkasa» («ijazer)

(punc. 24), «cyniocy («slllsy»), «rybap»
(«gubar»). Mbl xoTm nNpuBreYL Balle
BHMMaHMe K pa3HOBUOHOCTAM MUCEM,
UCMOMb30BaHHbIX B  PYKOMUCHAX, W
NCTOPMU NX BO3HUKHOBEHMUS.
Haunbonee 4acTto ncnonb3yembii B
pyKOMUCSAX CTWUMb «HacTanuk», npeg-
cTtaBnsder cobon cnuaHue OBYX ApY-
rMX CTUNEN — «HAcX» U «Tanuk». ATo
NMMUCbMO CYMTAETCS CaMbIM COBEPLLEH-
HbIM U KpacmBbiM. BOT 4TO nuwet o6
atom KemaneoauH [xanap bancyh-
ryp Tebpuan, XuBWwUN B cepeguHe
IX Beka: «Xomxa Mwupanu Tebpusn
OOBEN 3Ty TEXHMKY MucbMa [o Co-
BepweHcTea. OH npugyman u ynops-
[04UN OCHOBHbBIE MPUEMBI HanncaHus
W npaBuna 3Toro nucbmax. [encreun-
TenbHo, Tebpuan, NpodnTaBLUMIA Ha-
NMcaHHbIe 0 TOrO BpEMEHU CBeAeHUS
O CTUNEe NMUCbMa «HACX» U «Tarnuky,
NpUXoOaNT K MbICIIM 006 UX CriMsHUWK,
co3gaHun n  ynopsgodeHnnm HOBOW
TEXHMKU HaNMMCaHUsA PYyKOMUCEN «Ha-
cTanuk». Y4énbin n3 Mawapga ContaH
Ann TOXe cuMTaeT cosgaTernem 3Toro
nucema Mupanun TeGpuan n otmeva-
eT, uto «[pkanap Tebpuan Hayunncs
W NEPEeHsAN y Hero CTUmMb «HacTanuky.
OTOT CTUINb NUCbMa pacnpocTpaHuI-
Cs1 BO MHOMMx ctpaHax mupa. B npo-
n3segeHusx Hoesanm — «CobpaHue
BnaropogHbix» («Mejalisun-nefayis»)
n Baxup-ag-guH Myxammepa ba-
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«taglyk», «kufi», «rukga», «diwaniy,
«sikeste» diylip atlandyrylyan goérnls-
lerinde yazylandyr. Olaryn kabirlerinde
hatyri beyleki: «muhakkak», «reyha-
ny», «muselsel», «misenna» (iki gat-
ly), «ijaze» (24 sur.), «sUlls», «gubar»
yaly goérnuslerine hem dusmak bolyar.
Biz golyazmalarymyzda ulanylan hat-
laryri gérnuglerine we olaryf doreysi-
ne hem uns ¢ekmek isleyaris.

Golyazmalarymyzda has kép ulany-
lan «nestaglyk» (G3:=3.3) haty «nash»
(z~) bilen «taglyk» (3d=3) hatlarynyn
gosulysmagyndan emele gelendir. Ol
i kdmil we owadan hat hasap edilyar.
IX asyryni ortalarynda yasap gecen Ke-
maleddin Japar Baysungur Tebrizi bu
hakda seyle diyyar: «Hoja Miraly Teb-
rizi gelip, bu haty kamillik derejesine
yetirendir. Ol bu haty yazmagyn anyk
yodrelgelerini oylap tapdy we onufi ka-
da-kanunlaryny dizdi». Hakykatdan-
da Tebrizi 6z ddéwrine g¢enli yazylan
«nash» we «taglyk» hatlary baradaky
yazgylary okap, sonun netijesinde-de
«nestaglyk» hatyny duzgunlesdiryar.
Masatly alym Soltan Aly hem Miraly
Tebrizini su haty esaslandyran diyip
hasap edyar we «Japar Tebrizi hem
«nestaglyk» hatyny ondan Owrenip-
dir» diyip yazyar [7]. Kop yurtlarda bu
haty ulanmak yoérgunli bolupdyr. Turk-
men sahyry Aly Derwusin «nestaglyk»
hatyny juda owadan yazandygy ba-
radaky maglumatlara biz Nowayynyri
«Mejalisun nefayis» («Asylzadalaryn
mejlisleri») [3.] we Zahyreddin Mu-
hammet Babyryn (1483-1430) «Waky-
gaty Babyr» («Babyrnamay) eserlerin-
de gabat gelyaris [5].

«Kufi» (48) haty yslam yazgylaryn-
da, esasan hem Gurhany yazmak-
da ulanylypdyr. By haty yazmakda
ilkibasda dort caryyarlaryi sorikusy,
Muhammet pygamberifi doganogla-
ny we giyewisi Aly ibn Abu Talyp us-
satlyga yetipdir. Taryhy maglumatlara
gora, onun déwrinde bu hat mundan
On gorlip esidilmedik dereja yetirilip-
dir (25 sur.). Bu haty Alydan 6n seyle
owadan yazan adam bolmandyr. Sofi-
ra Mukla atly bir kisi diystinde Alyny
go6ryar we onun yardamy bilen «kufi»
hatyny yazmagy éwrenyar we husun-
da sol haty yazmakda 6ran uly Gstin-
lige eye bolyar. Ol bu haty énkiden
hem kamillesdiryar we onun ajayyp
usulyny oylap tapyp, asyl nusgasyn-
dakydan biraz Uytgedyar. Son, haty
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Soltan Ali also considers the author of
this letter Mirali Tabrizi and notes that
«Japar Tebrizi has learned and ado-
pted the style of «nastalik» from him.
The style of the letter was spread out
to many countries of the world. In the
works of Novai - «Meeting of Noble
Men» («Mejalisun-nefayis») and Zahir
ad-din Mohammed Babur (1483-1530)
«Babur-Name» («Wakygaty Babyr»),
there are reports that the poet Ali Der-
vish, beautifully and perfectly acquired
this technique of writing [5].

The style «kufi» («kufi») was mainly
used in Islamic manuscripts, especial-
ly in the Koran writing. The fourth righ-
teous caliph, cousin and son-in-law of
Prophet Muhammad Ali ibn Abu Talib
reached high mastery in writing this
calligraphic style. According to histori-
cal data, during his reign, this style of
writing was brought to perfection and
reached unprecedented heights (pic.
25). Before Ali ibn Abu Talib, no one
possessed such calligraphic grace.
After someone named Mukla sees
in a dream how Ali teaches his letter
«kufi» and already in reality achieves
great success in this technique. Mukla
further refines this writing and, having
found the most optimal way of writing
it, slightly changes the original. Sub-
sequently, he teaches this art to his
sons Ali and Abdullah, who, on the
basis of the «kufi» technique, created
writing «muhakkak» («muhakkak»)
and «nashy» («nash»). Ali, nicknamed
«Muhakkak» («Muhakkak» — checked,
true, proven), founded the style «mu-
hakkak», but Abdullah «nash» style.

Often used and widely spread due
to its unusual and beautiful form, the
writing technique «sulus» («sullis»)
is one of the most frequently met in
manuscripts. Here is what the poet
Farukh Nafiz writes about in the poem
«Senet»:

Wherever we see the writing
«sulusy, it will surprise us,
It will please us, even if it is written
on the shard of the Chinese ware.

As it can be seen from these lines,
distinguished by its sophistication, the
style «sulus» was the decoration of
the walls of mosques and madrassas,
and was also used for decoration of

Oypa (1483-1530) «Bbabyp-Hama»
(«Wakygaty Babyr») umetotcs cBe-
OeHnst 0 ToM, 4To No3aT Anu [depsuLl,
KpacMBO M B COBEpPLUEHCTBE Bnagen
3TOWN TEXHWUKOW Nncbma [5].

Ctunb  «kydpm» («kufi») wncnonb-
30Basics, B OCHOBHOM, B WCIaMCKMX
PYKOMUCHAX, OCODEHHO B HamnmMcaHuu
KopaHa. Beicokoro macTtepctsa B Ha
nMcCaHuM 3TUM  Kannurpaduyeckum
CTUNEeM [OCTUr YeTBEPTbIA NpaBen-
Hbli Xxanud, OBolpoAHbIN BpaT wu
3aTb npopoka Myxammena Anu nbH
ABy Tannb. CornacHo UCTOPUYECKUM
OaHHbIM, B MNepuod ero npasrneHus
3TOT CTWb nucbMa 6bin goBeAéH
OO0 COBepLleHCTBa W OOCTUT HEBU-
OaHHbIX paHee BbicoT (puc. 25). o
Ann nbH AGy Tanuba HUKTO TaK He
Bragen Kannurpaduyeckum ussiie-
cTBOM. lNocne Hekto Mo umeHn Myk-
na BMOMT BO CHe Kak Anu yynTt ero
nMcbMy «Kydu» n yxe HasBy OOCTU-
raet GomnblUMX YCNEXOB B 3TOM CTU-
ne apabckoro nucema. Mykna ewé
bonee coBepLUEHCTBYET 3TO NMUCbMO
W, HaNAsa camMblA OMTUMarnbHbLIA CMO-
cob ero HanucaHus, HEMHOro BWAO-
nameHsieT opurmHan. Brnocnegcteum
OH ofy4yaeT 3TOMYy WCKYCCTBY CBOMX
cbiHoBe Anu n AbBgynna, KoTopble
Ha OCHOBE TEXHMWKM «Kydu» cosgaroT
MMCbMO «Myxakkak» («muhakkak») un
«Hacx» («nash»). Anu, nposBaHHbIV
«Myxakkak» («Muhakkak» - npose-
PEHHbIN, NCTUHHBIN, [OKa3aHHbIN), OC-
HOBan CTUMb «Myxakkak», a Aéaynna
— CTUMb «HACX».

Yacto uncnonb3yemass 1M Monyyms-
Las WMpoKoe pacnpocTpaHeHue bna-
rogapsi CBoer HeobbIYHOM 1 KpacKBOW
dopme, TexHuKa nucbMa «Cymniocy
(«sUlis») ewé ogHa u3 4YacTo BCTpe-
yarowuxcsa B pykonucsix. Bot yto nu-
wet o6 atom noat Papyx Hadus B
CTMXOTBOPEHUN «CeHET»:

lne Gbl Mbl He yBMAENW NUCBMO
«CYMC», OHO HaC YAMBUT,
OHo Hac nopagyer,
Jaxe ecrnv bygert HanucaHo
Ha Jepernke KMTanckom nocyasl.

Kak BUAHO M3 3TUX CTPOK, OTNM4al-
LLMINCHA CBOEWN M3bICKAHHOCTbIO, CTUIMb
«CYNOC» ABNANCA YKpalleHnem CTeH
mMedeTen n Megpece, a Takke UCMOofb-
30Bancs npu pocnucu nogapovHon
KMTaNcKON MNOCYAbl U CyBEHUPOB U3
KaMHs (puc. 26).

B pykonucax Takke 4yacto BCTpe-
yalTca cTunu «puka» («rykagr») wm
«nmpkasza» («ijaze»). TexHUKM «My-



bu sungatyny 6z ogullary Aly bilen Ab-
dylla éwredyar. Olar bolsa bu hatyn
esasynda «muhakkak» we «nash»
hatlaryny yazuwa girizipdirler. «Mu-
hakkak» (barlanan, hakyky subut edi-
len) lakamyny alan Aly «muhakkak»
(&8~=) hatyny, Abdylla bolsa «nash»
(z~) hatyny esaslandyrypdyr.

Golyazmalarda kop gabat gelyan
«sulis» (&) haty hem formasynyn
uytgesikligi bilen, halk icinde has gin
orun alan hatlaryn biridir. Onuni go6-
winlerde heyjan déredyan owadanly-
gy barada aydyp, sahyr Faruk Nafyz
«Senet» atly sygrynda:

Bizi sarsar, bir «sulis»
yazgysyn gorsek diwarda,
Bize heyjan berer,
(gor) bir parca gyryk ¢ini.

— diyyar [4,1 ) 141].

Bu setirlerden gérnlsi yaly, «silis»
haty 6zlnif yazylys owadanlygy tay-
dan metjid-medreseleri diwarlaryna,
hytaylylaryii dasdan yasalan sowgat-
lyk zatlaryny we gap-gaglarynyn yu-
ziine hem nysan, hem bezeg Ug¢in ya-
zylypdyr (26 sur.).

«ljaze» (O=2¥)) we «rykag» (glJV)
hatlary hem yorginli ulanylan yazuw-
laryn biridir. Olaryn «sUllis» hatyndan
ayrylyp yasalysy yaly, «muhakkak»
we «reyhany» hatlarynda hem elipbiy
we yazylys usullarynda ayratynlyklar
bardyr. Bu «ijaza» haty tlirkmenlerin,
umumy tarki halklaryi arasynda, sol
sanda turkmenlerde-de ginden yayran
hat bolup, munda hatdatlar «rykag»
we «nasyh» hatlaryny gosup, ony sa-
halandyryp, yasylap, yapraklandyryp
yazypdyrlar. Ol owadan, diysef ka-
mil yazuwdyr. Bu haty yazan wagtyn
galamyn ujy «sulis» ya-da «towkyg»
hatyny yazanyfidaky yaly yatyk bol-
malydyr. Bu hat hazirki wagtda arap
yurtlarynda kop ulanylyar. Képleng ha-
latlarda su hat bilen rugsatnamalardyr
glwanamalaryn yazylandygy ugin, ol
hat «ijaze» atlandyrylypdyr.

«Gubar» (Uke) haty. Adyndan malim
bolgy yaly gubar — can, tozan sifien
sekilli owunjak yazylyan hatdyr. Bu hat
bilen gizlin, syyasy hatlar yazylypdyr.
Yoéne bu haty yazmak mohleti uzaga
cekmandir. Ol «rykag» haty yazylyan
galamdan hem ingejik, Kicijik galam
bilen yazylyar, sonuf Uc¢in hem ona
«gubar» diyilyar. Kébir alymlar «gu-
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25 sur. Irki Gurhanyn arap yazuwynyn kufi usulynda yazylan bir sahypasy, IX a.
Pic. 25 . Page from the early Koran, written by style of kufi arabian writing, IX century.
Puc. 25. CmpaHuuya paHHez2o KopaHa, HanucaHHasi cmusieM Kyghu apabckozo nucbma, IX e.

Chinese giftware and souvenirs made
of stone (pic. 26).

In manuscripts, the styles «rikag»
(«rykag») and «ijaze» («ijaze») are
also met. The techniques «muhak-
kak» («muhakkak») and «reyhani»
(«reyhany») also have special pecu-
liarities in printed and written way of
writing, as well as «rikag» and «ijaze»,
which were part (basis) writing of «su-
lus» («sulius») and separated from it.
The writing «ijaze» was widely distri-
buted among the Turkic people, in-
cluding Turkmens. This calligraphic
style appeared by means of merging
the style «rikag» and «nash». While
writing manuscripts with this style,
various techniques were used, such
as branching, tilting, etc. This is a very
beautiful, perfect writing, having its own
peculiarities-the tip of the pen should
be in the same oblique position as it is
in the «sulus» or «tovkig» («towkyg»).
At present, this style is used primarily
in Arabian countries, mainly when writ-
ing permits and certificates, therefore
it was called («ijaze»), which is trans-
lated from Arabian as «permission».

The letter «gubar» («gubar») in
translation means dust, sand, which
completely corresponds to very small
letters, as if powdered with sand or
dust. This style of writing was com-
posed of secret political letters. But it
did not last long, as it was written usi-
ng a pen that was thinner and smaller

xakkaky» («muhakkak») n «penxaHun»
(«reyhany») Toxe uMmerT 0COGEHHO-
CTM B Ne4aTHOM U MUCbMEHHOM CMo-
cobe HanucaHus, TakkKe Kak «puka»
N «Maxasa», BXoauBLUME B COCTaB (B
OCHOBY) NucbMa «cyrtocy («sulisy») n
oTAenuBLUMECs OT Hero. MNMucbemo «una-
Xasa» ObIfo LWMPOKO pacnpocTpaHe-
HO cpeau TIOPKCKUX HapogoB, B TOM
ynucne n y TypkMeH. OTOT kannurpa-
dudeckni CTUNb NOSABUNCA NYTEM
CINUSIHUS CTUNS «pUKay K «Hacx». Mpwu
HanMcaHnM pyKonucem 3TUM CTUMEM,
MCMONb30Barnu1ch pasnuyHble NpUémbl,
Takme Kak BETBMEHWEe, HaKkmMoH 1 T. M.
OTO o4eHb KpacuBoe, COBEpLUEHHOE
MACbMO, MMEeloLLlee CBOU OCOOEHHO-
CTU — KOHYMK Nepa AOMMKeH HaxoauTb-
CA B TOM >X€ HaKMOHHOM MOMNOXEHWM,
B KAKOM OH HaxogmTCs Npu CTUMe «Cy-
noc» unu «teskuy («towkygr»). B Ha-
CTosiLLee BpeMs 9TOT CTUIb UCMONb3Y-
eTca NpeumyLLlecTBEHHO B apabckux
CTpaHax, B OCHOBHOM MpW HanMcaHum
paspeLUeHnii U cnpaBokK, NO3TOMY Mo-
ny4mn HasBaHue «naxasey, 4Yto nepe-
BOAMTCS C apabCcKoro Kak «paspelue-
HUEe».

Mucbmo «ryBap» («gubary) B nepe-
BOAE O3HayaeT Mbliflb, NEeCOK, YTO Nof-
HOCTb COOTBETCTBYET O4EHb MEMKUM
OykBaM, CINOBHO  MPUMOPOLLUEHHBIX
NMeckoM Wnn NpuUNygpeHHbIX MblbH.
OTUM CTUNeMm nMcbMa COCTaBMANMCH
TarHble nonuTuyeckme nucbma. Ho
OH MpOCYyLLEeCTBOBar HEAOMIO, Tak Kak
npy ero HanucaHMn MCnornb30Banochb
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26 sur.

bar» haty «sllis» hatyndan ayrylyp
yasalan diyyarler. Yone, islendik hat-
dan «gubar» hatyny yasap bolyar. Ju-
da owunjak bolany Ggin resmi hatlarda
ony ulanmak gadagan edilipdir.

Bizif golyazmalarymyza mahsus we
has yoérgunli bolan «nash» haty ys-
lamdan ozal hem bar bolan gadymy
hatlardan hasap edilyar. Yone, wezir
Ibn Mukla ony geometrik sekillerden
peydalanyp, bir galyba salanyndan
sonra, ol ulanysda has gifi sohrat ga-
zanypdyr. [6, 16 j. 428]. «Nash» haty
sonra mukaddes Gurhany yazmakda
peydalanylyar. Kabir alymlar ol «kufi»
hatynyn Ustline atanak c¢ekdi diyyar.
«Nash» haty «muhakkak», «reyhany»
we «sulus» hatlarynyn tasiri astynda
timarlanyar. Sonun tgin hem ol gary-
syk hatdyr. Onun iki hili gérnisi bolup,
ony hatdatlar iki hili yazyarlar. Olaryn
biri «yakuty» ya-da «araby», yene biri
bolsa «nayryzy» gérnisidir.

«Towkyg» (&85) hokimdir perman-
laryfl yiziine goymak Ggin hokiimdar-
laryfi nysanynyi, golunyfi, méhrunif
deregine ulanylan bir hat senedidir. Ol
képleng bdlek tagtalaryn, lowhalaryn
yuzine yazylypdyr. Bu hatyn ussady
Berjisi Cerh atly hatdat hasaplanyp-
dyr. Onun lajywerde (asman rerikine)
boyalan tagtanyn Ustiine yazan bir
«towkyg» hatyna baha berip, Nedim
sahyr «Sen muna Ulker yyldyzydyr
oydayme, ol Berijisifi zerewsan Ustiine
yazan «towkyg» hatydyr» diyip, ony
seyle wasp edipdir:
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than the pen used in the style «rikag»,
so it was called «gubar». Some scien-
tists believe that the style of «gubar»
is derived from the style «sulus» and it
can be obtained from any style of writ-
ing. Due to the fact that the print of this
style is very small, its use in official
documents was prohibited.

The characteristic of our manu-
scripts and the most common calli-
graphic style is «nask». This style is
considered one of the ancient ones
that existed in the pre-Islamic period.
But it became known and spread
widely only after the vizier Ibn Mukla,
using geometric figures, brought it
into a certain order [6. vol. 16. 428].
Later, this style was used to write the
Holy Koran. Some scholars suppose
that this style put an end to the style
of «kufi» («kufi»). The style of the Ara-
bic writing «nash» is mixed, because
it was modified under the influence
of such styles as «muhakkaky», «rey-
hani» and «sulus». This variety of the
Arabic writing had two variants — «ya-
kuti» («yakuty») or «arabi» («araby»),
as well as «nayrizi» («nayryzy»). Cal-
ligraphers used both styles in work.

«Tovkig» («towkyg») is a calligra-
phic style used to adopt decrees and
other documents instead of signing or
stamping of rulers. It was written on
wooden boards. The master of this
writing was Berjis Cherh. Here is how
poet Nedim evaluated one of inscrip-
tions «tovkig» on the tablet of sky-blue

nepo, KoTopoe B6bINo TOHbLUE N MEHb-
e nepa, MCMONb3yemMoro npu crune
«puKka» («rykag»), NOSTOMY OHO U Mo-
Ny4ymno Takoe HasBaHue - «rybap».
HekoTopble Yy4YéHble cuyuTalT, u4TO
cTunb «rybap» sIBNsieTcss Npov3BOA-
HbIM OT CTUNSA «CYIOC» U €ro MOXHO
nony4nTb 13 nioboro Apyroro CTuns
nucbma. B cBs3n ¢ Tem, 4TtO WpUdT
3TOr0 CTUNHA OYEHb MENKUN, ero uc-
nonb3oBaHMe B OouLManbHbIX OOKY-
MeHTax ObINo 3anpeLleHo.

CBOWNCTBEHHbIM HAaLIMM PYKOMUCAM
MU cambiM pPacrnpOCTPaHEHHBbIM Kan-
nurpacpmyeckuM  CTUneMm  ABMsieTcs
«Hacx». OTOT CTUSb CYNTAETCA OQHUM
13 OpEeBHMUX, CYyLLECTBOBaBLUMX eLué
B Aoucnamckumi nepuog. Ho oH cran
M3BECTHbIM M NOMYy4YUn LLUMPOKOe pac-
npocTpaHeHWe TONbKO Mocne Toro,
Kak Be3umpb WMBH Mykna, ucnonbsys
reoMeTpuyeckme urypol, NpuBEN ero
B onpegenéHHbli nopsgok [6. T.16.
428]. Bnocnegcteun 310T CTUNb ObIN
ucnonb3oBaH npu HanucaHun CBa-
weHHoro KopaHa. Hekotopble y4é-
Hble YTBEPXOAT, YTO CTUMb «HACX»
nepeyvepkHyn ctuib «kydpm» («kufix).
Ctunb apabckoro nnucbMa «Hacx» sB-
NSeTCcsl CMELUaHHbIM, MOCKOSIbKY OH
OblN BUAOM3MEHEH Mo, BNUSHNEM Ta-
KX CTUNEN KaK «MyXaKKak», «perxa-
HU» N «Cynoc». ATa pa3HOBUAHOCTb
apabckoro nnucbMa nMena gBsa Bapu-
aHTa — «saKyTU» («yakuty») unm «apa-
6u» («araby»), a Takke «Hampuan»
(«nayryzy»). Kannurpadbl npu pabo-
Te ucnornb3oBanu oba cTuns.

«TeBkun» («towkyg») — kannurpadu-
YECKUI CTWUMb, KOTOPbI NCMONb30Bart-
Csl ANsl 3aBepeHust yKa3oB U OpYrux
OOKYMEHTOB BMECTO MOANUCU Unn ne-
yatu npasutenen. Ero nucanu Ha ge-
peBsiHHbIX Aolledvkax. Mactepom aTo-
ro nucema cuutancs bepmpxucn Yepx.
BoT kak oueHun ogHy 13 ero Hagnucen
«TeBkn» («towkyg») Ha gouieuke He-
OecHo-ronyboro uBeta noat Hegum:
«He nogyman, 4TO 9TO Cco3Be3gue Ha
Hebe, aTO Hagnucb «towkygy», Hanm-
caHHasa bepaxucem Ha U3yMmnTenbHoOM
Mo KpacoTe JOCKe»:

He nogymain, 4To 370 3BE34a
MepBuH (camasa sipkas 3Besaa B
cosse3auu Nnesan),
3OTO NNCbMO «TEBKU»
Bepmpkuca Yepxa,
HanMcaHHOe Ha KpacuBom JOCKE.

Mucbmo «skyTU» («yakuty») noxoxe
Ha NMCbMO «cyntocy («sulls») n «TeB-
Kn», MO3TOMY Kannurpadbl CYMTAIOT,



Sekli Perwin sanma,
«towkygyn» yazar Berijisi Cerh,
Lajywerd endude bir lowhy
zerewsan Ustine [4, 1. 144].

Hatdatlar hatyn «yakuty» (384) gor-
nasinin «sulis» we «towkyg» hatyna
¢alymdas bolany Ugin, ofia «sullis»
hatynyn bir sahasy diyyarler. Bu haty
Yakut Mustagsamy esaslandyryar we
ol, t4, Murze Ahmet han Nayryzynyn
esaslandyran «yakuty» hatynyn ikin-
ji bir gbérnusi ulanysa giryanga, butin
arap yurtlarynda we Eyranda gifiden
ulanylypdyr [6.43 j. 291-293].

Gornikli alym Japar Baysungu-
ry «nash» haty barada seyle diyyar:
«Indi Gurhan batinley «nash» haty,
yagny «basga hatlary aradan ayran»
manysynda gelyan bu hat bilen ya-
zylyar. Bu hat tapylansori, beylekiler
ret edildi. Onun yazylysy «sulise»
mefizeyar». Hazirki wagtda «nashyrn»
arap yurtlarynda «yakuty», eyranda
bolsa «nayryzy» gérnugleri ulanylyar»
[10, 11-18].

«Taglyk» (G&d=3) hatyny Eyranyn irki
yazyjylary Xll asyrdan son «rykag»
hatyna biraz Gytgesmeler girizip, pa-
tysalaryil permanlaryny we resmina-
malaryny yazmak Ugin doéredipdirler.
Turkmenifi ussat hatdatlaryndan biri
bolan Ta¢ Hoja bolsa bu haty 6nki-
den hem timarlap, owadan bir yazuw
gorniisine dwiiryar. Yéne sofky yyl-
larda bu hat hem aradan ayrylypdyr.
Onun kabir sahalary hazirki wagtda
«diwani» ady bilen arap yurtlarynda
ulanylyar. Yéne kabir eyranly yazyjy-
hatdatlar mask (tlirgenlesmek) Ggin bu
hatdan peydalanyarlar.

«Diwani» ('s2) haty «taglyk» ha-
tyndan alnan bolup, ol «kdsklerin
diwany» sdzindendir. Osmanlylar
dowletinif hatdatlary bu hata biraz
uytgesmeler girizipdirler. Olar ydrite
koésk resminamalaryny su hat bilen ya-
zypdyrlar. Sonun Ggin hem ona «kdsk
haty» diyipdirler. Kabir alymlaryn ayt-
magyna gora, Osmanly tirkmenler
Eyranyn «taglyk» hatyna tirki «esik
geydirip», 6z doéwletinifi ¢aginde ony
ussatlyk bilen ulanypdyrlar. Bu hat
arap yurtlarynda hem ulanylyar.

«Rukga» (+28)) haty — manysy bo-
yunca «salam haty» ya-da «bodlek
hat» diymegi afladyar. Ol beyleki hat-
lar bilen garysyar we ony tapawutlan-
dyrmak ansat dal. Aslynda bu haty

color: «Do not think that this constel-
lation is in the sky, this is inscription
«towkyg», written by Berjis on amazi-
ngly beautiful board»:

Do not think that this is the star of
Pervin (the brightest star in the
constellation of Pleiades),
This is the writing «tovkig» of Berijis
Cherh, written on a beautiful board.

The writing «yakuti» («yakuty») is
similar to the writing «sulus» («sUlls»)
and «tovkig», therefore calligraphers
consider that it is one of the varieties
of the «sulus» style. The creator of
this letter is Yakut Mustagami. It was
widely used in the Arabic countries
and Iran until the second type of writ-
ing «yakuti», created by Murze Ahmet
Khan Nayrizi began to be practiced [6.
vol. 43. 291-293].

This is what the prominent scholar
Japar Baysungury says about writ-
ing «nash»: «Just ater this letter ap-
peared, the rest were ousted. The
Koran is wholly written now with the
writing «nashy», the meaning of which
«ousted other writings». Its writing is
similar to the writing «sulus». Now the
Arabian countries use the writing «ya-
kuti» («yakuty»), and in Iran - «nay-
rizi». They are varieties of the writing
«nash» [10, 11-18].

The calligraphic style «talik»
(«taglyk») was created by the early
writers of Iran to write decrees and of-
ficial documents of the ruler. This hap-
pened after Xll century some chang-
es were made in the style «rikag»
(«rykag»). One of the Turkmen mas-
ters of the writing Tyaj Hoja, further this
writing was improving, turning it into a
beautiful (elegant) written form. But in
the recent years, this style ceased to
exist. Currently, some of its varieties
are used in the Arabian countries un-
der the name «divani» («diwani»), but
some Iranian calligraphers in their free
time practice this style of writing.

The writing «divani» («diwani») is a
derivative of the writing «talik» («ta-
glyk») and comes from the expres-
sion «divan» — chancellery, a council
under the ruler. Calligraphers of the
Ottoman State made small changes to
this style and used it to make special
palace documents. According to some
scholars, Turkmen-Ottomans «put on

YTO OHO SABNSAETCA OAHMM U3 PasHo-
BUaHocTen ctuns «cynocy. Cospa-
Tenem 3TOro NMcbma cymTaeTca AkyT
MycTtarcamm. OHO LUMPOKO MCMONb30-
Barnocb B apabckux ctpaHax un B pa-
He BMOTb 4O TOro BPEMEHU, NMOKa He
cTana npakTMKoBaTbCs BTOpas pasHo-
BMOHOCTb MUCbMa «sIKyTWM», cOo3aaH-
Has Miop3e Axmer xaH Hanpuau [6.
T.43. 291-293].

BoT 4TO roBOpPUT O NUCbME «HAaCX»
BUAOHbLIA y4éHbii [xanap BancyHry-
pu: «lMocne Toro kak NosiBUNOCHL 3TO
NMCbMO, OCTalbHble Obifn BbITECHe-
Hbl. KopaH uenvkom nuwercs Tenepb
MACbMOM «HAaCX», 3Ha4YeHWe KOTOpO-
r0 «BbITECHVBLUMI Opyrve NucbMa.
Ero HanucaHve noxoxe Ha NMCbMO
«cyntocy. Cenvac B apabckmx crpa-
Hax WCMOMNb3yeTcsl MUCbMO «SKYTU»
(«yakuty»), a B UpaHe - «Hanpusmn».
OHu  sABMAOTCA  Pa3HOBUAHOCTAMU
nucbMa «Hacx» [10,11-18].

Kannurpaduyeckun Ctunb «Tanuky»
(«taglyk») 6bIn co3gaH paHHUMMK Nu-
catenamu WpaHa pans HanucaHus
YKa30B 1 oumumanbHbIX JOKYMEHTOB
npasutend. [pousowno 3910 nocne
Toro, kak nocrne Xl Beka Gbinn BHe-
CEHbl HEKOTOPbIE U3MEHEHUSA B CTUIb
«puka» («rykag»). OaunH 13 TypKMeH-
CKMX MacTepoB nmncbma Tamk Xoaxa,
eLé bonblue yCOBEPLUEHCTBOBAB 3TO
NMCbMO, NPEBPAaLLAET ero B Kpacusyto
(M35LWLHYI0) NUCbMEHHYI0 dopMmy. Ho B
nocnegHue rogsl M 3TOT CTUINb NPeKpa-
TMN CBOé cyllecTBoBaHWe. B HacTto-
silllee BpPeMS HeKOTOpble ero pasHo-
BMAHOCTU MCMONb3YHTCH B apabckmx
CTpaHax Mo HasBaHMeM «OUBaHWU»
(«diwani»), ogHako HekoTopble MpaH-
ckue nucatenu-kannurpadbl B CBO-
bogHoe Bpems ynpaxHAKTCS B 9TOM
cTune nucbma.

Mucbmo «amBaHuy» («diwani») siB-
nsetcs MNpousBodHbIM MUCbMa «Ta-
nuk» («taglyk») u npoucxogut ot
BblpaXXeHUsA «AMBaH» — KaHuenapwus,
coBeT npu npasutene. Kannurpadsbl
OcmaHckoro rocygapctBa BHECNM B
3TOT CTWMb Hebonblune M3MEHeHUs
M 1cnonb3oBanu ero npu cocTaene-
HUM cheumnanbHbIX OBOPLOBLIX OOKY-
MEHTOB. [10 MHEHUIO HEKOTOPbLIX Y4é-
HbIX TYPKMEHbI-OCMaHbl Ha MPaHCKWUIA
ctunb «Tanuky» («taglyk») «Hagenwu
TIOPKCKYIO Ofexay» U MacTepcku uc-
norib3oBarnu ero Ha TeppuTopuKn CBoe-
ro rocygapcrtea. 3To NMUCbMO UCMOSb-
30Barnoch 1 B apabcknx cTpaHax.

Ctunb «pyka» («rukga») umen Ha-
3Ha4YeHMe «MOYTOBOrO NUCbMay 1 Bbin
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«rukgay, «nash» we «diwani» hatla-
ryny gosup doéredipdirler. Bu ilki Os-
manlylar déwrinde doérap, sor beyle-
ki yslam yurtlaryna yayrayar. Calt we
ylzugruna yazmaklyk zerurlygy ylze
¢ykanda, bu hat isjen ulanylyar. Hazir
arap yurtlarynda-da, Eyranda-da «ruk-
ga» haty gifiden peydalanylyar.

«Sikeste» (4i.85) haty hakynda ay-
dylanda bolsa, bular iki taysludir. Bi-
rinjisi «taglyk» hatyndaky harplary bir-
lesdirmek yorelgesinden peydalanylyp
yazylyar we ona «teressul» haty diyil-
yar. Onun yazylysy hem okalysy yaly
afisat dal. Sonuri Ugin hem ol yazuwda
Orén az peydalanylyar. Ikinjisi munuf
tersine 6ran sada, yagny, ol «nestag-
lyk» hatyna mefizeyar. Bu hat hem
arassa daldir. Ol hem «taglyk» hem-
de «nestaglyk» hatlary gosulyp yasa-
landyr. Bu hat ¢alt yazmakda, hatlary,
permanlary, c¢ykyslary yazmak (gin
amatly bolupdyr. Hazir Yslam yurtla-
rynda bu hatdan peydalanylyar.

«Misenna» (%) haty hem bu sun-
gatda 6zunin 6zboluslylygy bilen bey-
leki hatlardan tapawutlananlardan
biridir. Yagny ol adyna gora, iki gatly,
kolegelendirilip yazylyar. Ol, kopleng,
ussat hatdatlar tarapyndan gylyg, pal-
ta, pycak yaly sowgatlyk yaraglaryn
yuzine gysga sozler, atlar, gol goy-
mak goérnlginde yazylyp ulanylypdyr.
Bu hat gérnuslerinifi her birine degisli
bolan yazuwlara bizifi golyazmalary-
myzda hem gabat gelinyar.

Golyazmalary éwrenmek, halka ye-
tirmek bizifl gayragoyulmasyz wezi-
pamizdir. Sonuf Ggin institutymyzyn
gaznasyna, s6zUif doly manysyndaky
gymmatlyk gérndsinde garalyar. Ony
owrenmekde we baylasdyrmakda,
golyazmalarda rejeleyis islerini ge-
cirmekde harsallyga, nogsanlyga yol
bermezlige cgalsylyar. S6zimizi jem-
lemek bilen milli mirasymyzy geljekki
nesillerimize yetirmegi maksat edin-
yan mirasy owreniji alymlarymyzyn
zdhmetine «inge egrip, syk dokayar»
diyip baha bermek bolar.
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Turkic clothing» on the Iranian style
«talik» («taglyk») and skillfully used it
on the territory of their state. This writ-
ing was also used in the Arabic coun-
tries.

The style «rukga» («rukga») was
intended as a «postal letter» and was
created by a mixture of styles «nash»
and «divani». It originally appeared in
the Ottoman State, and then spread
to other Islamic States. This style is
convenient to use if you need a quick
letter. Currently, the style «rukya» is
widely used in Arabian countries, as
well as in Iran.

If we talk about writing «shikeste»
(«sikeste»), then it can be of two
kinds. The first kind is called «teres-
sul» («teressul») and it is written by
combining the letters of the writing
«talik». Its writing, as well as read-
ing, is complicated, so it is little used
for writing. The second kind, on the
contrary, is very simple and similar to
the writing «nastalik» («nestaglyk»).
It is also built by mixing styles «talik»
and «nastalik». Such connection was
more convenient for quick recording,
as well as for writing letters, decrees,
lectures. Currently, Islamic countries
use this style of Arabic writing.

From other calligraphic styles, one
more writing «musenna» («musen-
na») was distinguished by its own writ-
ing. In Arabic, this word means «two-
layered with shadow». In accordance
with its name, it is written in two layers,
with reflection. It was mainly used for
making short inscriptions, names, and
also signatures on gift sabers, axes,
knives. In the manuscripts, kept in the
funds of our institute there are all kinds
of the above-mentioned calligraphic
styles of Arabic writing.

Our primary task is to study manu-
scripts and popularize them, therefore
we consider the institution’s fund as a
national property. In study and enrich-
ment of manuscript values, their res-
toration and editing, negligence and
flaws are not permissible. That is why
fine, delicate, restoration work of our
institute’s staff pursues the main goal-
to preserve and bring to the future
generations the rich spiritual heritage
of our ancestors.

CO34aH CMELUEHUEM CTUNEen «Hacx»
n «amBaHuy. OH nNepBoHa4anbHO Mo-
aunca B OcmaHcKkoMm rocygapcrse,
a 3aTteM pacnpocTpaHwrica n B Apy-
X WMCNamcKux rocygapcreax. OToT
cTunb 6bin ygobeH ncnonb3oBatb Npu
HeobxoaMmocTn BbICTPOro nucbMma.
B HacTosillee Bpemsi CTUMb «pyKa»
LUMPOKO UCMONb3yeTcs U B apabckux
cTpaHax, u B VMpaHe.

Ecnu roBoputb 0 nucbMe «LUMKe-
cte» («sikeste»), To oHO GbIBaeT AByX
Buaos. [lepBbln Bua HasblBaeTcs
«Tepeccyn» («teressul») n nuwetcs
OH NyTém coeguHeHus BykB MMcbma
«Tanuk». Ero HanucaHue, kak u npo-
YTeHUe, CIIOKHOE, NOSTOMY OHO Maro
ucnonb3dyeTca Ans nucema. Brtopon
BWA, HaNnpPoTMB, O4EHb MPOCT U MOXOX
Ha NUCbMO «HacTanuk» («nestaglyk»).
OHO TOXe MOCTPOEHO MYTEM cMmelle-
HUS CTUMEN «TanuKk» U «HacTanuk».
Takoe coeanHeHne Obino Gonee
yaobHelM ansa 6biCTpon 3anucu, a
Takke O HanNMcaHus Nucem, yka-
30B, nekumn. B HacTosiwee Bpemsa B
NCIaMCKUX rocygapcrBax Mosb3ytTcs
3TMM cTunem apabckoro nucema.

OT ppyrMx  kannurpaduy4eckmx
ctunen cBoebpasneMm OTnM4anochb
elé ofHO MUCbMO — «MKCEHHa»
(«mUsennad»). B nepeBoge c apab-
CKOro fi3blka 3TO CNOBO OOO3HavaeT
«OBYCINOWHbIA C TeHblo». B cooTBeT-
CTBUM CO CBOMM Ha3BaHWEM OHO Mu-
leTca B OBa Crnosi, ¢ OTpaXeHneM.
OHO, B OCHOBHOM, MCMOMb30Banoch
ONS HaHeCeHNs KOPOTKUX Haanucewn,
UMEH, a Takke Noanucen Ha nogapoy-
HbIX cabnsax, Tonopax, Hoxax. B pyko-
nucsax, XpaHawmxca B poHaax Halle-
ro UHCTUTYTa, BCTpEeYaloTCs BCe BMAbI
BblLLENepeYnNCneHHbIX  Kannurpadgu-
YecKkux cTunemn apabekoro nucbma.

Hawa nepsocTeneHHas 3agaya —
N3y4yeHne pykonucem n ux nonynsapu-
3aums, NO3TOMY Mbl paccMaTpvBaem
OHA WHCTUTYTa KakK HaumoHanbHoe
poctosiHve. B gene nsyyeHusa n obo-
ralweHnsl  PYKOMUCHBIX  LEHHOCTEWN,
X pecTaBpauMm U pegaKkTUpPOBaHUS
He JonycTUMbl HEBPEXHOCTb, xanaT-
HOCTb UM U3bsHbI. IMEHHO no3ToMy
TOHKas, toBeNnvpHasi, pecTaBpauu-
OHHasi paboTa COTPYOHWKOB Hallero
WHCTUTYTa NpecrneayeT rmaBHyto Lenb
— COXpaHUTb U OOoHecTu o Oyayumx
nokoneHun doratoe QyxoBHOE Hacrie-
OVe HalLnX NPeaKoB.
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Munyyllyklara uzayan tirkmen me-
deniyetinifi, dap-dessurlarynyf 6ran
bay bolmagy yurdumyzyr geografiya
taydan seyle amatly yerde yerlesen-
digi bilen bagly bolupdyr. Sol sebapli
hazirki Tdrkmenistanyh c¢agi Aziya-
nyfi we Yewropanyf medeniyetlerinii
catrygynda yerlesyan 6zbolusly «der-
hasaplanypdyr. Taze ylmy
acyslaryn esasynda Turkmenistan
ekerangylygyn d6sen, saher medeni-
yetlerinifi déran yerlerinifi biri bolupdyr
diyilse 6te gecildigi bolmaz [1]. Sonur
yaly-da, hazirki Turkmenistanyh ¢ak-
leri Parfiya we Seljuklar imperiyalary,
Horezmgalar doéwleti yaly beyik déw-
letlerii déran yeridir. Irki zamanlarda
doréan rowayatlarda beyan edilisine
g6ra, Gindogarda Ahemenilerden 6n
haysydyr bir dowletin (salygyr) bolan-
dygyna we bu déwletifi Turkmenista-
nyn ¢akleri bilen baglanysyklydygyna
g6z yetirmek mumkin.

Tarkmen topragynyr her daban ye-
ri ynsanyi gecmis taryhyndan habar
beryar. Onuni ¢aginde yerlesyan irki
we orta asyrlaryn galalary we kosk-
leri, gorag difileri, minaralar, metjitler,
medreseler, aramgahler, uzaklardan
salgym atyp gorinyan binagarlik ya-
dygarlikleri 6rie surilyan pikirleri doly
esaslandyryar.

weze»

Hemra Yusupow.

The territory of the modern Turk-
menis-tan is considered the original
«gates», located at the crossroads of
the cultures of Asia and Europe. Per-
haps, such comfortable geographical
situation conditioned the presence of
rich culture, customs and traditions,
having thousand-year history. Accord-
ing to new scientific inventions, the
territory of Turkmenistan was a place
of origination of the developed farm-
ing and urban culture [1]. It should
be also noted that such great states
as Parthia, the Seljuks’ Empire and
the State of Khorezm-Shahs were
appeared on this territory. As narrate
the ancient legends, till appearance of
the Akhemenids’ Empire, some state
(kingdom), linked with present territory
of Turkmenistan, existed in the Orient.

Each span of the Turkmen land
keeps information about history of
the mankind. The fortresses and pal-
aces, defensive towers of the Early
and Middle Ages, minarets, mosques,
madrasahs, mausoleums and other
monuments of architecture, preserved
in the territory of Turkmenistan, are
striking illustration of it.

In the Bronze Age (2600-1700 BC),
the environs of the Kopetdag, as well
as in 1600-1300 BC, the lower reach

Tiirkmenistanyn YA-nyn Taryh institutynyn bas ylmy isgéri, taryh ylymlarynyn doktory.

Khemra Yusupov,

Chief Reserach Worker of the Institute of History of the Academy of Sciences of Turkmenistan,

Doctor of the Historical Sciences.

Xempa KOcynoe,

2n1aeHbIl HayYHbIl compyOHuk MHcmumyma ucmopuu AH TypkmeHucmaHa, GOKmMop ucmopu4ecKkux Hayk.
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Tepputopusi coBpeMeHHOro Typk-
MEHWCTaHa cyMTaeTcs cBoeobpasHbI-
MU «BOPOTaMM», PACMONOXEHHbIMU Ha
nepekpéctke KynsTyp A3umn 1 Esponbl.
Bo3moxHo, Takoe yaobHoe reorpadu-
Yyeckoe pacnonoxeHme o06ycnosuno
Hanu4yne 6oraTon KynbTypbl, 00bIYaeB
N Tpaguumi, yxogsiux CBOUMU KOp-
HAMK B ThbicaYeneTHioo ncroputo. Co-
rMacHO HOBbLIM HayYHbIM OTKPbLITUSIM,
Tepputopusi  TypkmeHuctaHa 6Gbina
MECTOM 3apOXOEHWs pPa3BUTOro 3eM-
negenua M ropofackon Kynetypbl [1].
Cnepyet Takke OTMETUTb, YTO Ha 3TON
TEPPUTOPUM BO3HUKIN Takne Benukue
rocygapcTsa, Kak lNapdus, nmnepusa
CenbaxXykoB 1 rocygapcreo Xopeawm-
waxoB. Kak noBecTByloT ApeBHME Ne-
reHgpbl, ewe oo NosiBNeHUs MMnepum
AxemeHngoB, Ha BocToke cyllecTBo-
Barlo Hekoe rocygapcteo (LapcTeo),
CBSI3aHHOE C HbIHELUHEN TEPPUTOPUEN
TypkMmeHucTaHa.

Kaxxgas nsgb TYpKMEHCKOW 3eMnu
XpaHuTt B cebe ceegeHns 06 ncropun
yernoBeyecTBa. ApkuM TOoMy cBuae-
TENbCTBOM SABMSAOTCA COXPaHWBLUM-
ecsa Ha Tepputopun TypKMeEHUCTaHa
Kpenoctu 1 ABopubl, 060pOHUTENDb-
Hble GallHN paHHUX U CPELHUX BEKOB,




Altyndepe, biiriing asyrynyrn gadymy sédher harabalygy (m. 6. 2300-1900 yyllar). Tiirkmenistan.
Altyn-Depe, settlement of the Bronze Age (2300-1900 BC). Turkmenistan.
AnmbiH-Oene, 20poduue 6poH308020 eeka (2300-1900 200b1 G0 H. 3.). TypkMeHUCmMaH.

Biring asyrynda (m. 6. 2600-1700-
nji yyllarda) Képetdagyn etegi, sonun
yaly-da m. 6. 1600-1300-nji yyllarda
Murgabyn asaky akymy (hazirki Bay-
ramaly saherinin takmynan 60-120
km demirgazygy) 6sen ekerangylygyn
mekany bolupdyr. Bu yerde Altyndepe,
Namazgadepe, Akdepe-Asgard (Bek-
rewe) yaly saherlerde — dowletlerde
durmus glllap OGsupdir (yerli halkyn
— tdrkmenlerifi ata-babalarynyn 6sen
ekerangylyk medeniyetinifi dowamaty
bolandygy bolsa, ylma malim). M. 6.
XII-X asyrlarda Murgabyri we sol se-
bitdaki ki¢i deryalaryri suwunyn azal-
magy (gurruklamagy) sebapli yasa-
yys-durmus pese gagyp ugrapdyr. Sol
sebapli ilat deryanyn ugry bilen yzygi-
derli glinorta tarapa suysupdir [3].

Miladydan o&nki VIII-VII asyrlarda
Merwifi gadymy harabagylygynda
esaslandyrylan Erkgalanyfi Murgap
julgesinin paytagty bolandygy arheo-
logiya we geomorfologiya ylymlarynyn
gelen netijelerinifi esasynda ayyl-sayyl
edilen hakykatdyr. Munuri seyledigini

of the Murgap River (60-120 km to
the northward of the city of Bairamaly)
were the regions with developed ag-
riculture. Such cities-states as Altyn-
Depe, Namazgadepe, Akdepe-Asgard
(Bikrova) and others (it is known in sci-
ence that the local population - are the
ancestors of the Turkmens, inherited
the agricultural traditions), prospered
here. In XII-X centuries BC, in the re-
sult of the recession of water level in
the Murgap River and other small riv-
ers, and consequently, the decline in
living standards, the population little
by little moved to the south with the
stream of the Murgap River [3].

The line from the poem «Be Ruined»
(«Harap eylar») by the Turkmen poet
and thinker Magtymguly Fragi «Merv
will be covered with sand» («Merwi
rik (¢cdge, gum) basar») [5] testifies
once more to it. There is also a rea-
son to suppose that the land called as
«Merv», was located not around the
modern city of Bairamaly , but in the
region under the name «Mour-Mourv»,

MUWHapeThbl, Me4YeTn, Megpece, MaB30-
nev N gpyrme namsTHUKA apXmMTeEKTy-
pbl.

B 6GpoH3oBom Beke (2600-1700 rr.
00 H. 3.) okpecTHocTU Konetgara, a
Takke B 1600-1300 rr. 8O H. 3. HWXKHee
TeueHne Mypraba (60-120 km ceBep-
Hee HblHelWHero ropoga banpamanu)
ObinM perMoHamn c pas3BuTbIM 3eM-
negenuem. 3gechb NpouBeTanu Takue
ropoga-rocynapcrea kak AnTblHaene,
Hamasragene, Axgene-Acrapg (buk-
poBa) 1 gpyrve (Hayke M3BecTHO, YTO
MECTHOe HaceneHuwe — npeakyd Typk-
MEH, YyHacnegoBanu 3emnegensdye-
ckme Tpaguuun). B XII-X Bekax go H.
9. B pe3ynbraTe MOHWKEHNS YPOBHS
BOoAObl B peke Myprab v gpyrmx manbix
pekax MW, Kak CrnefcTBMe, CHWKEHWS
YPOBHS XWU3HW, HaceneHne nocrenex-
HO nepebupaeTcsa Ha lor N0 TeYeHUto
pekn Mypra6 [3].

CnepyioLas CTpoka u3 CTUXoTBope-
HUSI TYPKMEHCKOrO MoaTa-mMbICiMTENs
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Akdepede 2006-njy yylda gegirilen gazuw-agtarys isleri
we olaryn gidiginde ylize ¢ykarylan tapyndylar.
Excavations in Ak-Depe in 2006 and finds discovered in the course of excavations.

Packonku e Ak-Oene 8 2006-om 200y u 06HapyXeHHbIe 8 X00e PacKOMOK HaXoO0KuU.

akyldar sahyrymyz Magtymguly Pyra-
gynyi «Harap eylar» atly gosgusyn-
daky: «Merwi rik (cage, gum) basar»
[5] diyen setiri hem tassyklayar. So-
nufi yaly-da, Merw diylip yatlanylyan
ulkanin hazirki Bayramaly saherinin
tdweregi bolman, eysem «Awestada-
ky» «Mour-Mourw» diylip atlandyrylan
yer bolandygyny ¢aklamaga esas bar.
Sol sebapli, takmynan miladydan 6nki
XVII-XIII asyrlarda Murgabyn asaky
akymynda yasayys-durmus gaynap
josanam bolsa, bu Ulkaniri harabalyga
Owrllmegini Ahemeniler nesilsalygyn-
dan bolan gadymy pars patysasy Kir
[I-nifi m. 6. 545-539 yyllar aralygynda
Orta Aziya eden ydrisleri bilen bagla-
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about which it is told in «Avesta».
Though, approximately, in XVII-XIII
centuries BC, life prospered in the
lower reach of the Muragpa Rive, is
it possible to link its futher decline
with conquest of the considerable part
of Central Asia by the Persian King
from Akhamenids’ Dynasty Kir Il the
Great, between 545 and 539 BC?! Be-
cause, this land is called «Mourv» in
«Avesta»?! For this reason, following
the lines of the Turkmen classic poet
Mollanepes «Farewell, Fatherland, Oh
Maru-Shakhu-Jakhan» («Ata Watan,
hos gal, ey Maru-Sahu-Jahan») from
his poem «The Soul» («Koflimy),

Maxtymkynn ®parn  «Paspywmntcs»
(«Harap eylar») «Meps 6yner 3achbl-
naH neckom» («Merwi rik (cdge, gum)
basar») [5] nuwHuR pa3 gokasbiBaeT
ato. Takke, eCTb OCHOBaHWe npeg-
NONOXMWTb, YTO Kpaw, ynoMuHaemsblin
kKak «MepB», Haxogouncsa He BOKPYr
coBpeMeHHoro ropoga banpamanu,
a B pervoHe nog HassaHuem «Mour-
Mourw», 0 KOTOPOM paccka3biBaeTCs B
«ABecTe». Xot4, npumepHo B XVII-XIII
BB. [O H. 3., B HXKHEM TEYEHUN PEKU
Myprab xu13Hb npouseTana U MOXHO
nn cBa3aTb €€ nocrenyoLwmn ynagok
C 3aBOEBaHMEM 3HAYUTENbHOW YacTu
CpegHeit A3nm nepcnackum Lapém 13
AouHactum Axemenugos Kupa Il Benu-
Koro, mexay 545 n 539 rogpamu go H.
3.7! Begb B «ABeECTE» 3TOT Kpal Ha3bl-
Baetca «Mourw»?! [NoaTomy, cneays
CTPOKaM TYPKMEHCKOrO NoaTa-Knaccu-
ka MonnaHeneca «[powai, OT4n3Ha,
O Mapy-LUaxy-[xaxaH» («Ata Watan,
hos gal, ey Maru-Sahu-Jahan») us ero
npounsseneHus «Lyway» («Konlimy),
6b1n0 Obl NPaBUIbHLIM Ha3biBaTb 3TOT
kpan Meps, Mapsbl, Mapy-LLaxy-[xa-
XaH [3].

Aensetca obwenpuaHaHHbIM dak-
TOM, YTO TaKMe MCTOPUKO-apXxeosoru-
yeckMe namMAaTHUKM nepuoga BpoH30-
BOro Beka (koHel, IV - Hauyano | BB. A0
H. 3.) kak MapruaHa, Haxogslieecs B
HWXHEeM TeveHun pekn Myprab, [xen-
TyH u [lNecemxukgene, pacnonoxeH-
Hble y nogHoxus Konetgara, a Takke
namatHukn Huca, AHay, Akgene, la-
pagene, ékctopn, Hamasragene, Ax-
rblkeHT (ANTbIHAENE) U MHOMME Aapyrue
Mo CBOEWN KyNbTYPHO-UCTOPUYECKON U
Hay4YHOW LEHHOCTWU HUYEM He ycTyna-
0T APYIrMM NamATHUKaM, HaxoasiLnm-
Cs B pasHbIX yronkax mupa [1;3].
reomopdo-
NOrM4YeckMMmM MccrneqoBaHUsSMK ycTa-

ApXGOJ’IOFI/I‘-IeCKMMM n

HoBneHo, 4to B VIII-VIl Bekax go H.
3. BOnmau Craporo Mepsa pacnona-
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Deryalyk. Amyderyanyn Sarygamys kéliine guyan gadymy hanasy.
Dervalyk. Ancient course of Amudarya. Flowing to the Sarygamysh Lake.

Hepsinbik. OpeeHee pycno AMydapbu, enadaswull 8 o3epa CapbiKkaMbiw.

nysdyrmak dogry bolarmy?! «Awes-
tada» ol ulkanifi ady «Mourw» diylip
tutulan ahyry?! Sonun Ggin hem Mol-
lanepesin «Konlimy atly sygryndaky:
«Ata Watan, hos gal, ey Maru-Sahu-
Jahan» diyen setirlerinden ugur alnyp,
Ulkanin ady Merw, Mary, Maru-Sahu-
Jahan atlary bilen tutulsa, durs bolar-
dy [3].

Murgabyi asaky akymyndaky Mar-
giana, Kdpetdagyn etegindaki Jeytun,
Pessejikdepe ya-da Nusay, Anew, Ak-
depe, Garadepe, Gdksuyri, Namazga-
depe, Yariykent (Altyndepe) we ence-
me beyleki buriing asyryna (m. 6. IV
manyyllygyd ahyry — | manyyllygyn
basy) degisli yadygarlikleriri taryhy-ar-
heologik taydan dinyanini durli kin-
jeklerindaki beyleki taryhy-arheologik
yadygarliklerden birjik-de pes daldigi
ylma malimdir [1;3].

Arheologik we geomorfologik bar-
laglaryni netijesinde m. 6. VIII-VII asyr-
larda Gadymy Merwiri golayynda Erk-
gala saherinin yerlesendigi anyklandy.
On iki gektar meydany tutyan we harby
taydan berkidilen bu séher sol déwdir-
lerde Murgap deryasynyn jllgesinde
i uly sdher bolupdyr. Kabir cesme-
lerde ahemenilerden 61 Glndogarda
haysydyr bir salygyh bolandygy we
onun hokimdary Tahmuraspyn (Ta-

would be correct to call this land Merv,
Mary, Maru-Shakhu-Jakhan [3].

It is a universally acknowledged fact
that such historical and architectural
monuments of the period of the Bronze
Age (the end of IV - the beginning of |
centuries BC) as Margiana, located in
the lower reach of the Murgap River,
Jeytun and Pessejikdepe, located at
the foothills of the Kopetdag, as well
as Nisa, Anev, Ak-Depe, Garadepe,
Gyoksuri, Namazgadepe, Yangykent
(Altyn-Depe) monuments and many
others are not worse than other monu-
ments, situated in different parts of the
world by their cultu-ral-historical and
scientific value [1;3].

It is established by the archeologi-
cal and geomorphological researches
that fortified city of Erk-Gala was lo-
cated in VIII-VII centuries BC near
the Old Merv. This city, which occu-
pied 12 hectares area, was the main
city in the valley of the Murgap River
in that period. It is told in the histori-
cal sources that before appea-rance
of the Akhamenids’ State, some state
(Kingdom) existed in the Orient. The
fortresses were built in many places of
the state to order of its ruler Takhmu-
rasp (Takhamurt)!. On the basis of the

1 The name Takhmurasp-Takhamurt is
mentioned as Tachmurazm in the works of the
American scholar R. Pampelli.

rancst YKpennéHHbln ropoq Jpk-kana.
3TOT ropoa, 3aHMMaBWWA Nnowiagb
B 12 rektap, B Te BpeMeHa Obin rnas-
HbIM ropogoM B AornuHe pekn Mypra®.
B ncropuyecknx NCToMHUKax roBoput-
Csl, YTO OO MOSIBMEHUS rocygapcrea
axemMeHngoB, Ha Boctoke cyuiecTtso-
Bano Hekoe rocygapcTeo (LapcTBO).
Mo npukady ero npasutens Taxmy-
pacna (TaxamypTta)! BO MHOMMX Me-
cTax rocygapcrBa Obinv MOCTPOEHbI
Kpenoctu. Ha ocHoBaHWM BbILLEN3MO-
YKEHHOTO MOXHO NPEANOSIOKNTb, YTO
Opk-Kana, pacnonoXeHHbln BOMM3n
coBpeMeHHoro ropoga banpamanu,
ObIT cTONMUEN 3TOro LlapcTBa.
M3BeCTHbI  Mepcuackmii  y4€HbIn
Mcxak  anb-Uctaxpu  (849/50-934)
B cBoen kHure «Kutab An macanuk
Ba-n-mMamanuk» («KHura nytewm rocy-
napctsy»), HanucaHHon B 930-933 rr,,
oTmedan: «MepB n3BecTeH Mnog Ha-
3BaHunem «Meps aw-lLlaxugxan» wn
Nno NOCTPOVKe ApeBHWNA. [OBOPAT, 4TO
unTagenns (KyxeHams) B HeM NOCTpoe-
Ha TaxamypToM, a CTapuHHbLIN ropoA
(megunHa) — 3y-n-KapHenHom (1. e.
Anekcangpom MakegoHckum). Jlexut

OH B MECTHOCTW POBHOW, YAanéHHON

1 B paboTax aMepuKaHCKOro y4€Horo
P. MNamnennu umsa Taxmypacn-TaxamypT
yrnoMuHaeTcs kak Taumypasm.
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Margiananyri in iri merkezlerinin biri bolan Gornurdepénin grafiki tézeden dikeldilen gérniisi (m. 6. lll miinyyllyk).
Gonur-Depe.Graphic reconstruction of one of the largest centres of Margiana (Ill millenium BC).
oHyp dene. MNpaghudeckasi peKOHCMPYKYUsi 00HO20 U3 caMbiIX KpynHbIX yeHmpoes MapauaHsi (Ill mbicsyenemue 9o H. 3.).

hamurtyn)! emri bilen doéwletin ¢ak-
lerinde engeme galalaryfii gurlandygy
hakynda glrraf edilyar. Bu aydylanlar
hazirki Bayramaly saherinifi golayyn-
da yerlesyan Erkgalanyn sol salygyn
paytagty bolandygyna sayatlyk edyar
diyilse 6te gegildigi bolmaz.

Belli pars alymy Ishak al-Istahri
(849/50-934) 6zunifn 930-933 yyllarda
yazan «Kitab Al masalik wa-l-mama-
liky («Dowletlerinn yollarynyn kitaby»)
atly eserinde seyle yazyar. «Merw
as-Sahyjan gadymy déwirlerde gur-
lan saherdir. Onun icki galasyny (ku-
hendiz) Tahamurt, gadymy saheri-
ni (medine) - Isgender Zilkarneyin

(Aleksandr Makedonskiy) gurandyr.
t Amerikan alymy R. Pampelliniri islerinde
Tahmurasp-Tahamurt ady Tagmurazm diylip
tutulyar.

above-mentioned, it is possible to sup-
pose that Erk-Gala, located near mod-
ern city of Bairamaly, was the capital
of this kingdom.

The famous Persian scholar Iskhak
al-Istakhri (849/50-934) noted in his
book «Kitab Al Maslik Va-lI-Mamalik»
(«Book of Ways of State»), written in
930-933: «Merv is known by name
«Merv ash-Shakhijan» and ancient by
building. They say that citadel (kukhen-
diz) in it was built by Takhamurt, and
the ancient city (medina) — by Zu-I-
Karney (i.e. Alexander the Great). It
is situated on the flat locality, remote
from the mountains... Merv excels
other cities of Khorasan in cleanness,
location, planning of houses and quar-
ters between canals and tree planta-

oT rop... MepB 4ncToTON, KpacoTomn
pacnonoXxeHus, NNaHUPOBKOW 30aHUN
1 KBapTanoB Mexay kaHanamv u gpe-
BEeCHbIMW HacaxgeHnamn, o060co0-
NEHHOCTBIO pa3sHbiX PEeMECIEHHNKOB
Ha 6asapax, NpeBoCXoauT Mpo4vne ro-
pona XopacaHa» [6].

MpyumepHo B 60 KMnomeTtpax K toro-
BOCTOKY OT KyHsilypreH4a, B ycTbe [e-
psinblka, Ha Kpat CKanmucTon NycTbiHU
HaxoamTCsa KpenocTb MoA Ha3BaHWeM
«[loBkeceH-Beanp». 3710 coopyxe-
HWEe, NOCTPOEHHOE M3 PE3HOMO FOPHOIO
KaMHs1, nopaxaeT BoobpaxeHue. Bu-
OMMO, 3Ta KpPenocTb HanpsiMylo CBsi-
3aHa C TeM, YTO B paHHUE W MO3OHME
anoxu KyHsiypreHy 6bin ctonuvuen. 3a-

T
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Gadymy Parfiya déwletninrni (m. 6. lll - b. e. lll asyrlary) paytagty bolan Nusay galasynyn harabalygy.
Ruins of the Nisa Fortress, capital of ancient Parthian State (lll century BC-lll century AD).
Pa3zeanuHsbi kpenocmu Huca, cmonuybi dpeeHezo lMapghsiHckozo 2ocydapcmea (lll 8. do H. 3. - lll 8. H. 3.).

Ol daglardan uzakda, duzlik yerde
yerlesyar... Merw arassalygy, yerlesi-
si taydan owadanlygy, kanallaryn we
ekilen agaclaryni aralygyndaky jayla-
ryf we ilatly nokatlaryn planlasdyrylyp
yerlesdiriligi, bazarlarynda durli senet-
karlerini milli ayratynlygy bilen Horasa-
nyn beyleki saherlerinden has tapa-
wutly» [6].

Deryalygyfi ayagynda, Koneur-
gencden takmynan 60 km gunorta-
glnbatarda, gyryn erfeginde «Dow-
kesen-Wezir»  diylip atlandyrylyan
gala yerlesyar. Dag dasy kesilip gur-
lan desgany gérmage goz gerek. Gala
Kdnelrgenjini irki we gicki dowdrlerde
paytagt bolandygy bilen géniden-g6-
ni bagly bolan bolmaly. Galanyn gu-
norta-guinbatar kinjinde bina edilen,
uzaklardan selenlap gorinyan, gat-
bar-gatbar yerlesen erkgala? (kici gala)
onun ifn gadymy bolegi hasaplanylyar.
Onun Ustki bolegi ineddrdil, uly gig
2 «Erkgala» adalgasy galanyr ya-da saherin

icki, has berkidilen we 6zbagdak goranmaga
ukyply bolan merkezi bélegini ariladyar.

tions, isolation of different craftsmen in
bazaars» [6].

The fortress called «Dovkeser-
Vezir» is situated on the edge of the
rocky de-sert, in the Deryalyk mouth,
approximately in 60 kilometers to the
south-eastwards from Koneurgench.
This structure, built from carved stone,
staggers one’s imagination. Apparent-
ly, this fortress is directly linked with the
fact that Koneurgench was the capital
in the early and late epochs. Visible
from afar, the risen citadel? (small for-
tress), located in the southeas-tern
part of the fortress, is considered one
of the ancient of its parts. Its upper
part is laid from big square mudbrick,
the interior premises have been kept
till our days. The outer side of the walls
of the upper palace is decorated with
projected semi-columns. This method

of building is characteristic for early
2 «Citadel» means fortified, central part of

the city or fortress, adjusted for independent
defence.

MEeTHas um3fgarieka, BO3BblLAOLWAaCcs
uutagens? (Manasi KpemnocTtb), pac-
MONoXeHHas B HOro-BOCTOYHOW 4acTu
KpenocTu, CYNTAeTCs OAHOM U3 camblX
OpeBHUX eé 4vacTell. BepxHas yacTb
BbIITOXXEHa M3 OONbLUOro KBagpaTHO-
ro ChbIPLOBOMO KMpnuya, BHYTPEHHWE
NMOMELLIEHUSI COXPaHMUMUCb A0 Halmnx
OHen. BHellHAS CcTOpoHa CTeH Bepx-
Hero [Bopua YyKpalleHa BbICTyMat-
LWMMW MOMYKONMOHHaMK. ITOT cnocob
CTPOEHUS XapaKTepeH ANnsa paHHero
cpeaHeBekoBbs (VI-VIII BB.). BHew-
HSsl CTOPOHA COOPYXXEHUWS, pacnoso-
XKEHHas HWKe BepxHero gpopua, Ha
0OpLIBUCTbIX CKIMOHAX — HaKMOHHasi.
[MOCTPOMKN C HaKMOHHbIMKM CTEHaMM
BO3BOOUNNCH B Oonee paHHK (aH-
TWUYHYIO) 3noxy. TakMM apxuTekTyp-

HbIM CTUNEM ObINn NMOCTPOEHDI 060p0-
2 «Uutapgenb» obo3HayvaeT yKpennéHHyto,
LieHTpanbHYt0 YacTb ropofa WUnm KpenocTu,
npucnocobneHHas kK caMoCTOsITeNbHON
obopoHe.
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Seyit Jemaleddin metjidi (1456 y.). Anew (Tiirkmenistan). 1904-nji yylda diisiirilen surat.
Seyit Jemal ad-Din Mosque (1456). Anev (Turkmenistan). Photo of 1904.
Meyemsb Celium [xaman ad-fuHa (1456 2.). AHay (TypkmeHucmaH) ®omo 1904 a.

kerpicden salnyp, icki otaglary hazire
cenli abat saklanypdyr. Yokarky kos-
gun diwarlarynyn das yuzi 6fie gykyp
duran yarym sutinler bilen bezelen.
Olar yaly gurlusyk usuly irki orta asyra
(VI-VIIl) mahsusdyr. Yokarky kdskden
asakda, kert-kert gyryni kemerlerinifi
Ustlinde bina edilen desganyn das yu-
zi yapgyt. Sular yaly yapgyt diwarly
binalar has irki (antik) dowurlerde gur-
lupdyr. Kéneurgenjifh gadymy (m. 6. V
asyr) dowre degisli, «Kyrkmolla» gala-
synyn galynlygy 10 metre (geze), be-
yikligi 4-5 metre (geze) barabar bolan
goranys diwarlary-da seyle goérnisde
salnypdyr.

Amyderyanyn tdzeden cep kena-
ra — ginbatara éwrilmegi netijesinde
Sarygamys sebitindaki yerlerifi suwla-
nyp, yasayys Ucin tdzeden 6zlesdirilip
baslanmagy irki demir asyryna (m. 6.
munyyllygyn baslaryna) gabat gelyar.

Sarygamys kolunin glindogar kena-
ryndaky Gannagyr belentliginde yer-

42 | MIRAS

Middle Ages (VI-VIIl). The outer side
of the structure, situated lower of the
upper palace, on the steep slopes is
inclined. Such buildings with inclined
walls were erected in earlier (antique)
epoch. The defensive walls of the an-
cient fortress of Koneurgench — «Kyrk-
molla» related to V century BC were
built by means of such architectural
style. The thickness of walls of this
fort-ress is about 10 meters, height is
about 4-5 meters.

The repeated development of lands
of this region began in the result of the
alternate turn of the Amudarya to the
left bank — to the west and beginning
of flooding of the Sarygamysh lowland
in the early Iron Age (beginning of |
millennium BC).

The Gachybatalga Fortress (the for-
tress - refuge), located on the Kanga-
Gyr upland, on the eastern bank of the
Sarygamysh Lake, is separated from

HUTENbHbIE CTEHbI OPEBHEN KPEMNOCTU
KyHsiypreHya — «Kblpkmonnay, oTHO-
cawenca Kk V Beky oo H. 3. TonwmHa
CTEH 3TON KpenocTtn — okono 10 me-
TPOB, BbiCOTa — OKOMO 4-5 MeTpoB.

B pesynkTaTte ovyepeaHoro noeopoTa
AmMynapbn Ha neBbli 6eper — Ha 3a-
nag, u Hadana obesogHeHust Capblka-
MbILLICKOM HU3MEHHOCTU B PaHHEM >Ke-
nesHom Beke (Hadano | TeicsyeneTms
[0 H. 3.), Ha4anocb NOBTOPHOE OCBOE-
HWe 3eMerb 3TOro permoHa.

lana-raybibatanra (kpenocTb-ybe-
XuWLe), pacrnonoXeHHoe Ha BO3Bbl-
LeHHocTM KaHra-rblp, Ha BOCTOYHOM
nobepexoe Capblkambllla, oTaens-
ercs OT Heé y3kuM xpebTtom. 3aTtem
€€ rpaHuupl
[peBHME XKUTENWN LUMPOKYID 4acTb
3TOM MecTHOoCTM (rana-raybibartan-
ra) mcnosnb3oBanu Ons NPOXUBaHUS

CHOBa paclmparTca.

M KaK KpenocCTb AONA YKPbITUA OT He-



Erkgala gadymy sédher harabalygy (panorama). Gadymy Merw (Tiirkmenistan).
Erk-Gala settlement (panorama). Ancient Merv (Turkmenistan).
lopoduuwe 3pk-kana (naHopama). [jpeeHuli Mepe (TypkmeHucma).

lesyan gala-gagybatalga belentlikden
darajyk geris arkaly bolunip ayrylyar.
Sorira yene onuni ¢akleri gifieyar. Ga-
dymy yasayjylar onun gifielyan yerini
yasamak we goranmak Ugin gala-ga-
¢ybatalga hdékminde ulanypdyrlar.
Gyryn dar (insiz) gersini bolsa bo-
wetlapdirler. Sol yerde hazir hem ini
dokuz metrlik serifieri we dagyndaky
garymyny (jaryny) saygarmak bolyar.
Bowet toprakdan basylan, onun iki ta-
rapy hem das bilen 6rulen.

Arheologlar galadan m. 6. IX-VIII
asyrlara degisli kulalgylyk ondmleri-
nifn boleklerini, siunkden hem balyk
tutmak Ugin ulunylan dasdan yasalan
gurallary tapdylar. Arheologlar yol gu-
rujylardan alnan azda-kénde arheo-
logik tapyndylaryny we giden meyda-
nyf medeni (kulli) gatlagynyn yzlaryny
gordiler [3].

it by narrow ridge. Then, its borders
broaden again. The ancient inhabit-
ants used the wide part of this locality
(the Gachybatalga Fortress) for living
and as a fortress for shelter from en-
emies. Moreover, the narrow ridge of
the rocky desert was shut off. Now,
one can view here the nine-meter
rampart and moat. This wattle and
daub barrier is laid with stones from
both sides.

The archeologists have discovered
in the fortress the fragments of pottery,
fitted for catching fish, made of bone
and stone, dated to IX-VIII centuries
BC as well as archeological finds,
collected by road builders, besides it,
they have seen the traces of the spa-
cious cultural stratum [3].

The great medieval scholar-encyclo-
paedist and thinker Abu Reykhan Biru-
ni (973-1048) considered that in Xl

npuaTens. A y3kui xpebeT ckanucTtomn
nycTbiHW OoTropogunu. B atom mecte 1
ceyac MOXHO pasrnageTb AeBATUME-
TPOBbIA Ban v poB. ATa MUHOBUTHas
nperpaga ¢ AByX CTOPOH BbINIOXeHa

KaMHSIMW.
Apxeonorn Hawnu B KPenocTu
dparMeHTbl  FOHYapHbIX  U3genuu,

npucnocobneHns gns noenu pbiosl,
W3roTOBMEHHbIE U3 KOCTU U KaMHS,
oTHocsawmecs k IX-VIIl BB. oo H. 3., a
TakKkKe apxeonormyeckme Haxomgku, co-
OpaHHble OOPOXHbLIMU CTPOUTENSMMN.
Kpome TOro, oHu yBuaenu cnegbl ob-
LUIMPHOTO KynbTypHOro cnos [3].
Benukuin cpegHeBeKOBbIA YY4EHBIN-
SHUMKNONEANCT M MbiciuTens Aly
PenxaH BupyHn (973-1048) cuutan,
yT0 B XlII BEKE A0 H. 3., B XOpe3me 3a-
HUManuce 3emnegenuem [4].
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Koénelirgengcden demirgazyk-giinbatar tarapdaky orta asyr Déwkesengala harabalygy. Gayanyini (istiindéki erk galanyrn umumy goérniisi.
Devkesen-Gala medieval town site, north-west of Koneurgench. General view of the citadel on the rock.
CpedHegekosoe 2opoduule [leskeceH-kana, ceaepo-3anadHee KyHsypzeHnya. O6wuti eud yumadesnu Ha ckarne.

Ensiklopedik ylymly beyik orta asyr
alymy Abu Reyhan Biruny (973-1048)
Horezmde ekerangylyk bilen m. 6. XIll
asyrlarda mesgul bolnupdyr diyip ha-
saplapdyr [4].

Netijede, Amyderyanyf ginbatara
Owrtlip, Sarygamys sebitinifi tdzeden
suwlanmagy we bu yerlerifi 6zlesdirilip
bagslanmagy Abu Reyhan Birunynyri
aydysy yaly, irki demir asyryna — m. 0.
munyyllygyi baglaryna gabat gelyar.
Ozal hem bellenilisi yaly, su dowrun in
irki yadygarligi Gannagyr belentligin-
daki galadyr.

century BC, the people were occupied
in farming in Khorezm [4]. So, the turn-
ing of the Amudarya River to the west
and beginning of new flooding of the
Sarygamysh region and development
of new lands, as wrote Abu Reykhan
Biruni, took place in the epoch of ear-
ly Iron Age, i.e. in the beginning of |
millennium BC. As it was mentioned
above, the fortress (shelter) on the
Kanga-Gyr upland is the very earliest
monument of that epoch.

Takum obpasom, NoBopoT AMyaapbm
Ha 3anag 1 Havano HoBoro o6BoaHe-
Hus CapblkaMbILLCKOrO perMoHa ¢ oc-
BOEHMEM 3TMX 3EMENb nNpoucxoaun B
3MOXY PaHHEro >Xene3Horo Beka, T.e. B
Hauyane | TbicsyeneTvs 4o H. 3. Kak oT-
Meyarnoch BhbllLE, CaMbIM pPaHHMM na-
MSTHMKOM 3TOW 3MOXM KpenocTb-ybe-
XKMLLE Ha BO3BbILUEHHOCTU KaHra-rbip.
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Hoja Ahmet Yasawynyi (1103-
1166/67) edebi sahsyyeti tirki halk-
laryil taryhynda cunnur yz galdyrdy.
Onun «Diwan-i Hikmet» («Hikmetler
diwany») atly eserinde jemlenen dana
Owdut-nesihatlar gin meshurlyga eye
bolupdyr. Bu eser turki halklaryp me-
kan tutan yerlerinde: PowolZyeden,
Merkezi Aziyadan, Gunorta Sibirden
baslap, Turkiyanin hazirki ¢aklerine
cenli yayylyp yatan 6ran gin ¢éklerde
soylip okalypdyr. Orta asyrlarda mu-
sulmanlaryn mesgen tutan sebitlerin-
de yasap, turki dilde sygyr yazan sa-
hyrlaryf ahlisi Yasawynyri eserlerini
Owrenip, onufl doéredijiliginden ylham
alypdyrlar. Belent mertebeli alym Aly-
sir Nowayy ona «Tirkustan ilinif syh-
larynyf syhy» hokminde uly hormat
goyupdyr [1].

Heniz dirika-de, aradan g¢ykanson
hem Ahmet Yasawy halk arasynda uly
hormata mynasyp bolupdyr. Serkerde
Emir Temir (Teymirleri) séweslerifi bi-
rinden dolanyp gelenson, belent mer-
tebeli syhyn mazarynyn Ustlinde aja-
yyp kimmet gurmak barada buyruk
beripdir.

«Turki halklaryii uly halypasynyf»
yasap gegen dowriinden bari dokuz
asyra golay wagtyn gecendigine ga-
ramazdan, onun ady adamlaryf dilin-
den dusman gelyar. Akyldaryn bitiren
taryhy ahmiyetli hyzmatlaryna birnace
ugurdan baha bermek mimkin.

1. Ahmet Yasawy tiirki dilii kemala
gelmegine we Osmegine uly gosant

Maryam Esmuhamedowa,

Daskent Dowlet giindogary éwrenis institutynyn dosenti, filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Maryam Eshmukhamedova,

The personality of Hoja Ahmet Yasa-
vi (1103-1166/67) has left a deep trace
in the history of Turkish peoples. His
wise Admonishes, being collected in
the work «Divan-lI Hikmet» («Collec-
tion of Wise Admonishes»), have got
wide popularity. This work was read
with great love everywhere, where
Turkic-languages speaking peoples
resided, on vast territories from the
Volga river, Central Asia, South Si-
beria till the contemporary territory of
Turkey. In Middle Ages on the territory
of the Islamic region there was not
even a single poet, who wrote in Tur-
kic language, who did not study Ah-
met Yasavi’s creations, or who did not
draw inspiration from his creations.
Great Alysher Navoi honored him as
«Sheikh of sheiks of all Turkestan
population» [1].

Ahmet Yasavi was honored and re-
spected as when he was alive, so af-
ter his death. The Commander Amir
Temur, returning after one of the bat-
tles, ordered to build a splendid mau-
soleum to the great sheikh.

Nearly nine centuries have passed
but the name «Great Admonisher of
Turkestan» is constantly in the mouth
of the nation. His historical merits may
be considered in several aspects:

1. Ahmet Yasavi greatly contributed
to the formation and development of
the Turkish language.

It is known that at the time when he
lived the Arab and Persian languages
were the languages of science and
poetry. In spite of the fact that Yasavi
knew these languages very well, he
found the only way close to the com-

Kandidat of philology, associate professor, Tash SIOS.

Mapbsim Qumyxamedosa,

kaHOudam c¢busiono2udeckux Hayk, doyeHm TawKeHmMcKo20
FocydapcmeeHHO20 uHCMUMymMa 80CMOKO8eGeHuUsl.

JlInyHocTb Xomka Axmena fcaBu
(1103-1166/67) octaBuna rnyGoKWM
crnen B UCTOPMU TIOPKCKUX HApOOOB.
Ero mygpble HactaBnenus, cobpahn-
Hble B npou3BegeHun «uBaH-u Xuk-
meT» («Devan-i hikmat») («QumBaH
MyOPbIX HACTaBNeHUM»), NONy4mnm
LUMPOKYI M3BECTHOCTb. OTO COYMHE-
HWe 4YMTanocb C OrpomHoN N6OBLIO
BClOAY, rAe MpoXuBanu TIOPKCKME Ha-
poabl, Ha OFPOMHbIX TEPPUTOPUSAX Ha-
ymHasa ot [loBomkbs, LleHTpanbHon
Asun, KOxxHon Cnbupn go coBpeMeH-
Hon Tepputopun Typumun. B cpegHue
BEKa Ha TeppuMTOpPMM UCIIAMCKOro pe-
rMoHa He ObIfo HYM Of4HOro TBOPMBLLE-
ro Ha TIOPKCKOM £3blke M03Ta, KOTO-
pbin Bbl He udyyan TBOpeHus Axvena
Acasu, He yepnan Obl BOOXHOBEHWE
13 ero TBopyecTBa. Benuknin Anuwep
Hasou nouutan ero kak «llleixa u3
LenxoB xuTenen TypkectaHa» [1].

Axmepa fAcaBu nounTanu u yBaxa-
1 Kak Npw XKM3HKU, TakK MU nocne ero
cmepTtu. lNonkosogel Amup Temyp,
BO3BpalLasiCb C OAHOrO0 U3 cpaxe-
HWIA, BeNen NoCTPOUTb BENUKOMEMHbIN
MaB30rien BENUKOMY LLIEIXY.

Mpowno noyTn OeBATb BEKOB, HO
umsa «Benukuin HacTaBHUK THOPKCKMX
HapogoB» He CXOAMT C YCT Hapopga.
Ero wctopuyeckne 3acnyrm MOXHO
paccmaTpuBaTb B HECKOMbKMX acnek-
Tax:

1. Axmeg fcaBu BHEC OrpOMHbLIN
BKrag B chopmMupoBaHve U passButme
TIOPKCKOro A3blka. WM3BecTHO, 4TO B
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Hoja Ahmet Yasawynyii yadygérligi, Asgabat s. (Tiirkmenistan).
A monument to Hoja Ahmet Yasavi, Ashgabat city (Turkmenistan).
MamsimHuk Xo0dxe Axmedy Slcasu, . Awixa6ad (TypkmeHUcmaH).

gosupdyr. Onun yasap gegen dow-
rinde arap we pars dilleri ylmyfi we
doredijiliginn esasy dili hasap edilipdir.
Yasawy bu dilleri gowy bilyandigine
garamazdan, halk kopculigine yakyn
bolan yeke-tak yoly tapmagy basaryp-
dyr, yagny sada turki halka olaryf 6z
ene dilinde yuzlenmek bilen, olar tgin
pynhan manylaryn disnikli bolmagy-
ny gazanypdyr.

Ol trki dilin Gsti bilen serigat yorel-
gelerini adamlaryfn dykgatyna yetirip-
dir.

Sol déwirde Hoja Ahmet 6z owdt-
nesihatlaryny halka yetirmek Ugin, ola-
ra sahyrana setirlerifi lybasyny gey-
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mon peoples’ level, i.e. addressing to
them on their native language, he ex-
pressed the innermost meanings un-
derstandably. He managed to explain
them the precepts of shariat.

At that period Hoja Ahmet Yasavi
managed to display his Admonishes
into the other form except the poetic
lines. He writes in the following way:

The scientists will not support
what you say in Turki.
Hear from those who know the
beauty of the spiritual heritage.
Ayat, Khadis, if they are in Turki,
it's good.
Those, who get its essence, will
throw their headwear on the floor.

nepuog €ro >Xu3HW OCHOBHbIMWU SA3bl-
KaMy Hayku M TBOpYeCcTBa CYMTanucb
apabckun 1 nepcuackun asbikn. He-
CMOTPS Ha TO, YTO £caBM XOPOLLO
3Han 3TU A3blkKW, TEM HE MEHee, OH
HaLlEn e4MHCTBEHHBIN NyTb, Grnakuin
YPOBHIO HApoOAHbIX Macc, T. e., obpa-
LWasiCb K MPOCTOMY THOPKCKOMY Hapo-
[y Ha ero pogHoOM f3blKe, OH AOCTYMHO
Bblpa)kan COKpOBEHHbIe 3HaveHus. Ha
3TOM SA3bIKE OH CMOI JOHECTU [0 HUX
3anoBeau wapuara.

B ToT nepuoa Xogxa Axmepn He mor
obnuyatb cBou HacTtaBneHusi B MHyHO
dopmy, KpOMe NOITUYECKMX CTPOK. OH
nULLET Tak:

He OyoyT nopgaepxvBatb y4éHble
CKkasaHHOe BaMW Ha TIOPKMU.
Yenblwb Y TeX, KTO 3HaeT
KpacoTy LYXOBHOIO JOCTOSIHUSI.
AT, Xaguc ecnv ByayT Ha TIOpKu,
3TO XOpOLLO.
Te, KTO MOMMYT CYyTb 3TOrO, Ha MNor
HpocaT ceow ronosHol y6op [12.191].

Hoglamaydyr alymlar iznif

aygan turkdni,
Aryplardan esitsen acar

koénal malkani.

Ayat-hadys magnyga turki
bolsa mywapyk,

Manysyga yetgenler yerge
goyar borkuni [13. 114].

OTMmn cnosamu OH pokasan 6es-
rPaHUYHble BO3MOXHOCTU THOPKCKOrO
A3blka, BO3MOXHOCTb 6€3 Manemnwwmx
kornebaHum mcnonb3oBaTb €ro B CBO-
€M TBOpYeCTBe.

[MpocToTa 1 NOHATHOCTb €ro sA3blka
ABWUMUCb CEKPETOM TOro, YTO CO3AaH-
Hble UM «XUKMETbI» («KHura myapo-
CTU») U MO Cel OeHb MoYMTaeMbl U
nobuMmbl.

2. OH 3anoxwun OCHOBbI aHpa
«Xukmet» (HacTtaBneHwus) B uctopuio
TIOPKCKOM  nuTepaTypbl. 3HayeHue
crnoBa «XUKMET» CBSI3aHO C TaKuMu
3HaYEHUSIMU, KaK «MYAPOCTb, pasyM,
noruka, Hayka v sHaHune». Axven HAca-
BM JaBan NoasiM HacTaBreHus, ero
«mygpble HactaBnenusi», Begylime
K 3HaHWAM U Hayke, cTanu obpasLom
ansa mHorux. Ero ctpoku rmacsT:

TOT, KTO He YCMbILLKT,
MyCTb FOPLKO COXareeT.



dirmekden basga ala¢ tapmandyr. Ol
seyle diyipdir:

Hoslamaydyr alymlar biznir
aygan turkudni,
Aryplardan esitsen agar
konual mulkani.
Ayat-hadys magnyga tiirki bolsa
mywapyk,
Manysyga yetgenler yerge
goyar bérkuni [13, 114].

Ol bu setirler arkaly tirki dilin ¢aksiz
muamekingiliklere eyedigini, hig¢ hili yay-
danmazdan, 6z eserlerini bu dilde ya-
zyp boljakdygyny subut edipdir.

Onun doéreden «Hikmetlerine» su
gune ¢enli uly hormat goylup gelinme-
ginin syry hem sygyrlarynyn sada we
dusnukli dilde yazylanlygyndandyr.

2. Ahmet Yasawy tiirki edebiyatda
«hikmet» diyen edebi gérnisin diybi-
ni tutupdyr. «Hikmet» s6zinin «pay-
has, pahim, mantyk, ylym we bilim» di-
yen manylary bar. Ol 6z sygyrlarynda
adamlara déwut-nesihat edipdir. Yima
we bilime tarap alyp gidyan éwat-nesi-
hatlary kdplerin yorelgesine dwrilipdir.
Ol seyle diyyar:

Hikmetimden bahre alan,
g6ze sursun,
Yhlas birle gbze surtip,
didar gorsun [13, 15].

Hoja Ahmet Yasawy hikmetlerini 6z
halkyny terbiyelemegin, adamlaryn
aflyna ahlak gymmatlyklary baradaky
disltnjani guymagyn serisdesi hok-
minde ulanypdyr. Arassa ahlaga we
ylymdyr bilime eye bolmagyn, durmus-
da 6z0ni dogry alyp barmagyn yollary-
ny kesgitlemek bilen, ol bu dwut-nesi-
hatlaryn Usti bilen adamlary dogry yola
gOnukdiripdir.

Onun  doredijiliginde edep-terbiya
we halypa-sagirtlige bagyslanan sy-
gyrlar ayratyn orun eyeleyar. Yasawy
sopugylyk tarykatynyn (sopugylygyn)
esasynda yslamyn ahlak kadalaryny
doly berjay edyan adamy terbiyelema-
ge calsypdyr.

Menin hikmetlermifi kani Hadysdyr,
Kisi boy etmese bilgil,
hebesdir[13, 284].

Alysir Nowayynyr yadygérligi, Asgabat s. (Tiirkmenistan).
A Monument to Alyshir Navoi, Ashgabat city (Turkmenistan).
MamamHuk Anuwupy Hoeau, 2. Awixa6ad (TypkmeHucmat).

Hoglamaydyr alymlar
iznin aygan tarkuni,
Aryplardan egitsen acar
kondl malkdni.
Ayat-hadys magnyga turki
bolsa mywapyk,
Manysyga yetgenler yerge
goyar borkuni [13. 114].

Through these words he proved the
endless possibilities of the Turkish lan-
guage, the possibility to use it in one’s
creative work without any doubt.

The simplicity and the clarity of his
language became the secret of that
«Hikmets» created by him («The Book
of Wisdom»), are honored and be-
loved till nowadays.

Ecnu cnywatot nioawm,
XUKMET naéT ¢ aywom [12. 196],
Hikmetimden bahre alan,
g0ze sursln,
Yhlas birle gbze surtip,
didar gorsiin [13. 15].

Xomka Axmen wucnonb3oBan Ha-
CTaBneHns B KadecTBe cpeacTea
BOCNUTaHUS CBOEro Hapoga W npu-
BUTUS UM HPABCTBEHHbIX LIEHHOCTEN.
OnpegenuB Nyt OOCTMXEHMSI HpaB-
CTBEHHOCTU U MNPOCBELLEHNS], HOPMbI
noBeneHns YernoBeka, OH JOHOCUIT NX
[0 Hapoga NocpeacTBOM MyAapbIX Ha-
CTaBreHUN.
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Hoja Ahmet Yasawynyri aramgéhi, Tiirkiistan s. (Gazagystan).
Hoja Ahmet Yasavi’s mausoleum, Turkestan city (Kazakhstan).
Mae3oneli Xooxu Axmeda Slcaeu, 2. TypkecmaH (KazaxcmaH).

Akyldar kamil adamyf nahili hasiyet-
lere eye bolmalydygyny acgyp goérkez-
mek bilen, hemise kamillesmegir yol-
laryny gozlapdir. Onun pikirine gora,
kamillige yetmekgi bolyan adam, he-

g

2. He laid the grounds of the «Hik-
met» (Admonishes) genre into the
history of the Turkish literature. The
meaning of the word «Hikmet» is
linked with such meanings as «wis-

Hoja Ahmet Yasawynyii gubury, Tiirkiistan s. (Gazagystan).
Hoja Ahmet Yasavi’s tomb, Turkestan city (Kazakhstan).
po6Huya Xodxu Axmeoda Scasu, 2. TypkecmaH (KazaxcmaH).

/ 50

MIRAS

B ero TBopyecTBe 0coboe MecTo 3a-
HMMaIOT paboTbl, NOCBALWEHHbLIE BOC-
MATaHWIO U HacTaBHUYECTBY. SAcaBu
Ha OCHOBE CBOEro y4yeHusl — Tapukara
(MeToa MUCTUYECKOIO NO3HaHMSA, NYTb
PEenUrmo3Ho-HPaBCTBEHHOTO CaMOCO-
BEpLUEHCTBOBaHUS cydusl) CTpemur-
CA BOCMUTLIBaTL 4YenoBeka, oTBeya-
IOLLLEro HOpMam HpPaBCTBEHHOCTU B
ucname:

Mow xvMKmeTbl BCe CBSi3aHbl
c Xagucowm.
Ecnu yenosek He nNovyBCTBYET
NCTOMY, 3Ha4UT,
OH He 3HaeT Xaguc [12. 193].

Menin hikmetlermifi kani Hadysdyr,
Kisi boy etmese bilgil,
hebesdir[13. 284].

lMokasbiBasi kayecTBa COBEPLLUEH-
HOro 4ernoBeka, OH Mckan nyTu K co-
BepweHcTBy. CornacHo ero MHeHuio,
YyeroBek, n3bpaBLuiA NyTb K COBep-
LLIEHCTBY, BCerga WCKpPEeHeH u npas.-
OB, Janék OT TwecnaBus, ropabiHu,
He rnocsraeT Ha WUMYLLECTBO ApYrux,



mise acyk géwunli we dogrugyl, séh-
ratparazlykdan, tekepbirlikden das,
sabyr-takatly bolmaly, 6z gazanany
bilen onifut edip, 6zganif zadyna g6z
dikmeli dal, 6z nebsine buyrup, hayyr-
ly isler etmeli, wagtyny bihuda sarp
etmeli dal, hi¢ kime, hatda gayry din-
I&-de zyyan yetirmeli dal.

Yasawynyn éwiit-nesihatlary, bir ta-
rapdan, adamy kamillige alyp baryan
Ozbolusly maksatnamanyn hyzmatyny
yerine yetirse, ikinji tarapdan, olar da-
na dwit-nesihatlary sahyrana setirler-
de beyan etmegifi nusgasyna éwruldi-
ler. Onun sagirtleri, sorfira bolsa tirki
dilde eser yazan sahyrlaryn sonky ne-
silleri bu edebi gérnisi ulanmagy dap
halyna getiripdirler. Sahyrlar XIX asy-
ryfi ahyryna g¢enli bu dabe eyermekle-
rini dowam edipdirler.

3. Ahmet Yasawynyri bitiren yene bir
taryhy ahmiyetli hyzmaty, sopugylygyn
turki dilde gurleyan wekillerinii ara-
synda 6z tarykatyny doretmeginden
ybaratdyr. Ofa genli sopugylygyn tirki
dilli halklaryrn arasyndan ¢ykan wekil-
lerinif hi¢ birinih hem adyna yanalan
tarykat bolmandyr.

Yasawynyni sdziinifi giyji, onufi ha-
lypalyk ukyby, dine — yslama cunfur
distinmegi, ona 6z tarykatyny doret-
mage mumekingilik beripdir. Ol adam-
lary 6ziine gekmegi basarypdyr we bu
basarnygynyf netijesinde onufi $a&-
girtlerinif we yzyna eyeryanlerifi sany
gln-gunden artypdyr. Alysir Nowayy
Ahmet Yasawydan sz agmak bilen:
«Onun kopsanly sagirtleri we yzyna
eyeryanleri bar eken» diyip yazypdyr
[1].

Esasy maksady kalby tamizlemek
bolan Yasawyye tarykaty syhyn he-
niz 6zi dirikd gifn caklere yayrapdyr
we Nagysbendiye tarykaty yize ¢yk-
yanca turki halklaryn ruhy taydan ka-
millesmeginde uly orna eye bolupdyr.
Sonra onun tarykaty Nagysbendiye
tarykatynyn ylze ¢gykmagy bilen onuri
diiziimine giripdir. Bu yagday Yasawy-
ye tarykatynyh hem, Nagysbendiye ta-
rykatynyh hem bir maksada — adamy
ruhy taydan kamillesdirmage gulluk
edendiklerini gorkezyar.

4. Ahmet Yasawy tarapyndan dére-
dilen sygyrlar, s6z sungatynyn nusga-
sy hékmunde bir kitaba jemlenip, ofia
«Diwan-i Hikmet» («Hikmetler diwa-
ny») diyip at berlipdir. Ol 6z pikirlerini

Hoja Ahmet Yasawynyii aramgahinde saklanylyan uly gazan, Tiirkiistan s. (Gazagystan).

A huge cauldron that is kept in Hoja Ahmet Yasavi’s mausoleum,
Turkestan city (Kazakhstan).

OzpoMHbIU Ka3aH, xpaHsiujulicsi 8 Mae3oJiee Xodxu Axmeoda Slcaeu,
2. Typkecman (Kaszaxcmas).

dom, intellect, science and know-
ledge». Ahmet Yasavi gave people
admonishes, his «wise Admonishesy,
leading to knowledge and science, be-
came the pattern for many people. His
lines run as follows:

He, who won't hear,
let bitterly regret.
If people listen,
hikmet goes with open heart.

Hikmetimden bahre alan,
gbze sursun,
Yhlas birle gbze surtip,
didar gorsun [13. 15].

Hoja Ahmet Yasavi used Admon-
ishes as a method of bringing up his
people and cultivation of moral values.
Having defined the ways of reaching
morality and education, the norms of
a human being’s behavior, he brought
them to people by means of wise ad-
monishes.

The works devoted to bringing up of
people and admonishes, take a spe-
cial place in his creative activity. Yasa-
vi on the example of his treatise — tari-
kat (method of mystical cognition, way
of religious and moral, self-perfection
of a sufi) strived to bring up a human

OOBOMbCTBYETCA 3apaboTaHHbIM UM
camuM, ceeT Oobpo, ymepsiss cBou
CTpacTHble XenaHusi BO BceM, obna-
0aeT BblAEPXKKON, HE TepSET BpEMEHN
HanpacHo, He NPUYNHSAET HUKOMY Bpe-
0a, faxe NHoBepLy.

C ogHoi cTOpoHbl, HacTtaBneHus
Acasu 6bINK cBOEOOPA3HON Nporpam-
MOMW, BeayLLen YenoBeka K CoBepLUeH-
CTBY, @ C JpYrou, OHM cTanu obpasuomM
Bblpa)XEHUA MyApbIX HacTaBneHWn B
noatnyeckuin gopme. Ero nocnegosa-
Tenu, a 3aTeM 1 nocrnegyrowme noko-
NEHNs TIOPKONA3bIYHbIX MO3TOB CTanm
NCNonb30BaTb 3TOT XKaHP B KayecTBe
Tpaguummu, NPUBEPXKEHHOCTb KOTOPOW
coxpaHsanacbk BnnoTb 4o XIX Beka.

3. Ewé ogHa uctopuyeckas 3acrnyra
Axmepna fAcaBu 3akno4aeTcss B TOM,
YTO OH ObINT O4HMM U3 NEPBbIX THPKO-
A3bIYHbIX NpeacTaBuTenen cyduama,
CO3[aBLUMX CBOE ydeHue (Tapukar).
[o Hero gedatenu TacaBByda (MUCTU-
KO-ackeTnyeckoe TevyeHue B ncrame)
cpean THOPKOSA3bIYHbIX HApOAOB He
OCTaBnANM nocne cebs yyeHus (Tapu-
Kara).

Cuna cnosa fcaswu, ero noteHuman
Kak HacTaBHuKa, rmybokne nosHaHus
B Penurum ganum emy BO3MOXHOCTb
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we garayyslaryny, éwut-nesihatlaryny
halka sygyrlarynyn Usti bilen yetirip-
dir. Gunki ol, sada we kamil sygryyetin
halk kopglligine tasir etmegin in ¢alt
we guycli serigdesidigine akyl yetirip-
dir.

Ir déwdrlerden bari turki halklaryn
arasynda bir yere Uysup, bagsy difle-
mek, olaryn baslesigine tomasa etmek
dap bolup gelipdir. Bu aydymlar dilden
dile gecipdir we bagsylar uzak wagt-
lap bu yérelgani dowam edipdirler. Bu
aydymlaryn kabir nusgalary goérnukli
edebiyatgy we dilgi alym Mahmyt Kas-
garlynyn (1029-1101) «Turki dilif di-
wany» («Diwany lugatyt-tirk») atly ki-
tabynda yerlesdirilipdir. «Hikmetlerifi»
dizimine giryan sygyrlaryn cepercilik

sk lys
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being, corresponding to the norms of
morality in Islam:

All my hikmets are linked with Hadis.
If a person won't feel lassitude,
it means that he doesn’t know Hadis.

Menin hikmetlermin kani Hadysdyr,
Kisi boy etmese bilgil,
hebesdir[13. 284].

Displaying a perfect human being’s
qualities, he searched the way to per-
fection. According to his opinion, a
person, who selected a way to perfec-
tion, is always sincere and honest, far
from vanity, pride, does not encroach
to the property of the other people,
draws supplies by what he had earned
himself, cultivates kind, lowering his
aspirations in everything, possesses
self-restraint, does not loose time in
vain, does not make harm to anybody,
even to the infidels.

On one side, Yasavi’'s Admonishes
were an original program, which leads
a human being to perfection, and on
the other hand, they became a pattern
of expression of wise Admonishes in
the poetical form. Its consequences,
and later on the following generations
of the Turkic-language speaking poets
started to use this genre as a tradition,
adherence to which was preserved
until the XIX century.

3. One more historical merit of Ah-
met Yasavi is that he was one of the
first Turkic-language representatives
of Sufism, who created their treatise
(tarikat). Prior to him the activists of
«tasavvuf» (mystic and ascetic trend
in Islam) among Turkic-languages
speaking peoples did not leave a trea-
tise («tarikat») after they passed away.

Power of Yasavi’s word, his potential
as a tutor, deep knowledge of religion
gave him a chance to create his own
treatise (tarikat). The ability to attract
to himself the surrounding him people,
increased the number of his pupils
and followers with every passing day.
Alysher Navoi wrote about him: «...He
has many pupils and followers» [1].

Yasavi’s treatise (tarikat), the main
idea of which is the achievement of the
cleanness of soul, had been spread to
vast territories already during the life
of the great sheih and already prior
to the appearance of Nakshbandiya
treatise, played great role in the spiri-
tual perfection of the Turkish peoples.
Later his treatise (tarikat) entered into
Nakshbandiya’s treatise (tarikat), af-

co3fatb CBOE ydeHue (Tapukar). Mpu-
cylliee BENnnKOMy LLEenXy ymeHue npu-
BrnekaTb Kk cebe okpyxarLux nogen,
C KaxgbiM OHEM yBenuymBamno 41cro
€ro Yy4yeHUMKOB W nocrnegoBaTenen.
Anvwep Hasou nucan o Hem: «Y4e-
HWKOB M MocrnegoBaTenen ero MHoXe-
cteo» [1].

Y4yenue (TapukaT) Acasu, rmaBHON
Lenblo KOTOporo ObiNo [oCTMXeHue
YACTOTbI  AyLlK, pPacrnpocTpaHUNoCh
Ha OrpOMHbIE TEPPUTOPUM YXKE B Ne-
pvog, XU3HWU BENWKOro LUenxa W, OO
nosiBrneHuns yyeHunss HakwbaHgms, cbl-
rpano OrpoMHYH poflb B OYyXOBHOM
COBEpPLUEHCTBE THOPKCKMX HapOJOB.
Mo3xe ero yyeHue (Tapukar) BOLUIIO
B COCTaB yyeHus (TapukaTt) HakwbaH-
ous, nocne ero dhopmmpoBaHus. Bece
3TO yKasbiBario Ha TO, YTO OCHOBbI U
npaBuna STOro0 y4veHus (Tapukara)
npecnegoBanu OfHy €eOWHCTBEHHYHO
uernb — 370 NyTb K JYXOBHOMY COBEp-
LUEHCTBY YeroBeka.

4. Co3gaHHble Axmenom Acasu Ha-
CTaBrneHusi, kak obpasel, CroBeCHOro
MCKyccTBa, Nonyyunu HassaHue «[u-
BaH HactaBneHun». CBOM MHEHUS ”
BO33pPEHUs, HACTaBMNEHUs U KynbTypy
fAcaBu goHocun oo Hapoga B CTUXOT-
BOpHOM ¢bopMe, nMbO XOopoLlo 3Han,
4YTO NO33Us — camoe BbICTpoe n aen-
CTBEHHOE CpeACTBO BO3AENCTBMSA Ha
HapoAHble Macchl.

Wsopesne TioopkckMe Hapogbl Co-
Oupanuce B Kpyr, HapodHble neBubl
UCMONMHSANN MECHU U COCTA3anucb B
NMo3TMYEeCKOM TBOpYecTBe. ATU nec-
HW nepefjaBanucb B YCTHOW dopme
M3 yCcT B yCTa, U Takoe WUCMOSTHEHWE
Jonroe BpeMs OcTaBanocb Tpaau-
UMOHHBbIM. HekoTopble ux obpasubl
MOXHO BCTPETUTb B «[lMBaHe THOpK-
ckoro sa3blkay («Diwany lugatyt-tirk»)
BblJAOLLErocs THOPKCKOro duronora
n nekcukorpacga Maxmyga Kawrapnm
(1029-1101).

B xygoxecTBeHHOM acnekte Ha-
CTaBneHns u3 «XUKMeTa» WUMELT
OFPOMHOE UCTOpMYECKOoe 3HadeHue.
B Hux npocnexuBaeTca npuBEpPXEH-
HOCTb TOW ApeBHEN Tpaguumm:

Het yenoBeka, He 3HaBLLUErO
HEXHOCTU nobBM.
MoxHO no BeTpy NycTuTb
BCE COCTOSIHME,



taydan uly taryhy ahmiyeti bar. Olarda
sol gadymy dabe eyerilisine goz yetir-
yaris:

Ysky degse, kdydirgusi janu-tenni,
Ysky degse,
weyran kylar mayu-menni,
Ysk bolmasa tanap bolmas,
Moéwlam seni,
Her ne kylsan asyk kylgyl,
Perwerdigar [13. 143].

Ahmet Yasawynyri hic wagt 6ziine
sahyr diydirmek maksadynyn bolman-
dygyny ayratyn bellap gecmek gerek.
Ol sygryyeti difie halky ruhy kamilligin,
terbiyaninn we gowy ahlagyn esaslary
bilen tanysdyrmagyn serisdesi hok-
munde ulanypdyr. Ol ilkinji nobatda
turki dilde Gurhany-Kerimin ayatla-
rynyd we Pygamberimiz Muhammet
alayhyssalamyn hadyslarynyfi many-
syny halka disnikli we ygtybarly bo-
lan dilde beyan etméage calsypdyr.

Ahmet Yasawynyri «Hikmetlerinifi»
ahlak terbiyesi boyunga 6zbolusly bir
gollanmadygy subhesizdir. Bu kitap-
da belent mertebeli pirid yslam dini-
nii 6fe slryan ahlak gymmatlyklary
baradaky garayyslary jemlenipdir. Bu
gymmatlyklara layyklykda, ylym-bi-
lim almak yoluna gadam basan adam
nebsinin  hay-héweslerinden  6zini
goramagy bagarmalydyr. Cunki, difie
nebsine hay diymegi basaryan adam
hakykata alyp baryan yoly saylap al-
maga ukyply bolyar:

Nebsifi senifi bakyp dursan,
naler diymes,
Zary kylsan,
Alla sary boyun sunmas,
Gola alsan, yaban gus dek
gola gonmas,
Gola alyp, tin ukusyn
kylgyl bidar [13. 213].

Yasawy 6z sahsy durmusynda yo-
kary ahlak sypatlaryndan ugur alyp-
dyr. Sagirtlerininn we yzyna eyeryan-
lerifi k&ndigine garamazdan, ol halal
gazanjy bilen onnut edipdir, dayhan-
¢ylyk edip, gazanan serigdelerinif ha-
sabyna yasapdyr. Onun pikirine gora,
her bir jany sag adam gelip ¢ykysyna
seretmezden, halal zdhmet ¢ekip ga-
zanan serisdelerinifi hasabyna yasa-
maga borgludyr. Ol, ilii zadyny zor

ter its formation. All this pointed to the
fact, that the basis and the rules of this
treatise (tarikat) persued one aim — it
is a way to the spiritual perfection of a
human being.

4. Admonishes by Ahmet Yasavi, as
a pattern of wordy art, got the name
of «Divan of Admonishes» («Devan-i
hikmat»). Their own opinions and atti-
tudes, admonishes and culture Yasavi
made heard by the people in the po-
etic form, because he knew very well
that poetry is the most quick and ef-
fective means to influence on people.

From time immemorial the Turkish
peoples gathered into a circle, peo-
ples’ singers performed songs and
competed in poetic creativity. These
songs were passed in the oral form
from mouth to mouth, and suchlike
performance stayed a traditional one
for a long time. Some of these patterns
may be met in the «Divan of the Turk-
ish Language» («Divan-i lugat-t-tiirk»)
of the outstanding Turkish philologist
and lexicographer Mahmud Kashgari
(1029-1101).

In the artistic aspect admonishes
from the «Hikmet» have great histori-
cal meaning. In them one can observe
the adherence to that ancient tradition:

There is not a man who never
knew the tender of love.
It is possible to squander
downwind the whole fortune,
But if you won'’t love Allah,
you won’t understand Him.
O, my Creator! Make me love.

Ysky degse, kdyduirgusi janu-tenni,
Ysky degse,
weyran kylar mayu-menni,
Ysk bolmasa tanap bolmas,
Moéwlam seni,
Her ne kylsan asyk kylgyl,
Perwerdigar{13. 143].

It needs drawing a particular atten-
tion that Ahmet Yasavi never claimed
to the titel of a poet. However, he used
poetry as means of inculcation to the
nation the basis of spirituality, bringing
up and morality. First of all, he trans-
ferred the ayats and the hadises of the
Koran in the Turkish language, making
their meaning clear and understand-
able to the common people.

Undoubtedly, that the «Divan of
Admonishes» («Devan-i hikmaty) is
a kind of a manual on morality. The
viewpoints of the great sheikh on
moral values in the Islamic religion

Ho He nonto6ue Annaxa,
Henb3sa Ero nosHathb.
O, Cosparenb, caenan Tak,
4yToObI 51 Nonbwun [12. 48].

Ysky degse, koéydirgusi janu-tenni,
Ysky degse,
weyran kylar mayu-menni,
Ysk bolmasa tanap bolmas,
Mowlam seni,
Her ne kylsan asyk kylgyl,
Perwerdigar[13. 143].

Ocobo crnegyeT oTMETUTb, YTO AX-
Men fcaBu HMKOrga He npeTteHgoBan
Ha 3BaHuMe noata. OgHako, Monb30-
Barcsi N033uew Kak CpeaCcTBOM NpUBK-
TSl HApPOAy OCHOB AYXOBHOCTW, BOC-
NUTaHMst U HpaBCTBEHHOCTU. [pexae
BCEro, OH nepegarn Ha TIOPKCKOM 3bl-
ke asaTbl KopaHa n xaguchbl, caenae
NX 3Ha4YeHMe MOHATHLIM U JOCTYMNHLIM
NpOCTOMY Hapoay.

BbeccnopHo, 4TtOo «[nBaH HacTae-
NeHn» SBMSIETCA CBOEro poga nmno-
cobnem no HpaBCTBEHHOCTU. B Hem
cocpenoToveHbl BO33PEHUS BEIUKOrO
lwerxa O HPaBCTBEHHbIX LIEHHOCTSAX
B ucnamckon penurun. CornacHo nw
yeroBek, CTYMMBLLUMIA Ha MyTb MNpoO-
CBelleHus1, AOMKeH BocnuTaTb B cebe
BO34epXXaHue oT nbon cTpactu BO
BCEM, TaK Kak MCTOYHUK J0OOro aro-
n3ma — 3To CTpacTHoe xenaHue. Jinbo
YeroBeK, yMepsis CBOK CTpacTb, Bbl-
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Hoja Ahmet Yasawynyri Daskent séheriniri (Ozbegistan) déwlet gaznalarynda saklanyan golyazmalarynyri nusgalaryndan sahypalar.
Pages from Hoja Ahmet Yasavi’s manuscripts that are kept in the funds of Tashkent city (Uzbekistan).
CmpaHuubl u3 pykonucel Xodxu Axmeoda Slcasu, xpaHsauwjuecsi 8 ogpuyuasnbHbix ¢poHOax 2. TawkeHma (Y3b6ekucmat).

bilen almagyn we dileggilik etmegin

hasabyna yasayanlary yazgarypdyr:

Sopy bolup nebs igin,

her dem isige baka sen,

Nezr alyp geldinmi diyp,

el arkasyna kaka sen,

-
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are concentrated there. According to
them, a person, who entered the way
of enlightenment, has to bring up in
himself the abstention from any kind
of passion in everything, so as the
source of any egoism is a passion-
ate wish. Either a man, measuring his
passion, chooses a way of truth, or
passionate wishes direct him:

OvpaeT nyTb UCTUHBLI, NGO cTpacT-
Hbl€ >XenaHusl ynpasnsaT UM:

OW, HecBegyLUMe HECTTYXMH,

Bora Bbl He BCMOMUHanNW.

He cmornu otopBatbcs OT

HaXXUTbIX BELLIEN.



Allanyf naletini boynuriga
her dem daka sen,
Sopynaks bolduri weli, hergiz
musulman bolmadyri [13. 98].

Halka bilim we terbiye bermek, has
dogrusy, kamil adamy terbiyelemek
«Hikmetlerifi» icinden erig-arga¢ bo-
lup gegyan esasy pikirdir. Biribar ada-
ma koOpsanly nygmatlary bagyslap-
dyr, ofla akyl hem kalp beripdir. Onuf
adamlara basga-da yhsan (yagsylyk)
eden zatlary az dal. Adam bu nygmat-
lardan, bu yhsanlardan peydalanyp,
ajayyplygyn nusgasy bolmaly we t6-
weregindaki bar zatlary sofia layyk ge-
tirméage calysmaly. Oziine gowy ahlak
bagys edilen ynsan beylekilerii 6filn-
de borgly bolyar. Ol adamlary gowuly-
ga undeyar, gowy igleri etmage cagyr-
yar, das-tdweregini gozellige dwdryar.
Yasawy 6z garsysynda hut sunufi yaly
kamil adamy gérmek islapdir.

Onun pikirice, adam hemise bilimiri
g6zleginde bolmaly, c¢lnki ol bilimir
usti bilen 6ziini tanayar, hakykata akyl
yetiryar. Hakykata akyl yetiren adam
yalan sbzlemekden, sohratparazlyk-
dan, tekepbirlikden, yaranjanlykdan
we beyleki nogsanlyklardan halas bol-
yar. Olar 6z 6nilerinde anyk maksat go-
yup, sona yetmage calysyarlar. Seyle-
likde, dinya has owadan we arassa
bolyar. Yasawynyfi zehininifi esasy
hut sunda. Su taglymat kdp asyrlaryn
dowamynda kamil adamy terbiyele-
mekde esasy gollanma bolup hyzmat
edyar.

Ahmet Yasawynyfi s6z sungatynyri
ajayyp nusgasy bolan «Hikmetlerinifi»
képsanly golyazma nusgasy bar. Ha-
zirki déwirde bu eserin golyazmalary
Tirkiyede, Tatarystanda, Tirkmenis-
tanda [2], Gazagystanda, Berlinde,
Kembrijde, Sankt-Peterburgda, Mosk-
wada, Ukrainada, Parizde, Prinston-
da [3] saklanylyar. Mundan basga-da,
Hytaya degisli Sinszyan-Uygur awto-
nom okrugynda bu eserifi golyazma
nusgalarynyn bardygy barada maglu-
matlar bar [4].

Mundan basga-da, bu eserifi ayry-
ayry golyazmalary kdpsanly sahsy ki-
taphanalarda dus gelyar.

Hazirki dowirde resmi gaznalarda
«Hikmetlerifi» 188 sany golyazmasy
saklanylyar.

Hey you, ignorant disobedient,
you did not remember the God.
You could not part with the
things you have acquired.
You could not part with the earthen
goods and turn to the God.
For all sins now | cry and suffer.

Nebsiri senifi bakyp dursan,
naler diymes,
Zary kylsan, Alla sary
boyun sunmas,
Gola alsani, yaban gus dek
gola gonmas,
Gola alyp, tiin ukusyn
kylgyl bidar [13. 213].

Yasavi was a pattern of person of
high morals. In spite of the fact that he
had many followers and disciples, he
was glad by honestly earned piece of
bread, he lived for the means which he
earned by agriculture and handwork.
According to his opinion, each healthy
man, in spite of his social status, need
to live according to honestly earned
money. He condemns those people,
who live at the expense of others, at
the expense of extortion and begging:

Becoming a sufi, for his own
benefits, you will guard the door.
You'll look at every person,
hoping that they bring you tribute.
When Allah damns you,
you'll answer for everything.
On the outside you are a sufi,
but inside you are not
always a muslin,

Sopy bolup nebs Ugin,
her dem isige baka sen,
Nezr alyp geldifimi diyp,
el arkasyna kaka sen,
Allanyf naletini boynurida her
dem daka sen,
Sopynaks boldun weli,
hergiz musulman bolmadyn [13.
98].

The main idea of the Admonishes
(«Hikmet») is education and bringing
up, to be more exact, bringing up of
a perfect man. The Almighty present-
ed a man many good things, gave
him wisdom and soul. He was also
presented other good things as well;
making use of them a man must be
an etalon of splendid and do every-
thing around in correspondence with
it. Aman, who possesses morality, be-
comes in charge in the face of other
people. He disseminates best things

He cmornun otopBaTthCs OT 3€MHBbIX
6nar n obpaTtutbes k bory.
W3-3a BCero rpexoBHOroO Tenepb
nnavy v ctpagato s [12. 25].

Nebsir senifi bakyp dursan,
naler diymes,
Zary kylsan, Alla sary boyun sunmas,
Gola alsani, yaban gus
dek gola gonmas,
Gola alyp, tin ukusyn
kylgyl bidar [13. 213].

fcaBu cBoen FIMYHOM XKU3HBLIO £B-
nsan  obpasel, BbICOKOHPABCTBEHHO-
ro yenoseka. HecmoTps Ha TO, 4TO Y
Hero Ob1f10 MHOXXECTBO YYEHUKOB U1 MO-
crnepoBaTernen, OH JOBONbCTBOBAsCH
YeCTHO 3apaboTaHHbIM KYCKOM, KW
Ha cpefcTtBa, AoObITbie 3emnenenu-
€M 1 pyyHbIM TpygoM. CornacHo ero
MHEHUIO, KaXKObll 300POBLIN  Yeno-
BEK, HE3AaBMCMMO OT €ro CoLMasnibHOro
craTtyca, 06513aH XWUTb Ha YECTHO 3a-
paboTtaHHble cpeacTtBa. OH ocyxaaeT
Tex Nniogen, KoTopble XUBYT 3a CYET
OpYyrvx, 3a CYET BbIMOraTernbCTBa U
nonpoLlanHnyecTBa:

CTaB cycuiiem paau ceoen
BbIrogbl, Oygelb kapaynuTb ABEPb.
Byaellb cMOTPETb Ha Kaxaoro, B
Hagexae oymasi, Yto NpuHecnm
Tebe nopatb.
Korga npoknsiHeT Tebst Annax,
3a BCe OTBETULLb.
CHapyxu Tbl cycdui, HO BHYTPU Tbl
He Bcerga ObiBaellb
MycCyrnbMaHVHOM [12. 134].

Sopy bolup nebs Ugin,
her dem isige baka sen,
Nezr alyp geldifimi diyp,
el arkasyna kaka sen,
Allanyf naletini boynufida her dem
daka sen,
Sopynaks boldur weli,
hergiz musulman bolmadyri [13. 98].

OcHoBHOWM wunpeen «HacraBneHun»
(«XnkmeT») aBnsercs obpasoBaHve 1
BOCNUTaHWe, BepHee, BOCNUTaHUe co-
BEPLLUEHHOrO 4YenoBeka. BceBbiWHMNIA
AapoBar 4enoBeKy MHOroYUCIEHHbIE
fnara, Hagenwun ero pasymom u ay-
womn. MNMopapeHbl emy n gpyrue bna-
rOAEHCTBMS, MOMb3ysiCb  KOTOPbIMU
YeroBeK A0MKEH ObITb 3TanNoHOM npe-
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1. Ozbegistanyi Ylymlar akademi-
yasynyn Abu Reyhan Biruny adyn-
daky Gundogary éwrenis institutynyi
Golyazmalar merkezinde - 67 golyaz-
ma;

2. Sol Merkezifi golyazmalaryn ikin-
ji nusgasy saklanylyan gaznasynda -
11 golyazma;

3. Sol Merkeze degisli Hamid Silay-
manow gaznasynda — 94 golyazma;

4. Alysir Nowayy adyndaky Edebiyat
muzeyinde — 16 golyazma bar.

Ozbegistanyi  Ylymlar akademiya-
synyfn Glndogary 6wrenis institutynyn
alymlary tarapyndan tayyarlanylan we
1952-1987 nji yyllary 6z icine alyan
déwirde nesir edilen 11 jiltden yba-
rat katalogda Ahmet Yasawynyn sol
institutyfi gaznazynda saklanylyan 10
sany golyazmasynyn teswiri berilyar
[5]. Bu golyazmalar 574 — Ill, 378 — |,
3764, 1564 — I, 4700 — IV, 377, 1777,
3966, 361 — | we 3430 — Il sanlar bilen
belgilenipdir.

1988-nji yyldan Ozbegistany Ylym-
lar akademiyasynyfi Abu Reyhan Bi-
runy adyndaky Gilndogary Owrenis
institutynyn  Golyazmalar merkezinif
dizimine giren Hamid Silaymanow
gaznasynyfi alymlary tarapyndan
1988-1989-njy yyllarda tayyarlanylan
2 jiltden ybarat katalogda Ahmet Ya-
sawynyn «Hikmetlerinifi» 22 golyaz-
masy teswir edilipdir. Olar bu gaznada
3388, 1132, 2758 — Il, 974, 714 — |V,
178 — 111, 542 — 11,1010, 2471 — 11, 846,
575, 3390, 2824, 2990, 2045 -1, 2738
— I, 1322 - IX, 1717 = VIIl, 2611 — I,
1510 — 1l, 2962 — | we 3158 sanlar bi-
len belgilenipdir [6]. Bu golyazmalaryn
kdpulsi yygyndy (mejmuga) we beyaz
(antologiya, birnage sahyryn eserlerin-
den nusgalary 6z igine alyan yygyndy)
gornlsinde yazylypdyr [7].

Sunun bilen birlikde, 2006-njy yyl-
da Alysir Nowayy adyndaky Edebiyat
muzeyinin alymlary tarapyndan bir ka-
talog tayyarlanyp we nesir edilip [8],
bu kataloga Ahmet Yasawynyii 5 sany
golyazmasynyh teswiri girizilipdir. Bu
golyazmalar 431/XVIl we XXI, 349/VII,
411/11 we 349/XI1l sanlar bilen belgile-
nipdir. Emma 431 belgili golyazmanyri
XXI boluminif dizimine giryan eseri-
nin golyazamasyny teswir eden alym

dypdyr. Hakykatda bolsa, ol basga bir
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to other people, calls to create all the
good, fills with all good thing around
him. Yasavi wanted to see exactly
such a perfected person.

According to his treatise, a man
should constantly be in search of
knowledge, for through knowledge,
cognizing himself, he gets to the truth.
Those who had cognized himself, are
freed from lie, vanity, haughtiness, hy-
pocrisy and other vices. They set be-
fore themselves a concrete aim and
try to realize it. This is the way how the
world becomes better and more clean.
The basis of Yasavi treaties lie exactly
in it. This treaties during many cen-
turies served as the main aids in the
bringing up of a perfect man.

As it was already mentioned before,
«Devan-i hikmat» by Ahmet Yasavi,
which became a pattern of literature,
has many handwritten copies.

At present time the manuscripts of
this work are kept in Turkey, Tatarstan,
Turkmenistan [2], Kazakhstan, Berlin,
Cambridge, Saint-Petersburg, Mos-
cow, Ukraine, Paris, Princeton [3].
Besides this, there are data that in the
Sintszan-Uygur autonomous region in
China there are handwritten copies of
this work [4].

Besides this, some manuscripts of
this work are kept in numerous librar-
ies of armature-collectors of literature.

As of today, 188 manuscripts of «Di-
van of Admonishes» («Devan-i hik-
mat») are kept in the official funds.

1. In the manuscripts center of the
Institute of Oriental Studies named
after Abu Rayhan Beruni in the Acad-
emy of Sciences of Uzbekistan — 67
manuscripts;

2. In the doublet fund of the same
Centre — 11 manuscripts.

3. In the Hamid Sulaymanov fund of
the named Centre — 94 manuscripts.

4. In the fund of the Museum of Lit-
erature named after Alisher Navoi — 16
manuscripts.

In the 11-volume catalogue of the
Institute, prepared by the scientists of
the Institute of the Oriental Studies of
the Academy of Sciences of the Uzbek
Republic and published in the period
1952-1987 years there are the de-
scription of 10 manuscripts of Ahmet
Yasavi, kept in the funds of this insti-
tute [5]. They are manuscripts under
numbers: 574 — I, 378 — |, 3764, 1564
—1,4700 -1V, 377,1777, 3966, 361 — |
and 3430 —II.

In the 2-volumes catalogue, pre-
pared in the years 1988-1989 by sci-

KpacHOro u genartb BCE BOKPYr B COOT-
BETCTBME C 3TUM. YenoBek, oBnaaeB-
LA HPABCTBEHHOCTbI, CTaHOBUTCH
OTBETCTBEHHbIM M Nepe apyrumu. OH
nNpuBMBAaET NpeKpacHoe Apyrnm, npu-
3blBaeT co3gaBaTb MpekpacHoe, BCE
BOKPYr cebsi HaMonMHAEeT NpekpacHbIM.
MMEeHHO TakoBOro COBEPLLEHHOrO Ye-
noBeka xoTen BuaeTb fcasu.

CornacHo ero y4eHuto, 4enoBek
NOCTOSIHHO OOMKeH ObiTb B nouckax
3HaHUN, 6o Yepe3 3HaAHUSA OH MoO-
3HaeT cebs, no3HaB cebsi, OH No3HaeT
NCTUHY. lMOo3HaBLLME NCTUHY, OCBODOX-
OalTCs OT KK, TLIEeCnaBusi, BbICOKO-
MepWsi, XaHXXeCTBa 1 Apyrmx NOPOKOB.
OHu cTaBsaT nepef cobom KOHKPETHYHO
uenb U CTpeMsiTca e€ OCyLLEeCTBUTD.
Takum nNyTéM MUP CTaAHOBMUTCS npe-
KpacHe u uuwe. VIMeHHO B 3TOM
KPOITCS1 OCHOBbI ydeHusa Acasu. 3To
y4YeHME Ha MPOTSKEHNM MHOTUX BEKOB
CNYXMWT rnaBHbIM Nocobnem B BOCMNU-
TaHMU COBEPLLEHHOrO YeroBeka.

Kak 6bino yxe OTMeYeHO Bbille,
«Devan-i hikmat» Axmena Hcasun,
CTaBLUMIA 9pKUM 0OpasLOM CITOBECHO-
CTW, UMEET MHOIO PYKOMMUCHBIX KOMUWMA.

B HacTosiLee Bpemsa pyKonucu ato-
ro npousBedeHuss xpaHaTca B Typ-
uun, TatapctaHe, TypkmeHucTaHe [2],
KasaxcTtaHe, BbepnuHe, Kembpuoxe,
Cankr-lNetepbypre, Mockse, Ykpau-
He, Mapwxe, MNpuHcToHe [3]. Nomumo
3TOr0, MMEKTCH CBEAEHUs1 O TOM, YTO
B CWHU3SIHLCKO-YUIypCKOM aBTOHOM-
HOoM okpyre, B Kutae, ectb pykonuc-
Hble KOMWM [OaHHOro NpPOM3BEAEHMS
[4].

Kpome aToro, oTaenbHble pykonvcu
3TOr0 COMMHEHUS1 HAaXoaATCs B MHOrO-
YncCneHHbIX bubnuoTekax nobutenen-
KOMNNEeKUMOHEPOB NUTEPATYphI.

Ha cerogHsawHWA aeHb B oduum-
anbHbIX oHaax xpaHuTca 188 pyko-
nucen «[JuBaHa HacTaBNeHUN»:

1. B LleHTpe pykonucen UNHcTuTyTa
BOCTOKOBeAeHus uMm. AOy PanxaHa
BepyHu Akagemun Hayk Y3bekucrtaHa
— 67 pykonucen;

2. B poybnetHoM ¢oHOEe 3TOro xe
LleHTpa — 11 pykonucen.

3. B dhoHpe Xamnga CynavimaHoBa
AaHHoro LleHTpa — 94 pykonucu.

4. B dpoHage Myses nutepaTypbl UM.
Anuwepa Hasou — 16 pykonucen.

B 11-Tm TOMHOM KaTanore MHCTUTY-
Ta, NOAroToBNEHHoro y4éHbimu B AH
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Hoja Ahmet Yasawynyii Tiirkmenistanyri YA-nyri Milli golyazmalar institutynyri gaznasynda 5123 belgi bilen saklanyan golyazma kitaby.
Hoja Ahmet Yasavi’s handwritten book, which is kept in the funds of the National Manuscripts Institute

of the AS of Turkmenistan, under number 512 3.

PykonucHas kHu2a Xodxu Axmeda Sicasu, xpaHsauwasicsi 8 poHOe HayuoHasibHO20 UHCMumMyma pykonucel

yazaryn galamyndan g¢ykypdyr. Sey-
le-de, 411/l belgili golyazmanyfi hem
Ahmet Yasawynyf «Hikmetleri» bilen
hig hili baglanysygy yok.

Seylelikde, durli déwdirlerde nesir
edilen kataloglarda Ahmet Yazawynyti
«Hikmetler diwanynyn» 188 golyaz-
masyndan difie 37 sanysynyn teswiri
berlipdir (olar gykgytlarda gorkezilyar).
Sonun Ggin hem seyle bir sorag yiize
¢ykyar: galan 151sany golyazma tes-
wir edilmedimika?

2003-nji yylda su makalanyn awto-
ry tarapyndan «Hikmetler diwanynyri»
golyazmalarynyri katalogy nesir edildi.
Bu katalogda eserii 100 sanysynyi
teswiri berildi [9].

AH TypkmeHucmaHa, nod Homepom 5123..

entists of Hamid Sulaymanov’s fund,
which entered the composition of the
Centre of Manuscripts of the Insti-
tute of Oriental Studies named after
Abu Rayhan Biruni of the Academy
of Scientists of Uzbekistan, there are
described 22 manuscripts of Ahmet
Yasavi's treatises. They are kept in
this funds under numbers [6]: 3388,
1132, 2758 - 1l, 974, 714 - IV, 178 —
[, 542 —1I, 1010, 2471 - |l, 846, 575,
3390, 2824, 2990, 2045 — |, 2738 —
I, 1322 — IX, 1717 = VI, 2611 — 1,
1510 — II, 2962 — | and 3158. Most of
these manuscripts had been written in
the form of collections (mazhmua) and
anthologies (bayoz) [7].

Besides, in the year 2006, scholars
of Museum of Literature named after

PY3 u usganHoro B nepuopg 1952-1987
rr., npmBogutca onucaHue 10 pyko-
nucen Axmega fcaBu, XpaHAWMXCA
B hoHAe JaHHOro MHctutyTa [5]. 370
pykonucu nog Homepamu: 574 — I,
378 —1,3764,1564 —1,4700 -1V, 377,
1777, 3966, 361 — | n 3430 - II.

B 2-x TomMHOM KaTarnore, NoAroTos-
neHHoro B 1988-1989 rr. y4YéHbiMn
doHga Xamuga CynarvimaHoBa, Ko-
Topbin ¢ 1988 roga Boweén B cocTas
LleHTpa pykonucein HcTUTyTa BOCTO-
koBegeHusa nm. Aby PaiixaHa bepyHu
Akagemun Hayk PY3, onucbiBatoTcs 22
pykonucu HactaeneHun Axmena fAca-
BW. OHM XpaHAaTcs B 3ToM hoHae nopa,
Homepamum [6]: 3388, 1132, 2758 — I,
974,714 -1V, 178 - 1ll, 542 — 11, 1010,
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Bahawetdin Nagysbendiniri (1318-1389) memorial toplumy. Buhara (Ozbegistan).
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Memorial complex Bahauddin Nakshbandi (1318-1389). Bukhara (Uzbekistan).
MewmopuanbHbili komnnekc baxaydouHa Hakw6aHdu (1318-1389). Byxapa (Y36ekucmadh).

Sondan sorky yyllarda Ahmet Ya-
sawynyn doéredijiligine berilyan tnsun
has hem guyglenmegi bilen, «Hikmet-
ler diwanynyfi» golyazmalarynyr yene
bir katalogy nesir edildi [4]. Bu kata-
loga 173 golyazmanyn, sol sanda Oz-
begistany Ylymlar akademiyasynyni
onki Gundogary éwrenis institutynyn
gaznasyna degisli 67 golyazmanyn,
Golyazmalar merkezinifi Hamid Silay-
manow gaznasyna degisli 95 golyaz-
manyr, sol merkezifi golyazmalaryn
ikinji nusgasy saklanylyan gaznasyna
degisli 11 golyazmanyn teswiri girizil-
di. Su katalog duizilende alymlar bizir
2003-nji yylda dizen katalogymyzy
esas edip aldylar [4].

Su doéwrin icinde golyazma gaz-
nalary Ahmet Yasawynyh «Hikmet-
lerinin» tdze nusgalarynyn, taze gol-
yazmalarynyfi hasabyna baylasdy.
Seylelik bilen, bu eserifi golyazma-
larynyn tdze katalogyny nesir etmek
zerurlygy yuze c¢ykdy. 2006-njy yylda
Tarkistan (Gazagystan) saherinde
nesir edilen katalogda Alysir Nowayy
adyndaky Edebiyat muzeyinin gazna-
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Alysher Navoi prepared and published
a catalogue [8], where the descrip-
tions of 5 manuscripts of Ahmet Yasavi
were also included. These are manu-
scripts under the numbers: 431/XVII
and XXI, 349/VIl, 411/1l and 349/XIIl.

However, a researcher who de-
scribed the manuscript of the work that
enters the XXI part of the manuscript
under number 431, considers it to be-
long to Ahmet Yasavi. Indeed, it be-
longs to the other author. Besides this,
the manuscript under number 411/II
also has no relation to the manuscript
of Admonishes by Ahmet Yasavi.

Thus, out of 188 manuscripts of the
«Divan of Admonishes» («Devan-i
hikmat») only 37 manuscripts are in-
dicated in the catalogues that were
published in different periods (they
are indicated in the footnotes). Then a
question arises: is there the descrip-
tion of the rest 151 manuscripts?

In 2003 the author of these lines
published a catalogue of the «Divan
of Admonishes» («Devan-i hikmat»),
where the description of 100 manu-
scripts of this work were given [9].

In the following years, in connection
with the appearance of more interest
to the creativity of Ahmet Yasavi, one

2471 — 11, 846, 575, 3390, 2824, 2990,
2045 — I, 2738 - 1, 1322 — IX, 1717
— VI, 2611 —1I, 1510 — I, 2962 — I n
3158. MHorue 13 aTux pykonucemn Ha-
nucaHbl B oopme cobpaHni (maxxmya)
n antonorun (6aés) [7].

Hapsgy ¢ atum, B 2006 roay, y4éHbl-
Mn Myses nutepatypbl M. Anuwepa
HaBou nogrotoBneH v usgaH katanor
[8], B KOTOpPbLIN Takke BKMOYEHbI OMNn-
caHus 5 pykonucen Axmepa fcaswm.
OTn pykonucm xpaHaTcsa nog Homepa-
mu: 431/XVII n XXI, 349/VII, 411/l n
349/XIIL.

OpHako, wuccneposatenb, onucas-
LINA PYKOMUCb NPOU3BEeOEHUA BXO-
adawero B XXI yacte pykonucu noj
HoMepoMm 431, cuuMTaeT €€ npuHag-
nexaswen Axveny fAcasu. Ha ca-
MOM [erne OHa NMPUHaANEeXuT apyromy
aBTopy. Kpome atoro, pykonucb nog
Homepom 411/ll Takke He MMeeT oT-
HOLLEHMSI K PYKOMUCKM HaCTaBMeHUn
Axmepna Acasn.

Utak, n3 188 pykonucen «[usaHa
HacTaBneHuny («Devan-i hikmaty)
TonbkOo 37 pykonucen npuBeaeHbl
B M34aHHbIX B pas3fnuyHble nepuogbl



synda saklanylyan golyazmalaryn tes-
wiri yerlesdirilmandir.

Su yagday goz 6ndnde tutulyp, «Hik-
metler diwanynyf» golyazmalarynyn
teswirininl tdze nesiri okyjylara yetirildi
[10]. Taze kataloga «Hikmetleriri» 188
golyazmasynyn teswiri girizilipdir we
bu teswirlerif «resmi gaznalarda go-
ralyp saklanylyan golyazmalara» de-
gislidigi barada bellik edilipdir.

«Hikmetler diwanynyrn» golyazma-
larynyfi sanynyri Alysir Nowayynyn
eserlerinin  golyazmalarynyni sanyn-
dan az daldigini bellap gecmek gerek.
Emma, golyazmalaryn bu iki topary-
nyf arasyndaky tapawudy hem géz-
den salmaly dal. Nowayynyr eser-
lerinii  golyazmalary yazuwyn durli
goérnuslerinde yazga gegirilipdir. Bu
durlilige gurrufi edilydn golyazmala-
ryil dirli dowdrlerde goguriimegi se-
bap bolupdyr [9]. «Hikmetler diwany-
nyfi» golyazmalarynda bolsa sunun
yaly tapawudy gérmeyaris. Bu golyaz-
malaryn ahlisi sada halkyn talaplary
we zerurlyklary gbz 6ndnde tutulyp
gOcurilipdir.

Nowayynyn golyazmalarynyri ara-
synda onun 6zi dirikd gocurilen we
kamil hala getirilen, «sol déwruni hat-
datlyk we golyazmagylyk sungatynyri
gazananlaryny oOzlerinde jemleyan»
golyazmalar dus gelyar [11]. Emma
«Hikmetler diwanynyri» golyazmala-
rynyn arasynda sonun yaly irki nusga-
lara gabat gelmedik. Hazirki déwurde
gaznalarda saklanylyan golyazmala-
ryfi ahlisi XVIII, XIX asyrlara we XX
asyryn basyna degisli. Abu Reyhan
Biruny adyndaky Gundogary dwrenis
institutynynn gaznasyndaky 4700 bel-
gili golyazma in irkisi hasap edilyar.
Ol hijri yyl hasaby boyunca 1130-njy
(1718) yylda gogurilipdir [10].

«Hikmetler diwanynyrn» golyazma-
larynyii arasynda biz bu eserifi Kigi
Olcegli nusgalaryna gabat gelmedik.
Golyazmalaryi dykgatly gocurilen we
golyazma sungatynyn eseri hasapla-
nylmaga mynasyp nusgalary beyle bir
kép dal. Bu nusgalar 11361, 340, 178
we 412 sanlar bilen belgilenipdir.

Ahmet Yasawynyfi hikmetleriniri sa-
da adamlara zerurlygy g6z 6éfiiinde tu-
tulyp, sada halk Ugin yazylandygyny
yene bir gezek belldp gegcmek gerek.
Bu hikmetler ilkibasda dilden doéredi-
lipdir we Yasawynyn derwiisleri olary

more catalogue of «Devan-i hikmat»
manuscripts was published [4].

One hundred and seventy three
manuscripts were entered into the cat-
alogue, including 67 manuscripts kept
in the funds of the former | of OS of the
AS of Uzbekistan, 95 manuscripts of
Hamis Sulaymanov Fund of the Cen-
tre of Manuscripts, 11 manuscripts of
the dublet fund of the same Centre.
While compiling the catalogue, the
scientists acknowledged and chose as
the basis, a catalogue that was com-
posed by us in 2003 [4].

During this time the manuscript
funds were replenished with new co-
pies, new manuscripts of Ahmet Ya-
savi's admonishes. The necessity of
publishing a new catalogue of manu-
scripts of «Devan-i hikmat». It is worth
mentioning that in the catalogue is-
sued in 2006 in the Turkestan city (Ka-
zakhstan), there are no descriptions
of manuscripts of Ahmet Yasavi’'s Ad-
monishes, which are kept in the funds
of the Literature Museum named after
Alysher Navoi.

In this connection, a new edition of
manuscripts of the «Divan of Admon-
ishes» («Devan-i hikmat») was issued
[10]. The description of 188 manu-
scripts were introduced into this new
edition of «Divan» manuscripts, which
are given under the label «manu-
scripts kept in the official funds».

As it was already mentioned before,
the number of manuscripts of the «Di-
van of Admonishes» («Devan-i hik-
mat») does not yield to the number
of manuscripts Alysher Navoi works.
Yet, there are some not equivalent as-
pects. The manuscripts of Navoi are
fixed (written) by different handwrit-
ings. Such diversity comes out from
different periods of rewriting of theses
manuscripts [9]. In the manuscripts of
«Divan of Admonishes» we do not ob-
serve such diversity. All these manu-
scripts were dictated by the needs of
common people.

Among manuscripts by Navoi there
are copies that were brought to per-
fection, created during his life, that
«reflected the achievements of cal-
ligraphy and handwritten art of that
time» [11]. However, among copies of
«Devan-i hikmat» we did not meet such
old copies. Nearly all manuscripts kept
at present time in the funds, are dated
by XVIII and XIX centuries, even the
beginning of XX century. The oldest
manuscripts among all them is consid-
ered a manuscript that is kept in the

Katanorax (OHW yNOMWHAKTCS B CHO-
ckax). Torga HanpawmBaeTcsa BONpoc,
eCcTb N onucaHue ocrtaswmxca 151
pykonucmn?

B 2003 rogy aBTOpOM faHHOW cTa-
TbW OblN M3gaH KaTanor pyKkonucen
«dvBaHa HacTaBneHun» («Devan-i
hikmat»), rae npveBoamnock onucaHvne
100 pykonucein aToro npousseneHus
[9].

B nocnepytowme rogbl, B CBA3N C
nposiereHneMm eweé OGonbluero uHTe-
peca k TBopyecTBy Axmena fcasw,
Obln U3gaH eweé oavH Kartamnor pyko-
nucen «Devan-i hikmat» [4].

B atot katanor Bownu 173 pykonu-
cn, B TOM uucne, 67 pykonucen, xpa-
HAWmMxca B ¢oHae GbiBwero B AH
Y3bekuctaHa, 95 pykonucen doHpga
Xammnpga CynanmaHoBa LleHTpa pyko-
nucen, 11 pykonucen us gybnetHoro
doHaa atoro xe LleHTpa. [Npu cocTtas-
NeHUN [aHHOro Katanora YYéHbIMU
Obln Npu3HaH 1 B3AT 3a OCHOBY KkaTa-
nor, coctaBneHHbIn Hamu B 2003 rogy
[4].

B TeueHue aToro BpeMeHun pykonuc-
Hble dOHAbI MOMOMHUIUCE HOBBLIMU
3K3eMnsipamMu, HOBbIMWU PYKOMUCAMMN
HacTaBneHun Axmepa Hcasu. Ha-
3pena HeoOXOOMMOCTb WM3L4aHWUS HO-
BOro katanora pykonucen «Devan-i
hikmat». Cnegyer oTtmMeTuTb, 4TO B
katanore, usgaHHom B 2006 rogy B T.
TypkectaHe (KasaxcTtaH), He npuBe-
OEHO onucaHue pyKkonucem HacTaB-
neHun Axmega fcaeu, XpaHsLWNXCs B
doHae Mysea nutepatypbl um. Anu-
wepa Hasow.

B cBA3M € 3TMM, BbIWSIO B CBET HO-
Boe wusdaHue pykonucen «[dunBaHa
HacTaBneHmn» («Devan-i  hikmat»)
[10]. B 3TOT HOBLIN KaTanor BKIIOYEHO
onuncaHue 188 pykonucen «[uBaHay,
KoTopble JalTcs C MOMETKOM «pPyKO-
nncKu, XpaHswmecs B oduumanbHbIX
doHaax».

Kak y)xe oTmMe4anoch Bbile, YMCIO
pykonucen «[uBaHa HacTaBrneHUN»
(«Devan-i hikmat») He ycTynaet umc-
ny pykonucen npoussegeHun Anuie-
pa Haeon. OgHako, 3aecb MMerTCs
HepaBHO3HaYHble acnekTbl. Pykonvcu
npoussegeHnn Haeon 3adumkcmposa-
Hbl (3anuMcaHbl) pasfuM4YHbIM Mo4ep-
kom. Takoe pasHooOpasne wucxogut
13 pasHbIX NEPUOAOB MNEPENUCLIBAHNS
AaHHbIX pykonucen [9]. B pykonucsax
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Alysir Nowayy we Jamy sahyrlaryn arasynda. Orta asyr miniatyurasy.
Alysher Navoi and Jamy among poets. Middle Ages’ miniature.
Anuwup Hoeau u [J)xamu cpedu noamos. CpedHegeKkosasi MUHUamMmopa.

dilden dile gegirmek yoly bilen yayra-
dypdyrlar.

«Hikmetler diwanynyri» golyazmala-
ry biri-birinden olaryfi diztimine giren
hikmetlerii sany bilen tapawutlanyar.
Olarynn kabirinde 50, kabirinde 80,
kabirlerinde bolsa 100-den gowrak
hikmet bar. Emma bary-yogy 20-den
kép bolmadyk, hatda ondan hem az
hikmeti 6ziinde jemleyan golyazmalar
hem bar.

«Hikmetler diwanynyri» golyazmala-
ry éwrenilen mahaly, mysal Ugin, birin-
ji golyazmada dus gelyan hikmetlerin
ikinji golyazmada dus gelmeyandigi
we tersine, Uglnji golyazmadaky hik-
metleriii bir boéleginifi birinji we ikinji
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funds of the Centre of manuscripts of
the Institute of Oriental Studies named
after Abu Rayhan Biruni, a manuscript
under number 4700, dated by 1130
year of hidjra month (1718 y.) [10].

Among manuscripts of «Devan-i hik-
mat» we had not found miniature cop-
ies of this work. There are compara-
tively not much handwritten copies,
being rewritten with great attention
and that present interest for the manu-
script art. They are manuscripts under
numbers: 11361, 340, 178 and 412.

It needs mentioning once again that
Admonishes by Ahmet Yasavi were
created thanks to the needs of com-
mon people and for the common peo-
ple. The Admonishes from the very
beginning were composed in the oral

«[uBaHa HacTaBneHun» Takoro pas-
nmuna Mbl He Habntogaem. Bce atm
pyKonucu Obinn NPOAMKTOBaHbI Mo-
TpeBHOCTAMM U HYyXXJamMu NPOCTOro
Hapoga.

Cpeaon pykonucern Hasou ectb go-
BeOEHHble OO COBEpPLUEHCTBA KOMWW,
co3faHHble B Nepuop, ero XnsHu, «oT-
pasunBLUMe AOCTMKEHNSA Kannurpadgum
N PYKOMMCHOTO NCKYCCTBa TOro Bpeme-
Hu» [11]. OgHako, cpeam pykonucen
«Devan-i hikmat» mbl He BcTpeTunu
Taknx gpeBHUX konun. MNMovtu BCe py-
KOMUCK, XpaHsALWMecs B HacTosee
Bpems B poHaax, gatmpytotrca XVII n
XIX Bekamu, gaxe Hayanom XX Beka.
Camon gpeBHEN M3 3TUX PyKONUcen
cunTaeTca xpaHdwasaca B doHae
LlenTpa pykonucen MHcTuTyTa BOCTO-
koBegeHunsa um. Aby PalixaHa bepyHu
pykonucek nog Homepom 4700, aatu-
pyemas 1130 r. xugxpsbl (1718 r.) [10].

Cpeam pykonucen «Devan-i hikmaty»
Mbl He OOHapyXWnu MUHUATIOPHBLIX
Konui aTtoro npouseegeHusi. CpaBHu-
TENbHO HEMHOMO PYKOMMUCHbIX KOMWUA,
nepenncaHHbIX ¢ 6oMNbLWMM BHUMAHK-
eM 1 NPeacTaBnsaloLMX NHTepec Ang
PYKOMUCHOIO MCKyccTBa. OTO PyKOMNu-
cu nog Homepamu: 11361, 340, 178 un
412.

Eweé pas cnegyer oTMeTUTb, 4TO
HactaBneHna Axmega AcaBu Obinn
co3gaHbl Ucxods M3 noTpebHocTewn
NpocToro Hapoga W Ang NpOCTOro
Hapoga. HacTtaBneHwus wsHavanbHO
Obinn B yCTHOM pOopMe, KOTOpble Me-
pefaBanucb 13 yCT B yCTa AepBuULLa-
Mu HAcasu.

Pykonncu «[uBaHa HacTaBneHumn»
(«Devan-i hikmaty») otnuyatotcs gpyr
OT gpyra KOnuM4yecTBOM BoLLeALnX B
HUX MyOpbIX HacTaeneHun. B Heko-
TopbIX U3 HMUX — 50, B gpyrnx — 80, B
UHbIX — cBbiwe 100, HO ecTb 1 pyKonu-
Ccu, B KOTOpbIX He Bonee 20 HacTaBne-
HUA N MEeHbLUE.

Wcenenosanua pykonucen «Devan-i
hikmat» nokasanu, yto HactaeneHus,
BCTPEYaeMble B OLHOW PYKOMMWCKU, HE
oBHapyxuBatoTca B ApYro pykonucu
n, HanpotuB, HacTtaBnenuns u3 Tpe-
Tbel PYKOMMCK YaCcTMYHO BCTPEYaroT-
Cs1 B NepPBOW M BTOPOW PYKOMUCSIX UM
MOSIBMAKTCSA HOBblEe, HEW3BECTHbIE
HactasneHus. Bce aTo aBnsieTcs cBu-
OEeTenbCTBOM TOrO, YTO 3TO Npon3Be-



golyazmalarda dus gelyandigi ya-da
onda taze, belli bolmadyk hikmetlerifi
peyda bolyandygy yize ¢ykaryldy. Bu
yagday «Hikmetler diwanynyf» durli
doéwdrlerde we durli katipler tarapyn-
dan boélekleyin gdgurilendigine sayat-
lyk edyar. Sonun netijesinde eserin
asyl nusgasynyf yoylan halatlary bo-
lupdyr.

Yokarda bellenilisi yaly, «Hikmetler
diwanynyn» 4700 belgili golyazma-
synda we bu eserifi XVIIlI asyrda goé-
gurilen golyazmalarynda hikmetleriri
ahlisi jemlenméandir. Bu golyazma-
larda durli déwuirlerde uly dykgat bi-
len gdcurilen nusgalardaky hikmetler
dus gelmeyar. Has sowatly katipler
tarapyndan XIX asyrda gogurilen gol-
yazmalar in irki tekstifi dizdmindaki
hikmetleri san taydan hem, mazmun
taydan hem 6z icine has doly alyarlar.
Sunun yaly golyazmalaryh arasynda
178, 5716 we 3764 belgili nusgalary
gorkezmek muamkin. Seylelikde, bu
nusgalaryn birnadce golyazmanyn esa-
synda doéredilendigi barada netije ¢y-
karmak mamkin.

«Hikmetler diwanynyri» has kop hik-
metden ybarat doly tekstini 6z igine
alyan golyazmalaryny ayratyn bellap
gecmek isleyaris. 178 belgili golyazma
solaryn biridir. Ol hijri yyl hasaby bo-
yunga 1311-nji yylda (1883) gocurilip,
Ahmet Yasawynyf 200 hikmetini 6z
icine alyar (Bu yerde «Hikmetler diwa-
nynyn» basga bir doly golyazmasyny
g6zden gecirmekden saklanyarys).

«Hikmetler diwanynyfi» golyazmala-
rynyn aglaba bdélegi kokant kagyzynyri
yuzine 6ran owadan ya-da seylebir
owadan bolmadyk nestaglyk haty bi-
len gogurilipdir. Gindogar golyazma-
larynyfn kdpusinde ulanylyan nagyslar
bu eserifn golyazmalarynda dus gel-
meyar. Emma kabir golyazmalarda
tekstlerin gyzyl renkli syya bilen yazyl-
magy we altyn suwunyi ulanylmagy
nagsyn hyzmatyny yerine vyetiripdir.
Hikmetleri 6z icine alyan sunun yaly
golyazmalaryn arasynda 3630, 3562,
3764 we 5716 belgili golyazmalary
bellap gegmek gerek.

Bu golyazmalaryh aglaba bdlegin-
de, ilkibasda, yuzi gliindogar golyaz-
malaryna mahsus c¢aphana (basma)
nagysly jilt bar eken. Sorira olaryr ka-
birine has sorky déwrin énimgiligine
degisli gayys jilt tutulypdyr.

form, which were passed from mouth
to mouth by Yasavi’s dervishes.

The manuscripts of the «Divan of
Admonishes» («Devan-i hikmat») are
distinguished from one another by
the number of wise precepts entered
into it. In some of them there are 50
precepts, in other ones — 80, in other
ones — more than 100, but there are
some manuscripts, where there are
no more than 20 admonishes and less
than that.

The researches of the «Devan-i hik-
mat» manuscripts have shown that
the Admonishes, met in one manu-
script, are not found in the other one,
and, vice versa, the Admonishes of
the third manuscript are partially met
in the first and the second manuscripts
and also new, unknown precepts, ap-
pear. All this is a witness that the work
was rewritten part by part in different
periods and by different rewriters.

In the result of it there appeared
divergence from the original text.
As it was mentioned before, in the
«Devan-i hikmat» manuscript under
number 4700 and in the manuscripts
of this work, dated by XVIII century,
the Admonishes were collected not in
full. In these manuscripts there are no
Admonishes, that had been collected
in the different times, and rewritten
with great attention. The manuscripts,
created by more educated re writers
in XIX century, include a whole variant
of the Admonishes as by the numbers,
so according to the meaning of the
ancient text. Among suchlike manu-
scripts we may note the copies under
numbers 5716 and 3764. So, we may
draw a conclusion that the new ver-
sion of the manuscript was created on
the basis of few manuscripts.

We want to stress the manuscripts
of «Devan-i hikmat», which enlist the
whole text of the work with the largest
quantity of admonishes.

One of them is a manuscript under
number 178. It was rewritten in the
year of 1311 of Hegira (1883) and in-
cluded 200 precepts by Ahmet Yasavi.
(Here we do not consider another full
version of the manuscript «Devan-i
hikmaty).

The majority of manuscripts of the
«Divan of Admonishes» («Devan-i
hikmat») are written on the Kokand
paper in very beautiful or less beau-
tiful handwriting called «nastallik».
The ornaments that are widely used
in many Oriental manuscripts, are not
come across in the manuscripts of

JeHne nepenucbiBanocb 4actamu B
pasnuyHble nepuogbl U PasfnMyHbIMM
nepenucynkamun. B pesynerate atoro
MOSIBMANUCL OTKIIOHEHUSA OT TeKcTa
opuruHana npousBeaeHus.

Kak oTmevanoch Bbile, B PyKOMUCH
«Devan-i hikmat» nog Homepom 4700
N B PYKONUCAX 3TOrO0 NpoM3BeaeHus,
patupyemblix XVIII Bekom, Hactas-
neHus cobpaHbl He nonHocTbio. B
3TUX PYKOMUCAX He BCTpedvaroTcs Ha-
CTaBrneHusi, cobpaHHble B BapuaHTax,
nepenucaHHbIX B pasHble nepuoabl
¢ 6onblwMM BHMMaHuem. Pykonucwy,
co3faHHble 6onee rpamMoTHbIMU Nepe-
nncumkamm B XIX Beke, BKMOYaOT B
cebs NonHbI BapuaHT HacTaBreHUN
Kak Mo 4ucny, Tak U Mo COAepXaHuto
apeBHero Tekcta. Cpeau Takux py-
KOnucem MOXXHO OTMETUTb KOMUU MoA
Homepamu 178, 5716 n 3764. 3HauuT,
MOXHO cAenaTtb BbIBOZ, YTO HOBas KO-
NSt PyKONUCKU co3faBarnacb Ha OCHO-
BE HECKOJbKUX PYKOMUCEMN.

Ocob0o xo4eTcst OTMETUTL PYKOMUCK
«Devan-i hikmat», koTopble BoBpanu
B cebs MOnHbIN TEKCT npousBeneHus
C HambonbLIMM KONMMYECTBOM HacTaB-
neHunn. OgHa M3 HUX — PyKONUCb NoA
Homepom 178. OHa Bbina nepenuncaHa
B 1311 . xupxpbl (1883 1.) n BKkNtova-
na B cebs 200 HacTaBneHun Axmeaa
Acasu. (3geck Mbl He paccMmaTpuBaemM
OpYryto nomHy pykonucb «Devan-i
hikmat»).

BonblwnHCTBO pykonucen «dnBaHa
HactasneHun» («Devan-i hikmat»)
BbINONHEHbl Ha KokaHpgckon Oymare
O4YEeHb KpacuBbIM UMM MeHee Kpacu-
BbIM NOYEepKoM «Hactanuky». LLnpoko
NCMorb3yeMble BO MHOTMX BOCTOYHbIX
PYKOMUCSAX OPHAMEHTLI, B PYKOMMUCAX
OaHHOro npou3BefeHusl He BCTpeva-
totca. OpHako, B HEKOTOPbIX PYyKO-
NMCcAX HanmcaHwe TeKcTa KpacHbIMU
YyepHUNamMn n MCMosb3oBaHME MNO30-
NOTbI ANS paMOK BbINOMHANO0 Posb Op-
HameHTa. Cpegu Takux pykonucen c
HacTaBNeHUAMN, OTMETUM PYKOMMUCK
nog Homepammn 3630, 3562, 3764 n
5716.

BONbLWMHCTBO 3TUX PYKOMUCEN, U3-
HayarnbHO, UMernu BOCTOYHYIO C TUMO-
rpadoHbIM  (NeYaTHbIM) OpHaAMEHTOM
00MnoXKy, 3aTem HeKoTopble M3 HUX
ObInin obnadeHbl B KoXaHble 0BrnOoXKM
bonee no3gHero NpoM3BoaCTBA.

MIRAS | 61



Golyazmalarynn  kopusinde olaryn
gocurilen yerleri, wagty we katibir ady
go6rkezilmandir. Bu golyazmalaryn di-
ne kabirinde sonun yaly maglumatlar
dus gelyar. Muna mysal edip, Mirzo
Mahmud atly katip tarapyndan hijri yyl
hasaby boyunc¢a 1130-njy hijri yylynda
(1718) gogurilen 4700 belgili golyaz-
many; Molla Muhammet Namangany
tarapyndan hijri yyl hasaby boyunca
1298-nji yylda (1881) gogurilen 5716
belgili golyazmany; Muhammet Niyaz
Ohund tarapyndan hijri yyl hasaby bo-
yuncga 1294-niji yylda (1877) gocirilen
1925 belgili golyazmany; Molla Uta
Nazar tarapyndan hijri yyl hasaby bo-
yunga 1321-nji yylda (1903) gdcurilen
1777 belgili golyazmany we Abduga-
fur ibn Domla Abdusattar Buhary tara-
pyndan XIX asyryf bagsynda gogurilen
378 belgili golyazmany gdrkezmek
mamekin.

«Hikmetler diwanynyn» kabir goyaz-
malarynyri diizimine Ahmet Yasawy-
nyh edebi mekdebinifi sahyrlarynyn
hikmetleri, nusgawy edebiyatyni we-
killerinii sygyrlary hem girizilipdir. Bu
golyazmalaryni kdbirinde bolsa «Kyya-
matnama», «Bibi Meryem kyssasy»,
«Patmanyfn aradan g¢ykysy», «Ybra-
yym kyssasy» yaly sahyrana kyssalar
dus gelyar.

Difie Yasawyny# hikmetlerini 6z igi-
ne alyan golyazmalar yokarda agzalyp
gecilen golyazmalaryi az sanlysyny
emele getiryar.

Abdurauf Fitrat we A. K. Borowkow
6z doéwiirlerinde Yasawynyi hem-de
onunl edebi mekdebine degisli sahyr-
laryfi doredijiligini éwrenmek bilen, bu
mekdebifi 20 sany sahyrynyfi adyny
agzap gecipdirler. Emma golyazmala-
ryfi sondan sofky barlaglary Yasawy-
nyfn edebi mekdebine degisli sahyrla-
ryf sanynyf 40-dan hem gecgyandigini
gorkezdi.

Sunun bilen baglylykda bu meselani
biraz aydynlasdyrmak gerek. Sygyrla-
ry Yasawynyn hikmetleri bilen birlikde
«Hikmetler diwanynyri» golyazmalary-
na girizilen kisilerimi ya-da difie hikmet
yazan kigilerimi — bularyfi haysysyny
akyldar sahyrynn edebi mekdebinin
sahyrlary hasap etmeli? Bizifi pikiri-
mizge, Yasawynyh edebi mekdebine
onuf yzyna eyeryan we onuf usulyn-
da hikmet yazan sahyrlary degisli ha-
saplamak mdmekin.
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the named work. However, in some
manuscripts, the writing of the text
with red ink and the use of gilding for
the frames was employed as an orna-
ment. Among suchlike manuscripts
with admonishes let us name manu-
scripts under numbers 3630, 3562,
3764 and 5716.

Their majority, from the very begin-
ning, had an oriental coversheet with
typography (printed) ornament, then
some of them were put on leather cov-
ersheets of the later production.

In most of the manuscripts the place
of where it was rewritten or the date
and the name of the copyist are not
indicated. Only single ones out of all
of the manuscripts are exclusions. It is
a manual under number 4700, created
by Mirzo Mamun copyist and dated by
the year 1130 of the Hegira (1718 y.).

A manuscript under number 5716,
copied by Mullah Muhammad Naman-
gani in the year 1298 of Hegira (1881
y.).

A manuscript under number 1925,
copied by Muhammad Niyaz Ohunda
in the year 1294 of Hegira (1877 y.).

A manuscript under number 1777,
copied by Mullah Uta Nazar in the
year 1321 of Hegira (1903y.).

A manuscript under number 378,
copied by Abdugafur ibn Domla Ab-
dusattar Buhari, dated by the begin-
ning of XIX century.

The precepts of the poets of the
named school have completely or par-
tially been entered into the «Devan-i
hikmat» manuscripts, the poems of
the representatives of classical litera-
ture, and in some of them one can
meet poetical stories: «Kiyamatnama»
(About the end of the world), «Narra-
tion about Bibi Meryem», «Fatima’s
Decease», «Narration about Ibragimy.

The manuscripts, which have only
Yasavi’'s Admonishes, make up a
small part of all of the named hand-
written works.

In due time Abdurauf Fitrat and A.
K. Borovkov, researching the creative
activity of Yasavi and of the poets of
this school, mentioned nearly 20 po-
ets of the Yasavi school. However,
further researches of the manuscripts
showed that the poets of the Yasavi
school were much more — more than
40 poets.

In this connection we need to intro-
duce clarity into this issue. Shall we
consider the poets of Yasavi school all
of those, whose verses were copied in
the manuscripts of «Devan-i hikmat»

Bo MHOrmx pykonucsax He ykasaHbl
MecTo nepenucu, gata u nmsa nepe-
nMcynka. TOnMbKO eduMHUUbBl U3 3TUX
PYKOMNUCEWN COCTaBMSIOT UCKITIOYEHNE:!

pykonuck nog Homepom 4700, cos-
OaHHas MepenucyYnkoM Mo  MMEHU
Mwupso Maxmyg u patupyemas 1130 r.
xvaxpbl (1718 r.);

pykonuce nog Homepom 5716, nepe-
nucaHHas Mynna Myxammagom Ha-
MaHraHu B 1298 r. xumxpsbl (1881 r.);

pykonuce nog Homepom 1925 nepe-
nucunka Myxammaga Huas OxyHaa,
aatnpyemasi 1294 r. xumxpbl (1877 r.);

pykonucb nog Homepom 1777, ne-
penucaHHas Mynna YTta Hasapom B
1321 r. xupxpsl (1903 r.);

pykonucbk noa Homepom 378 nepe-
nucumka Abayradypa néH gpomna A6-
aycattapa byxapw, gatnpoBaHa Ha-
yanom XIX Beka.

B HekoTopble pykonucu «Devan-i
hikmat» nOMHOCTbLIO MMM YaCTUYHO
BOLUSIN HACTaBEHUS MO3ITOB [AHHOW
LUKOMbI, CTUXM MpeacTaBuTenewn Knac-
Cn4Yeckomn nuTepaTypbl, a8 B HEKOTOPbIX
N3 HUX MOXHO BCTPETUTb NO3TUYECKME
pacckasbl: «KusamatHama» (0 cBeTo-
npecraeneHun), «lloBecTBoBaHue O
Bubn Mepbem», «KoHunHa daTtumbly,
«MoBecTBOBaHMEe 06 NGparmey.

Pykonucu, cogepxatume Toneko Ha-
cTaBneHus fcaBu, COCTaBASIOT He-
3HaAYMTENbHYI YacTb BCEX BblLLEYMNo-
MSIHYTbIX PYKOMUCEN.

B cBoe Bpemsi Abaypayd Putpart u
A. K. BopoBkoB, nccnenysi TBOpYECTBO
fcaBu 1 NO3TOB 3TOW LUKOSbI, YNOMMU-
Hanu okono 20 NoaToB LUKonbl Acasu.
OpHako, nocrnepgyowme umccrnenosa-
HWS1 pyKOMMCEN nokasanu, Y4To No3ToB
Wwkonbl Acasu 661n10 HamHoro 6onbLue
— bonee 40 noaTos.

B aTtoih cBAA3M HeobxoAuMMO BHECTU
HEKOTOPYI0 SICHOCTb B AaHHbIA BO-
npoc. Cuntateb NN NO3TaMu LLKOMbI
fAcaBu Bcex Tex, YbM CTUXU nepe-
nuceiBanuce B pykonucax «Devan-i
hikmat» BMecTe c HacTaBneHuaMu
fcaBu unu xe ToNbKO TeX, KTO co3aa-
Ban HactaBneHusa? Ha Haw B3rmag, K
LUKOSEe NO3TOB FAcaBn MOXHO Mpu4nc-
naTte nocnegosaTenen Axmveaa fAcasu
1 MO3TOB, CO34aBaBLUMX HAaCTaBMEHWS
B ero ctune.

B pykonucax «Devan-i hikmat» no-
cne HactaBneHun fcaeu pacnonara-



«Hikmetler diwanynyn» golyazma-
larynda Yasawynyf hikmetlerinden
sofra onun yzyna eyeren Gul Siley-
man, Semsiddin Uzgandy, Garyp, Ed-
hem, Gul Garyp, Gul Serif, Gul Temu-
ry, Holis, Misgin Kasym, Bahawetdin,
Nygmatullah, Gul Ubaydy, Gul Zohid,
Sahyp Nazar,Zenni Gul, Gul Umuri,
Ikoni, Gul Naziri, Azim hoja Isan, Gul
Kamin, Hudoydod, Gul Nyyazy, Zelil,
Gul Seyfitdin, Gul Yakup, Isan Sopy
yaly sahyrlaryn sygyrlary yerlesdirilip-
dir.

«Hikmetler diwanyndaky» eserlerir
sany birsydyrgyn dal. Edil sonun ya-
ly-da, bu tapawut Yasawynyri edebi
mekdebine degisli sahyrlaryn doredi-
jiliginde hem goze ilyar. Mysal Ggin,
birinji golyazmanyf dizimine 7 sany
sahyryn yazan hikmetleri, ikinji gol-
yazmanyn dizimine 15 sany sahyryn,
Ugunji golyazmanyr duzimine bolsa 5
sany sahyryfi yazan hikmetleri girizi-
lipdir.

Diymek, durli golyazmalara girizilen
hikmetlerin awtoryny we mukdaryny
kesgitlemek, bu golyazmalary jikme-jik
owrenmek — alymlaryri 6ftnde duryan
esasy wezipelerini biri bolup duryar.

Malim bolgy yaly, su edebi mekde-
bifi sahyrlarynyri déredijiliginde hikmet
yazmak esasy ugur bolupdyr, emma
olar gazal, mynajat, sahyrana kyssa
we beyleki edebi goérnuslerde hem
eser doredipdirler.

Bu edebi mekdebe degisli sahyr-
laryi sygyrlary sada, halka dusnukli
dilde yazylanlygy, olarda ¢eper dore-
dijilik serisdelerinifi az ulanylanlygy,
gozgayan meselelerinifi durmusa ya-
kynlygy, emma sol bir wagtyn 6zinde
hem 6zboluslylygy bilen tapawutlan-
yarlar. Olaryn eserlerine yoénekey be-
yan edis usuly, kate taryhy hakykatdan
daslagylmagy, kabir yerlerde rifmanyri
bozulmagy mahsusdyr. Emma olaryn
ahlisinde hem adamlara gowulyk et-
mek, adalatly bolmaga gagyrmak yaly
pikirlerifi 6fe surllyandigini goryaris.

Séziimizi jemlemek bilen, Yasawy-
nyfi edebi mekdebine degisli sahyrla-
ryf doredijiliginifi 6zbolusly bir dinya-
digini bellap gecmek isleyaris. Olaryn
yokarda agzalyp gecilen gaznalarda
saklanylyan kdpsanly golyazmalaryny
owrenmek ilkinji nobatdaky wezipele-
rini biri bolup duryar.

together with the precepts of Yasauvi,
or only of those, who created the pre-
cepts? To our opinion, one could add
to the Yasavi poetic school the follow-
ers of Ahmad Yasavi, who creted ad-
monishes in his style.

In «Devan-i hikmat» manuscripts
after Yasavi's admonishes there are
verses of his followers: Kul Sulay-
mon, Shamsiddin Uzgandi, Ahmada
Gariba, Adham, Kul Garib, Kul Sharif,
Kul Temuri, Holis, Miskin Kasim, Ba-
houddin, Neymatulloh, Kul Ubaydi,
Kul Zohid, Sohib Nazar, Zangi Kul,
Kul Umuri, Ikoni, Kul Naziri, Azim hoja
Eshon, Kul Kamin, Hudoydod, Kul Ni-
yozi, Zalili, Kul Sayfuddin, Kul Yaykub,
Eshon Sufi and others.

The number of admonishes in
«Devan-i hikmat» is not even, the
same way this distinction is traced
in the creative work of poets of this
school. For example, the admonishes
of 7 poets are included into the first
manual, into the second one — of 15
poets, and into the third one — of 5 po-
ets.

It means that one of the main tasks
of the researchers is search of the
authors and the number of precepts,
introduced into different manuscripts,
thorough study of thee manuscripts.

It is known that in the creation of the
poets of this school the composition
of the precepts was the leading trend,
however, in their creativity one may
meet such genres as «gazelle», «mu-
nojot», poetic story and others.

The verses of the poets of this school
are distinguished by easy, under-
standable style, modest usage of the
artistic means, and also by closeness,
but at the same time, the peculiarity of
topics. Their works are characterized
by ordinary narration, sometimes with
the moving away from the historical
reality, at some places by distortion of
rhyme (metrics). However, they have
one common idea — to make good to
people, the call for justice and so on.

In the conclusion we’d like to note
that the creative activity of the poets of
the Yasavi school — is a peculiar world.
The number of their manuscripts, be-
ing kept in the mentioned above funds,
is comparatively numerous. For this
reason the research of these manu-
scripts is one of the priority tasks.

I0TCA CTUXM ero nocnegosatenen: Kyn
CynavmoHa, WamcugamHa Ysrangm,
Mapunba, Apxama, Kyn [apuba, Kyn
Wapuda, Kyn Temypu, Xonuca, Mu-
ckmHa Kacuma, baxoyoauHa, Hebma-
Tynnoxa, Kyn Y6anan, Kyn 3oxuaa,
Coxuba Hasapa, 3anrm Kyna, Kyn
Ymypu, WUkoHun, Kyn Hasupn, Asuma
xoxa JuoHa, Kyn KamuHa, Xygow-
popa, Kyn Huésu, 3anunu, Kyn Can-
dyoamnHa, Kyn Abkyba, SwoHa Cydu

N Opyrux.
Konnyectso HacTaBneHun B
«Devan-i hikmat» HepaBHOMepHO,

TOYHO TaKke 3TO OTNM4YME npocre-
XNBaeTCa B TBOPYECTBE NOITOB 3TOWU
WwKonel. Hanpumep, B nepBylo pyKo-
nuck BKIOYeHbl HactaBneHusa 7 noa-
TOB-aBTOPOB, BO BTOPY — 15 N0oaToB,
B TPETbIO — CTUXN 5 MOSTOB.

3HauunT, OgHOM M3 rNaBHbIX 3ajad,
cTosAWMX Mepeqd wuccrnegoBaTensamu,
SBMNSETCS MOUCK aBTOPOB M Komnuye-
CTBa HacTaBNeHUN, BHECEHHbIX B pas-
Hbl€ PYKOMUCH, TLLATENbHOE U3yYyeHne
3TUX pyKOMucen.

M3BecTHO, 4YTO B TBOpYecTBe MoO-
39TOB [aHHOW LUKONbI CO3[aHue Ha-
CTaBneHun ObINo BegyLMMm Hanpas-
neHuem, ofgHako, B WX TBOpYECTBE
MOXHO BCTPETUTb TaKuWe XaHpbl Kak
«rasenb», «MYHOXOT», MO3TUYECKUN
pacckas u gpyrue.

CTVxM MO3TOB 3TOM LUKOMbI OTNM-
YalTcA MPOCTbIM, MOHATHBIM AN
Hapofda CTunem, CKpOMHbIM WCMOfb-
30BaHNEM CPEACTB XYAOXKECTBEHHOIO
TBOpPYECTBA, a TaKkke ONM30CTbIO, HO
B TO Xe Bpems cBoeobpasvem Tem.
Mx npousBeaeHnsa xapakTtepusyroTcs
NpoCcTbIM MOBECTBOBaHMEM, WHoOraa
oTAaneHneM oT UCTOPUYECKON pearb-
HOCTW, B HEKOTOPbIX MecTax HapyLue-
HueMm pudmel (MeTpukn). OgHako, Um
npucylia ogHa nges — genatb Jobpo
nogam, NpysbiB K CNpaBegimBoCTy U
T.0.

B 3akntoyeHne xoTtenocb Obl OTMe-
TWUTb, YTO TBOPYECTBO MO3TOB LUKOSbI
AcaBu — 310 cBOe0oOpasHbIi Mup. Ko-
NMYECTBO NX PYKOMUCEWN, XPaHALLUXCA
B BbILLEYNOMSAHYTLIX poHaax, gocrta-
TOYHO MHOroymcrieHHo. loatomy wuc-
crnefgoBaHWe 3TUX PyKONUcen sBnsieT-
Cs1 0OQHOW 13 nepBooyepeHbIX 3aaau.
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Hormatly Prezidentimizin parasat-
ly baslangyclary bilen halkymyzyn
maddy-ruhy medeniyetini cunfur yl-
my nukdaynazardan owrenmage uly
mamekingilikler doéredildi. «Turkmen
medeniyeti» kitabynda bu babatda:
«Biz pederlerimizin  muanyyllyklaryr
jummuaginde doreden, kamillesdiren
medeni gymmatlyklarynyri éran kop
Owdisginlidigine we c¢unfur pelsepa
yugrulandygyna ayratyn ahmiyet ber-
melidiris. Onufi mazmuny, pelsepewi
nazaryyeti bizifi pikir edigsimizden we
caklaysymyzdan hem cundur. Biz ata-
babalarymyzyh miras galdyran mede-
ni gymmatlyklarynyf juda az bdlegini
dwrenip dikeldendiris. Yéne asyrlar bi-
ze milli baylyklarymyzyn ifi gymmatly
nusgalaryny miras galdyrypdyr» diylip
aydylyar [1, 258].

Edebi-taryhy gcesmelere ylizlenmek,
olary halkymyzyn etnografiyasy arkaly
seljermek, gyzykly ylmy wezipe bolup
duryar. V asyr bilen senelenyan mes-
hur gahrymangylyk hasiyetli eposy bo-
lan «Gorkut ata», milli mirasymyzyn
gymmatly yazuw yadygarligidir [2].
«Gorkut ata» eposynyn rus diline doly
terjimesi akademik W. W. Bartold ta-
rapyndan yerine yetirildi. Gindogarsy-
naslar W. Zirmunskiy we A. Kononow
bu eposyn taryhgylar we etnograflar
Ucin ordn gymmatly ¢cesmedigini bel-
lediler [4, 5]. Bu gadymy eserde oguz-

Bike Diwangulyyewa,

Wise initiatives of the Esteemed Presi-
dent of Turkmenistan created great op-
portunities for scientific research of ma-
terial and spiritual culture of Turkmen
people. In the book «Turkmen Culture»
by Turkmenistan President the idea
that we should pay special attention to
the versatility and deep philosophical
fullness of cultural values created and
perfected by our ancestors during cen-
turies. Their richness of content and
philosophical orientation amazes and
admires us, contemporary people. We
managed to restore only its small part,
which became a national heritage.

Appeal to literary and historical sour-
ces, their study through the ethnography
of our people is an interesting scientific
task. Dated by V century, the heroic epos
of the Turkmens «Gorkut Ata» is an out-
standing monument of national heritage
[2]. For the first time a full translation of
the epos into Russian was carried out
by academician V. V. Bartold [4]. As ori-
entalists V. Zhirmunsky and A. Kononov
noted, for historians and ethnographers
the epos «Gorkut Ata» has exceptional
interest [4, 5]. And this is not surprising,
because in this work the customs and
rituals, life and social relations, beliefs
and mentality of the Oguzs-Turkmen
were widely reflected.

The epos consists of several chapters
and narrates about the main characters:
Gorkut Ata, Salor Kazan, his son Oroz,
as well as Bayyndyr han, Dirse han,
Bamsy Beyrek, Ganturaly, Dyali Domrul,

Magtymguly adyndaky TDU-nyn arheologiya we etnologiya kafedrasynyn uly mugallymy,

taryh ylymlarynyn kandidaty.

Bike Divankuliyeva,

Candidate of Historical Sciences, Senior Lecturer of the Department of Archeology and
Ethnology of Turkmen State University named after Magtymguly.

Buke [JueaHaynkiesa,

cmapwutl npernodasamersib kaghedpbl apxeos102uu U 3MHoI02uU
TryY um. Maemsbimaynbi, kKaHOuGam UCMOPUYECKUX HayK.
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MygpbiM1  HauMHaHWSMMK  yBaxae-
moro [lpesumgeHta TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel bepabimyxamenoBa co3-
AaHbl  Oonblne BO3MOXHOCTWM ANS
Hay4HOro uccnegoBaHus maTtepuarnb-
HO-OYXOBHOW KyNbTypbl TYPKMEHCKOrO
Hapoga. B kHure lpesngeHTta Typk-
MeHUucTaHa «TypKMeHcKasa Kynerypa»
FOBOPMUTCS O TOM, YTO Mbl AOIDKHbBI NPU-
AaBaTb 0coboe 3HadYeHne MHOrorpaH-
HOCTU n rny6okon unocodckon Ha-
MOSTHEHHOCTU KYNbTYPHBIX LEHHOCTEWN,
CO30aHHbIX U YCOBEPLLUEHCTBOBAHHbIX
HalWMMK npegkamMu Ha MNpOTSKEHUN
ToicayeneTnin. CogepxaTenbHOCTb U
¢omnocodckaa HanpaBneHHOCTb 3TUX
LEeHHOCTE YOMBNSAET U BOCXULLAET
Hac, coBpeMeHHMKOB. /13 Bekamu cos-
AaBaeMblX HaWuMMW npegkamm Kynb-
TYPHbIX LIEHHOCTEN, Mbl CMOITM BOC-
CTaHOBUTb (pecTaBpupoBaTb) IULLIb
Manyt 4acTb, CTaBLUYK HauMOHalb-
HbIM JOCTOSHUEM.

OOpalleHne Kk nuTepaTypHO-UCTO-
PUYECKMM  UCTOYHMKaM, Mccrego-
BaHWe 9THorpadmm Hawero Hapopa
ABMNAETCA MHTEPECHOW Hay4yHOW 3aaa-
yen. datnpyembli V B. repomyeckmi
3noc TypkMeH «opkyT aTa», ABnsieTcs
BblJAOLWMMCA MUCbMEHHBIM MaMAT-
HUKOM HauWoHanbHOro Hacnegus [2].
Brnepsble nomnHbIM Nnepesod anoca Ha
PYCCKMIA A3bIK ObIf OCYLLECTBMNEH aka-
oemukom B. B. baptonbgom [4]. Kak
oTMeyvanu BoctokoBefbl B. XXupmyH-
cknn n A. KoHOHOB, NSt UICTOPUKOB 1
aTHorpadoB anoc «FopkyT ata» npea-




laryfi-tirkmenlerir dap-dessurlary,
durmusy, jemgyyetdaki gatnasyklary,
oguzlara-turkmenlere mahsus dinya-
garaysy (mentaliteti) bitin aydyrilygy
bilen beyan edilyar.

Epos birndce boydan, yagny, bo-
Iimden ybarat bolup, onda bas gahry-
manlary: Gorkut ata, Salyr Gazan we
onui ogly Oroz, seyle-de, Bayyndyr
han, Dirse han, Bamsy Beyrek, Gan-
turaly, Dali Domrul, Burla hatyn, Bany-
gicek we beylekilerin basdan geciren
wakalary beyan edilyar. Ififidn ceper,
Ozbolusly dilde beyan edilyan bu eser
halkymyzyh etnografiyasyndan kop-
sanly maglumatlary beryar. Bu mag-
lumatlaryn V asyra degislidigi eposyn
taryhy-etnografik gymmatlygyny has
hem artdyryar.

Eposda oguzlaryi gayduwsyzlygy,
mertligi, Watany, il-yurdy goramakda
belent gahrymangylygy, ata-babala-
rynyfi dap-dessurlaryna beyik sylag-
hormaty, masgala gymmatlyklaryna
ygrarlylygy, myhmansdyerligi wasp
edilip, eser yagsylyk, agzybirlik, bi-
rek-birege kdmek etmek, jebislesmek
ideyalaryna yugrulandyr. «Gorkut ata-
nyf» terbiyecilik, éwat-indew ahmi-
yeti 6ran yokarydyr, ol turkmenlerif
munyyllyklaryfi dowamynda mynasyp
nesillerini yetisdirmekde bahasyna ye-
tip bolmajak ruhy ¢esmedir, goldaw-
dyr.

Eposdaky «Tekepbiri tanry soy-
mez», «Gara guyje gyymasan, yol
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Burla Hatun, Banu-Chichek and other
characters. Written exclusively in an ar-
tistic and sonorous language, this work
contains a lot of information about the
ethnography of Turkmen of that period.
Their historical authenticity, increases
the historical and ethnographic value of
the work.

The epos is permeated with the ideas
of kindness, unity, mutual assistance,
hospitality. In the prosaic text and in
verse lines spiritual values of Oguz-
Turkmens are stated, courage, readi-
ness to repel the enemy and protect their
land, fidelity to the family and traditions
of ancestors is sung. Educational value
of the epos «Gorkut Ata» is great. It is
an invaluable spiritual source, a pecu-
liar manual in the education of deserved
generation. The roots of this education
go deep into the thousands years long
history of the Turkmen people.

Proverbs and sayings run through
the whole narrative: «God does not
love haughty people», «Without Kkill-
ing a horse you cannot go through the
road», «A daughter will not take instruc-
tion without her mother’s example, a son
will not lay the cloth without his father’s
example», «To greet the guests with the
hospitality» and many others. All these
proverbs and sayings do not lose their
educational significance today.

Wedding ceremonies of Oguz-Turk-
mens were reflected in «Gorkut Atax.
It is interesting to observe how one of
the characters, Beyrek, informs his fa-
ther Baybur about his intention to marry,
which is narrated in the chapter «Song
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CTaBNSAET MCKMIOUYUTENBHBIA UHTEPEC
[4, 5]. N aTOo HeyouBuTENbHO, Bedb B
3TOM MPOU3BEAEHUUN HALLMM LLIMPOKOE
oTpaxeHune obblyan n obpsaasl, 6bIT K
06LLECTBEHHbIE OTHOLLEHUS, BEpPOBa-
HUS N MEHTaNUTET Ory30B-TYPKMEH.

Onoc COCTOUT M3 HECKONbKUX rnaB
N MOBECTBYET O XM3HW [MaBHbIX re-
poeB: lopkyT arta, Canop KasaHe,
ero cbiHe Opo3se, a Takke banbiHabIp
xaHe, [upce xaHe, bamcbl-belpeke,
laHtypansl, Adsanu Oompyne, Bypna-
xaTyH, baHy-Yeuek n apyrux nepco-
Haxen. HanvcaHHoe UCKNIYUTESNBbHO
XyOOXEeCTBEHHbIM U 3BYYHbIM S3bIKOM,
3TO MpOU3BEdEHME COOEPXKUT MHOIO
cBedeHun o6 aTHorpadum TypKMeEH
Toro nepuoga. Mx uctopudeckas go-
CTOBEPHOCTb MOBbIWAET UCTOPUKO-
3THOrpadU4eckyto LEHHOCTb Mpoun3-
BEOEHWS.

3noc npoHu3aH ugesmn [oobpa,
€QVHEeHNsa, B3aMMOMOMOLLUK, rocTe-
npumMmcTBa. B opraHnyHom nepenne-
TEHUU MPO3bl U CTUXOB M3NararTcH
OyXOBHblE LLEHHOCTW Ory30B: BOCMNeBa-
HOTCSl MYXXECTBO, FOTOBHOCTb OTPasnTb
Bpara v 3aluTUTb CBOIK 3eMrto, Bep-
HOCTb CEMbE W TpaguuusaM NPeLKoB.
Benuko BocnuTaTenbHoe 3HadYeHue
anoca «lopkyT arta», aBnswoLerocd
HEOLIEHNMbIM OYXOBHbIM MCTOYHUKOM,
cBoeobpasHbiM nocobvem B aene
BOCMUTAHUSA [AOCTOMHOIO MOKOMNEHWSI.
Wctokm aToro BocnuTaHus  yxogsiT
CBOMMM KOPHAMU B TbICAYENETHIO
NCTOPMIO TYPKMEH.

MocnoBuubl U MNOroOBOPKU MPOXO-
OAT KpaCHOW HUTbLIO Yepe3 Bce nose-
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alynmaz», «Gyz eneden godrelde al-
masa, owut almaz, ogul atadan gorel-
de almasa, sagak yazmaz» we beyleki
engeme nakyllar, aytgylar, tymsallar
eposyn nesil terbiyeleyji gorunyn bi-
¢ak yokarydygyny goérkezyar. Uzak
asyrlary agsan bu halk durdaneleri 6z0-
nin terbiyeleyijilik &hmiyetini su gunki
ajayyp déwrimizde-de yitirmeyar.
«Gorkut ata» eposynda tirkmenle-
rifi toy dabi ginisleyin suratlandyrylyar.
«Bayblranin ogly Bamsy Beyrek boy-
ny beyan eder» boyunda Beyregin ka-
kasyna 6ylenmek niyetinifi bardygyny
aydysy gyzyklydyr: «Ogul, dan-dan-
suh bu giin oguzda ne gérdun? Aydar:
— Ne gdreyim, ogly olan dyermis, gyzy
olan goglrmis. Babasy aydar: — Ogul,
ya seni dyermeh mi gerek? — Beli, bes
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of Bamsy-Beyrek, son of Kan-Bura» [4].
Asked by his father what he saw curious
about Oguzes, the son replies: «What
can | see? He, who has a son, marries
him, he who has a daughter, marries
her», from which the father understands
his intention [4, 36]. In Turkmen families
a son, due to respect for his father, as
a rule, does not directly tell him about
the desire to marry. The head of the fam-
ily is informed about this by his wife or
other relatives. «The father gets a son
for glory, the son girds his sword on
pride to his father, in that century the
son did not break the word of his father;
if someone broke, this son was not ac-
cepted», says the epic [4, 51].

At the Turkmen wedding, horse racing
was held from time immemorial, national
wrestling «goreshy, singers-bagshi sang
songs, performed music by destans [11,

cTBoBaHue: «BbicokoMepHbix Bor He
nobuty», «[opory He ogoneewb, He
npeogones TpyoHOCTM», «[oyb Ha-
CcTaBneHus He npumet 6e3 npumepa
MaTepu, CbiH AacTapxaH He Pa3BepPHET
6e3 npumepa otuay, «Heroctenpumnm-
HbI OM 06513aTeNbHO pa3BanuTCs» u
MHorve gpyrve. Bce atn nocnosuubl 1
MOroBOPKM He TepsitoT CBOEro BOCMU-
TaTENbHOMO 3HAYEHMWS N CErogHs.

B anoce «lopkyT ata» Lwumnmpokoe oT-
paxeHue Hawnm ceagebHble obpsaabl
TYpKMeH. WHTepecHo, Kak B rnaee
«lMecHb 0 Bamcbl-Belpeke, cbiHe KaH-
Bypbi» [4] Benpek, coobuiaeT cBoeMy
oTtuy KaH-Bypbl 0 cBoem HamepeHuun
XeHnTbca. Ha Bonpoc oTtua, YTo OH
BUAEeN yAMBUTENBHOMO Y Ory3oB, CbiH
oTBevaeT. «YT0 MHe BnaetTb? Y Koro
€CTb CblH, TOT €r0 XEHUT, Y KOro ecTb
0O04Yb, TOT BblAAET €€ 3aMyX», U3 4Yero
oTel, NOHMMaeT ero HamepeHue [4,
36]. Y TYpPKMEH CblH, U3 YBaXKeHUsa K
OTLY, KaK NpaBwuro, He 06bABNAET eMy
HanpsIMyto O >XenaHum >xeHuTbcs. OH
06 atom coobLiaeT uHockasaTenbHO
unm xe ob 3TOM rnaBe CeMbM FOBO-
puT XeHa nnbo apyrue poaCTBEHHM-
kn. «OTUy gocTaéTtca CblH Aanga cna-
Bbl, CblH OMOSICbIBAETCA MEYOM Ha
ropAocCTb OTUy. B TOT Bek CbiH CcrnoBo
CBOEro OTUa He Hapyliar; ecnv KTo
HapyLlan, Takoro CbiHa He MpUHUMa-
nn» — roBopuTca B anoce [4, 51].

Ha TypkmeHckow cBagbbe usgaBHa
NPOBOAMWIUCL KOHHbIE CKayku, COCTS-
3aHUs NO HauuoHanbHon 6opbbe «ro-
peLy, Gaxwwim nenu NecHU, NCNONMHANN
pectaHbl [11, 63]. O6 atom Takxke ro-
BopuTCs B anoce «[épornbi» [5, 7]n B
Apyrux gectaHax [6, 79]. MNpoweawimne
CKBO3b TbICAYENeTUsi, 3TM Tpaguumm
1 00bl4an NpPoJoIKaTCsA U CEerofHs,
oborawasicb HOBbIMW BEAHUAMWU Ha-
LIen npekpacHomn anoxu. dnoc «lop-
KyT atay» sBnfAeTcs, TakMum obpasom,
LUEHHEeNWNM WUCTOYHKOM CcBagebHoro
puTyana Hawwmx npegkos [11, 63]. B
3Moce roBOpuUTCs, YTO Y TYPKMEH 00si-
3aTenbHO JOMKHO ObITb ©Gnarocno-
BeHve poauTtenen Ha Gpak. B rnaee
«MecHb o Kan-Typanu, cbiHe KaHnbl-
Komxu» toHowa KaH-Typanu obpatia-
eTca k otuy: «OTeL, BO3bMU OS5 MEHSI
Takylo AeBuuy, 4TOObl Moka s ewé
He BCTan C MecTa, OHa yXe BCcTana;
yTOObI MOKa 5 eLwé He cen Ha CBOero
YépHoro BoraTbIpCKOro KOHs1, OHa yxe
cena...». KOHowa Jaét noHATb, 4TOo
XOYET XXEHUTbCA Ha cTapaTerbHOWN,
CKPOMHOW, NPUMEpPHON, Tpygonobu-
BOM [AeByllke. YToObl XEHUTbCS Ha



ak sakallu eziz baba, dyermeh gerek
diydi» [2, 68]. Tirkmenlerde ogly ata-
syna dylenmek isleyandigini hi¢ wagt
goéni aytmayar, uslyp bilinmeyar. Bu
meselede, eposda gorkezilisi yaly,
gé¢cme manyda aydylyar ya-da ogla-
nyn ejesi, uly agalary, beyleki uly yasly
garyndaglary masgalabasyny habar-
dar edyarler. Elbetde, oglunyn atasy-
na bolan uly sylag-hormaty bu mese-
lede anyk goérunyar. «Ol wagtda ogul
atanyn s6zuni iki gaytalatmazdy» — di-
yip, eposda aydylyar [3, 89].

Tldrkmenlerini toyunda gadymy do-
wurlerde at ¢apdyrylypdyr, gores tutu-
lypdyr, bagsylar dessan aydypdyrlar,
saz calypdyrlar [11, 65]. Bu barada
«Gorogly» eposynda [5, 77] we bey-
leki dessanlarda-da [6, 79] maglumat-
lar dug gelyar. Munyyllyklary asan bu
naybasy dap-dessurlar dowam edyar,
ajayyp dowrlimizin doreden yorel-
geleri bilen baylasdyrylyar. «Gorkut
ata» eposy ata-babalarymyzyn toy
dap-dessurlary barada gymmatly ces-
medir. Tirkmenlerde nikalagsmak Ugin
hékman ata-enanif ak patasynyn bol-
malydygy eposda gorkezilyar. «Gan-
ly goja ogly Ganturaly boyny beyan
eder» boyunda Ganturaly kakasyna:
«Baba, mana bir gyz alywer, kim, men
yerimden turmadan, ol turgac gerek.
Men garagog¢ atyma binmeden, ol bin-
meh gerek. Men Gyryma warmadan,
ol mafa bas getirmek gerek. Bunuf
kibi gyz alywer baba mana» — diyip,
yuzlenyar. Tutanyerli, asylly, gérim-
goreldeli, zahmetsdyer gyzy almagy
isleyandigini aydyar. Ganturaly Seljan
atly han gyzyny almak Ugin onuri ata-
synyn ug sertini yerine yetiryar. Gyzy
yigide beryarler we hanyr buyrugy bi-
len dabaraly toya baslayarlar, gerdek
gurduryarlar. Emma Ganturaly: «Eger
ene-atamyn yuzini gérman, su gerde-
ge girsem, su yer yaly kertileyin, top-
rak kimin sowrulayyn, gylyjyma dogra-
layyn, okuma sanjylayyn» — diyyar we
gyzy alyp, yurduna gaydyar. Ata-ene-
sinifn ak patasyny alyp, uly toy tutyar
[3, 113].

Tdrkmenlerde mohim isin  basy
baslananda, ogul dyerilende 6riinden
yasululary cagyryp, maslahat-gefies
etmek dabinin gadymyyetden gayd-
yandygy eposda beyan edilyar [2,
38]. Maslahata yygnanan oguz beg-

63]. This is also mentioned in the epos
«Gorogly» [5, 7], and in the other des-
tans [6, 79]. Passed through the millen-
nia, these traditions and customs contin-
ue today, enriched by the new trends of
our nice era. The epos «Gorkut Ata is,
therefore, the most valuable source of
the wedding ritual of our ancestors [11,
63]. Turkmens must have the blessing of
their parents for marriage. In the chapter
of the epos «A Song about Kan-Turali,
the Son of Kanly-Koja», the young man
Kan-Turali addresses his father: «Fa-
ther, choose such a girl for me, that will
rise before me, when | be not even risen
from my place; let her mount my black
strong horse prior than | mount it ...».
A young man makes it known that he
wants to marry a diligent, modest, ex-
emplary, hardworking girl. To marry the
beautiful Seljan-hatun, the young man
fulfills three terms of her father. The girl
is given to the young man. On the shah’s

KpacaBuue CenbaxaH-xaTyH, toHOLA
BbINOSMHSAET TpuY ycrnosus ee otua. [e-
BYLLKY oTAatoT 3a gxuruta. o npuka-
3y XaHa Ha4yMHalTCA NPUroTOBMEHNS K
cBagbbe 1 nogHumaeTcsa cBaaebHbIn
wartép. Ho Kan-Typanu oTkasbiBaeTcs
BOWTM B LLIATEP, HE MOBUAAB CBOUX PO-
antenemn, «u nyctb A 6yay M3pbIT Kak
aTa 3eMnd, M3pes3aH CBOen cabnen,
HaCTUrHYT CBOer CcTperon». Taknm
obpasom, pasobpaB cBagebOHLIN Lia-
TEP, OH yXOOWUT C HEBECTOW B CBOU
Kpasi, 4tobbl nony4nTb Grnarocnosne-
HWe poauTenen.

PelwaTb Ba)Hble BOMPOCHI CEMbU U
obLiecTBa C MpUBMEYEHNEM CTapen-
WWH — SWwynbl, SIBASETCS OpPEBHEN
Tpaguumen TypKMeHCKoro Hapoga. B
anoce o06CTOATENbHO OMUCHLIBAETCSA
obblyan, gowealwnin oo Halnx OHen
N COXPaHMBLLMIA CBOK akTyanbHOCTb
MU 3HauMMoCTb — nepen cBapbbon
CblHAa COBET CTapelluH aenernpyet
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leri Baybire ogly Beyrege Banygicek
atly gyzy alyp bermek Ggin gudagyly-
ga Gorkut atany ibermek kararyna gel-
yarler. Toyun 6fiyany dylenyan yigidin
oyunde in yakyn dogan-garyndasla-
ryndan, dost-yarlaryndan, gorisular-
dan ybarat bolan geries ¢agyrylyar we
onda toy bilen baglanysykly meseleler
¢ozulyar. Garassyz Bitarap Turkme-
nistanda ata- babalarymyzdan gelyan
bu asylly ddp dowam edip gelyar.

Eposynn «Bayburanin ogly Bamsy
Beyrek boyny beyan eder» boyunda
oguz turkmenlerinin uly toyun 6ndn-
den Kici toyy tutyandygy barada ay-
dylyar [2, 78]. Hazirki déwurde kigi toy
hékmunde tirkmenlerde ilki toy sada-
kasynyn berilmegi, seyle-de, atgulak
asmak dessurynyn kigirak toy gorni-
sinde gecirilmegini gérkezmek bolar.
Cunki, bu dessurlar hem tirkmenlerde
satlyk-sagalanly gegirilyar. Bu dessu-
ryf Gytgewsiz berjay edilmeginde hem
tirkmen halkynyn milli gymmatlyklary-
na bolan garaysy mese-malim gorun-
yar.

Toyda durmusa ¢ykyan gyzyh al-gy-
zyl lybas geyyandigi eposda beyan
edilyar [3: 71, 82]. Hazirki gunlerde
hem bu dap Uytgewsiz dowam ed-
yar. Durmusa ¢ykyan gyz gyzyl keteni,
gyzyl cabyt geyyar, gyzyl kirte onun
basyna atylyar. Oguz ata-babalary-
myzda erkek adamyn hem toy lybasy
gyrmyzy don bolupdyr. Beyregifi to-
yunda ofia adaglysyndan bir gyrmyzy
«kaftan» sowgat gelyar. «Kaftan» s6-
zuni professor M. Koésayew «bezegli
Ustki geyim» diyip disundiryar [3, 81].
Bu s6z0n tarki kokleri bolup, sézllkler-
de «dyzyna genli, uzyn yerili toy lyba-
sy» manysynda berilyar [12].

Eposda durmusa ¢ykyan Banycice-
gin yanynda Gysyrja yefine diyen ze-
nan goérkezilyar. Gyzyn hem, yigidin
hem yerresine (gelnejesine) tirkmen
toy dabinde mohim orun degislidir.
Gyzyn yennesi gelnalyjy glini ona toy
lybasyny geymekde kémek edyar. Yi-
gidin yennesi dap boyunca Oye taze
gelin getirilende, onuh oturjak yerinde
oturyar we gayyn enesinifi sowgadyn-
dan son ornuny yudwdrjisinid gelnine
beryar.

Eposda tlrkmenlerifi zenana ena,
ayala, gyz dogana bolan cufifiur sar-
pasy gorkezilyar. «Salur Gazanyn

70 | MIRAS

order preparations, the wedding start.
But Kan-Turali does not enter the wed-
ding tent, not seeing his parents, «and
let me be dig through like this land, cut
over and again by this sword, be caught
by my own arrow». Thus, dismantling
the wedding tent, he leaves with bride to
their lands, to receive the parents’ bless-
ing to marry.

The ancient tradition of Turkmen peo-
ple is to solve the most key issues of
family and society involving the elderly
people — yashuly. Detailed description of
a ritual, which survived until nowadays
and preserved its actuality and impor-
tance is given in the epos. Before son’s
marriage a council of elders delegates
matchmakers including the most re-
spected people of elder generation, to
the bride’s house. And few days prior
to the wedding, in the groom’s house a
council is gathered — gengesh of close
relatives, friends and neighbors, where
questions about the arrangement of the
wedding are being decided. In the book
namely wise Gorkut Ata is directed to
ask in marriage Banu-Chichek, accord-
ing to the decision of Oghuz beys, for
Bamsy-Beyrek, son of Kan-Bura [4, 36].
This tradition finds its reflection in the In-
dependent, Neutral Turkmenistan.

The chapter «Song of Bamsy-Beyrek,
Son of Kan-Bura» of the epos describes
the Oguz small wedding [4, 40]. Turk-
mens before the wedding, in the family
of the bridegroom and in the bride’s fam-
ily always get a «toy-sadaka», they cook
festive meals, invite guests. Also, in the
family of the groom there is a rite «atgu-
lak asmak» (wedding ritual of present-
ing gifts, tied in the scarves or clothes),
to the hosts of the wedding party on the
part of the groom’s close relatives. All
these customs are hold in the manner of
continuous happy solemnity.

Contemporary people also follow
the tradition, which is described in the
epos and deals with the bridegrooms’
dress on the marriage day [4, 46]. The
bride puts on a dress made of red silk
«keteni», then over it — a red silk «cha-
byt» (an embroidered women robe until
knees), and a red cloak «kurte» is put
over her head. The Oguzes also had a
red robe — «gyrmyzy don» — festive top
men’s clothing. At the wedding of Beyrek
the bride presents him a red caftan. The
word «caftan» professor M. Kosayev
translates as «elegant outerwear» [3,
81]. This Turkic word appears in the dic-
tionaries as «festive clothing long to the
knee with sleeves» [12].

CBaTOB M3 YMCna yBaXkaeMmblx Nogen
cTapLuero nokoneHus B OM HEBECTHI.
B kHUre mmeHHo mygpein FopkyT ata
HanpaBsnsieTca cBaTaTb baHy-Yeuek,
no pelleHnto cobpaBLUNXCA Ory3CKUX
6ekoB, ansa coiHa KaH-bypbl Bamchbl-
Bevipeka [4, 36]. A 3a HECKONbKO AHEN
00 cBaabbbl B JOME eHuxa cobupa-
€TCS COBET — reHreLl, n3 nunskux poa-
CTBEHHMKOB, OpYy3en U cocedewn, rae
peLlalTcs BOMPOCHl MO MPOBEAEHMIO
cBaabbbl. B He3aBUCMMOM, HENTpanb-
HOM TypKMeHUcCTaHe Myapas Tpagu-
UMst NPeakoB HaxoAuT CBOE Npogorn-
XeHue.

B rnaBe «[NecHb 0 bamchkl-belipeke,
cbiHe KaH-Bypbl» onuckiBaeTcs orys-
ckasd manas csagbba [4, 40]. B Hawm
OHW Yy TYPKMEH B KayecTBe Mnpeacaa-
nebHoro obpsga nepen  OCHOBHOWM
bonblwon cBagbbon ycTpavBaeTcs
manas ceagbba — «Tol-cagakay, Ha
KOTOPON TOXE FOTOBAT NpasgHUYHbIE
6nioga, npurnawarT rocten. Takke
npoBoguTCca 006psaa «aTrynak acmaky»
(cBapebHbIN 06psa npenogHeceHust
NodapKoB, 3aBA3aHHbIX B MAATKN UNn
OoTpesbl TKaHeW, xo3sieBam cBafbObl
CO CTOPOHbI BrM3KMX POACTBEHHUKOB)
XeHuxa. Bce atn obpsagbl npoxoasT B
BMAE NPOJOIMKUTENBHOIO PagoCTHOrO
TopXecTBa. B coxpaHeHun 6e3 nsme-
HEHUN 3TMX OOblYaeB NPOCNEXMBAET-
CA MPEEeMCTBEHHOCTb HaLMOHarbHbIX
Tpagauumn.

CoBpeMeHHMKaMN COXpaHeHa Tpa-
Ouumsa, onucaHHasa B anoce M Kaca-
owasnca Hapsga HeBecTbl B [eHb
cBaabbbl [4, 46]. HeBecTta HageBaeT
nnaTbe M3 KpacHOW LUENKOBOW TKaHW
«KETEHW», CBepXy — KpacHbIN LWén-
KOBbIN «4abbIT» (BbILUNTBIA JKEHCKWUIA
XanaT OO KOfeH), Ha ronosy en Ha-
KMObIBAKOT KPACHYH0 BbILLMTYHO Hakug-
Ky — «ktopTe». NpasgHudHasa BepxHss
MYXXCKasi odexaa Ory3oB — KpacHbIN
XanaT «rblpMbI3bl JOH». Ha cBagbbe
beipeka HeBecTa gapuT emMmy Kpac-
HbI KadTaH. CnoBo «kadTaH» npo-
deccop M. KocaeB nepeBoguT Kak
«HapsgHas BepxHAs ogexga»  [3,
81]. 310 TIOPKCKOE CMOBO 3HAYUTCH B
CcrnoBapsix Kak «npasgHu4Hasa ogexaa
ONVHOIO A0 KorneHa, ¢ pykaBamu» [12].

B «lopkyT ata» ynoMuHaeTcsi XKeH-
WwmHa no umenn Kacwipya-Huke (cHo-
Xa, «eHre» 06nu3kasi poAcTBEHHMUA
HeBeCTbI, COMpOBOXAarLasa eé B JOM
XeHuxa), koTopas Be3ge Obina psagom
¢ HeBecTon baHy-Yeuek [4, 34]. EHre
OomkHa ObITb U Yy xeHnxa. EHre xe-
HMXa M HEeBEeCTbl OTBOAATCA Ocobble
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The Oguzs Wedding. The picture is drawn by A. Muhammedov, 1997.
«Ozy3ckasi ceadbbar». XydoxHuk A. Myxammedos, 1997 2.

ewiniin yagmalandygy» boyunda Ga-
zanyh ejesinifi, ayalynyn, oglunyn
yesirlige dusendigi beyan edilyar.
Dusmanyna yuzlenip, Salur Gazan:
«...Mere, Sokli Melik, Dunlagi altun
ban ewlerimi getlrib durursen, Safa
kélege olsun, Agyr hazynam, bol ak-
jam getirib durursen, Sana harglyk
olsun. Kyrk inge billi gyz-le Burla ha-
tyny getirib durursen, Sana yesir ol-
sun. Kyrk yigidi-len oglum Orozy ge-
turib durursen, Gulun olsun... Garyjyk
enem getirib durursen... enemi wergil
mana. Sewesmeden, urusmadan gay-
dayym, Gird doneyim,(gideyim) belli
bilgil» — diyyar [2, 53-54]. Bu yerde
tirkmeninn end bolan mahriban ga-
raysy Or-boyuna galyar, tirkmenlerde
«Ene haky — Tanry haky» hasaplan-
yandygy eposda 6z beyanyny tapyar.
«Gorkut ata» eposynda Burla Ha-
tynynl, Banygicegin, Seljan Hatynyn,
dali Domrulyfi ayalynyri mysalynda
tirkmen zenanyna mahsus wepalylyk,
mahribanlyk, akgoéwdunlilik, pahimlilik,
asyllylyk, zahmetsdyerlik yaly hasi-
yetler gorkezilyar. Turkmenlerde seyle
nusgalyk hasiyetlerde gyz maggalany
terbiyelemeklige uly tns berilyar.
«Gorkut atany» rus diline terjime
eden meshur gindogarsynas W. W.

In «Gorkut Ata» the woman Kasyrcha-
Nike (childless daughter-in-law, «yenge»
is a close relative of a bridegroom, who
accompanies her to the groom’s house)
who is everywhere near the bride Banu-
Chichek [4, 34]. A groom should also
have a «yenge». A «yenge» in the Turk-
men wedding ritual is given an important
place. So, «yenge» of the bride helps to
dress her on the day when the bride is
taken to the groom’s house. «Yenge» of
the groom, when a bride is brought into
the house, by tradition sits down on the
place where the bride should be sit and
does not get up until her mother-in-law
presents her a piece of cloth or a shawl.
Thereafter, a yenge gives up her place.

Deep respect of Turkmen to the
woman, mother, wife, sister, daughter
is shown in the epos. In the chapter «A
Song of How the House of Salor-Kazan
Was Plundered» it is narrated that the
mother, wife and son of Kazan were
taken as prisoners. It is noteworthy
that, being reconciled with the captivity
of his wife and son, Salor-Kazan wants
to rescue his mother, referring to the in-
vader: «Mere, King Shyukly, you carried
my gilded houses; may they give you a
shadow! You took my rich coffers, my
big money; may they pay you! You led
Burla-hatun and with her forty slender
girls; may they be your captives! You
took my son Uruz away and forty jigits

MOMHOMOYUSA B TYpPKMEHCKOW cBaaeb-
HOWM 0OpsigHOCTU. Tak, eHre HeBecCTbl
nomoraeT e ofeBaTbCs B TOT AEHb,
Korga HeBecTy 3abupatoT B JOM Xe-
Huxa. Korga HeBecTy NpMBOasAT B LOM
XEHMXa, eHre >XeHuxa no Tpaguuun
cagnTCca Ha TO MECTO, Kyga AOImKHa
cecTb HoBOGpayHasi. Ml Tonbko nocne
TOro, Kak Oygyliasi CBEKPOBb odapuT
€€ OTpPe3oM TKaHW WU Larnblo, eHre
yCTyrnaeT MecTo HEBECTE.

B anoce nokasaHo rny6okoe yBa-
XKEHMEe TYPKMEH K >KeHLUMHe, MmaTe-
pu, XeHe, cectpe, goyepu. B rnaee
«lMecHb 0 TOM, Kak Gbin pasrpabneH
nom Canop-KasaHa» noBecTByeTcsi O
NIEHEHNN MaTepwu, XeHbl N cbiHa Ka-
3aHa. [MpuMmMevaTenbHo, YTO CMUPUB-
wmncb ¢ 6epon, Canop-KasaH xodet
BbI3BO/UTL NULb MaTb, Tak obpalua-
SCb K 3axBaTunky: «Mepe, Llapb LLtok-
nn, Tbl YHEC MOW 3naTOBEPXME XKWUMK-
wa; na gagyt oHn Tebe TeHb! Thbl yHEC
MO OoraTtyo KasHy, Mou GonbLune
AeHbru; aa éyoyt oHu Tebe Ha pacxo-
Abl! Tl yBén Bypna-xaTyH u ¢ Heto co-
POK CTPOMHBIX A€EB; Aa OyayT oHu Tebe
nneHHnuammn! Tbl yBEN MOEro CbiHa
Ypy3a U C HUM COPOK [XUIMTOB; Oa
OyoyT oHn TBoMMuK pabamu!.. Tbl yBEN
MOK CTapyxy-MaTb; cnywawn, rayp!
Matb Mot oTgan mMHe, 6e3 6opbobl,
0e3 OMTBbI S BepHycb Hasagd, yway,
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Tiirkmen milli atly oyny «Owlak gapdy». Nakgas A. Muhammedow.
Turkmen national horse game «Ovlak gapdy». Painter A. Muhammedov.

TypkMmeHcKkasi HayuoHasbHasi KOHHasi uzpa «0Oenak 2anobi».
XydoxHuk A. Myxammedos.

Bartold eposda tirkmen zenanynyi
ayratyn ornuny belleyar: zenan mas-
gala hormat, mahir bilen gursalyar [4,
115]. Cagasynyn yokdugy zerarly toy-
da Dirse han gara 6yde, gara kegede
oturdylyar, gara goyundan bisirilen
yahna (Gaynadylan etden sowadylyp
tayyarlanyan nahar).6nidnde goyulyar.
Lapykec halda éylne dolanyp gelen
Dirse han ayalyna seyle sézler bilen
yuzlenyar: «Baru gelgil bagym bahty,
ewim tahty, ewden ¢ykub ydéreyende
selwi boylum, topugynda sarmasanda
gara saglum. Guruly yaya benzar, cat-
ma gaslumy [2, 20]. Seyle mahriban
masgala yorelgeleri, zenana bolan
belent sarpa hemme déwlrde nus-
ga alarlykdyr. Bu babatda yurdumy-
za XIX — XX asyryn baslarynda gelen
yewropaly syyahatgylaryn yazgylary
hem gyzyklydyr. Olar tirkmenifi mo-
him masgala meselelerinde ayaly
bilen maslahatlasyandygy, ogul éyer-
mek we gyz gykarmak yaly ¢ozgutler-
de olaryn ejesinifi aygytlayjy s6zinin
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with him; let them be your slaves! You
led my old mother; listen, gyaur! Return
me my mother; without struggle, without
battle, I'll go back, I'll go, know it well»
[4, 29]. Exactly these words make clear
the attitude of Turkmen to their mother.
Mother is the keeper of home hearth and
family traditions. «The right of the mo-
ther is the right of God» Turkmen people
have it.

In «Gorkut Ata» such qualities as loy-
alty, modesty, wisdom, diligence, kind-
ness are shown on the example of such
women as Burla Hatun, Banu-Chichek,
Seljan-hatun, Dyali Domrul’'s wife. The
Turkmens pay great attention to the up-
bringing of the girl.

An outstanding scholar and orienta-
list V. V. Bartold wrote about a special
position of the Turkmen woman, that
the Oguz Turkmens have only one wife
whom they love, respect: every hero has
only one mistress who «saw him after
opening her eyes, who fell in love giv-
ing her heart» [4, 115]. One of the char-
acters of the epos, Dirse khan, for lack
of children was put in a black tent on a

Tak v 3Ham» [4, 29]. ImeHHo 3Tu cro-
Ba BbISIBISOT OTHOLLEHME TYPKMEH K
matepu. MaTb — xpaHuTenbHuLa O0-
MalLHEero o4ara M cemewHbIX Tpaau-
umn. «lMpaBo matepu — npaso bora»
— TOBOPSIT TYPKMEHBI.

B «lopkyT ata» Ha npumepe Takux
XeHWwmH, kak bypna-xatyH, bBaHy-
Yeuek, CenmkaH xaTyH, xeHa [anu
[ompyna nokasbiBalOTCA npucyLine
TYPKMEHCKOW >KEHLUMHE Takue Kade-
CTBa, KaK BEPHOCTb, CKPOMHOCTb, My-
ApocTb, Tpygonobue, aobpota. bonb-
Loe BHMMaHue y TypkMeH obpalatoT
Ha BOCMWTaHWE OEBYLUKM

Bbigaowmincsa  y4€HbIN-BOCTOKOBE.
B. B. bapTonbg nucan o ToM ocobom
NMONOXEHNN TYPKMEHCKOMN JKEHLLMHBI,
O TOM, 4TO Ory3bl-TYPKMEHbl WMe-
0T TONMbKO OAHY >XEHY, KOTOPYI OHWU
nob4aT, yBaxaroT: y kaxaoro oratbl-
ps TOMbKO OfHa Xo3sVka, KoTopas
ero «OTKpbIB IMnasa, yBuaena, otaas
cepaue, nonobuna» [4, 115]. OanH
M3 nepcoHaxen anoca, [Oupce xaH,
3a HEMMEHMEM [JeTen NOoCaXkeHHbIN B
YEPHYIO KMOUTKY Ha YEPHYHO KOLLMY, C
ropeybto obpallaeTcs K CBOEN XeHe,
HO Mpu 3TOM 30BET ee Tak: «[lpunan
clofa, cyacTbe MOEN roroBbl, onopa
MOEro >Xunuiia, pocToMm nopobHas
NpeKpacHO BbIpOCLLEMY KMNAPUCY, Thl,
YbM YE€pHbIE BONOChI 06BMBAIOTCA BO-
Kpyr nogbixek...» [4, 15]. O Tom, yto y
TYPKMEH MPUHATO COBETOBATLCS C Xe-
HOM B BaXHblX CEMEWHbLIX BOMpocax,
YTO 3a MaTepblo CeEMeENCTBa OCTaéTcH
peLuatoLLee CroBo B TAKNX CEPbE3HbIX
N OTBETCTBEHHbIX MOMEHTaXx, Kak e-
HUTBOA CblHA M 3aMYXXeCTBO J0oYepw,
oTMeYanu MHOrMe eBponenckme nyTe-
wecTtBeHHUKM XIX-Hayana XX BB., No-
ObiBaBwMEe B TypkmeHucTaHe [7, 40].
Tak, ogHOMy 13 repoes anoca bekunio
XeHa coBeTyeT: «[loe3xain Ha OXOoTy,
TBOE cepaue yrewmntcsa». bekunb yBu-
Oen, 4TO yM 1 COBET €ro XeHbl XOpo-
ww. [4, 85].

TypKMeHcKas XeHwmHa ¢ rmy6okum
noynTaHnem u JobOBLID OTHOCUTCSH
K Myxy. B rmaBe «[llecHb 06 yganom
Oompyne, cbiHe [yxa-komxu» >XeHa
[ompyna c roToBHOCTbIO cornallaet-
csl yMepeTb 3a Myxa: «C nexawumm
NPOTMB Hac, TBOUMU YEPHLIMW ropamu
nocne 1ebs 4to MHe genaTtb? Ecnu
s nongy Tyaa Ha NeToBky, Aa oyayt
OHM MHe morunoun! Ecnn Bygy nutb
TBOW XONOAHble, XONoAHble BoAbl, Aa
OyayT oHu moen kposbto! Ecnin Byay
TpaTuTb TBOE 30510TO M cepebpo, Aa
OyoyT OHM MHe caBaHoM!» [4, 62].



bolandygy barada yazyarlar [7, 40].
«Gorkut ata» eposynyf gahrymany
Bekile ayaly seyle maslahat beryar:
«Yigidim, beg yigidim!... Sen gideli ha-
nym argury yatan ala taglarun awlan-
mamysdyr: Awa bingil, k6ilun agylsun
— diydi Bekil gordi, hatun kisinifi aky-
ly gelejesi eyidir» [2, 182]. Parasatly
maslahata eyerip, Bekil sofira kdp go-
wulyklara eye bolyar.

Tarkmen zenany adamsyna uly hor-
mat, sdygi bilen garayar. Eposyf «Du-
ha goja ogly dali Domrul boyny beyan
eder» boyunda dali Domrulyri ayaly
ofla derek sirin janyny bermage tay-
yardygyny aydyar: «G6z aguban gor-
dugim, Koénul weriib sewdigim, Gog
yigidim, sahbaz yigidim... Garsu yatan
gara taglary, Senden sorfira men ney-
lerem,Yaylar olsam, menim gdriim
olsun. Sowuk-sowuk suwlaryn iger ol-
sam, Menim ganym olsun. Altun-ak-
jan harjayur olsam, Menim kepenim
olsun... Tewle-tewle sahbaz atur biner
olsam, Menim tabudym olsun...» [2,
129-130]. Adamsyna wepalylyk, séyqi,
cuniur sylag-hormat, sarpa goymak
trkmen zenanynyh edahedi. Gyzyny

black rag, turns to his wife with bitter-
ness, but at the same time he calls herin
such a way: «Come here, the happiness
of my head, the support of my home, of
the height like a splendid grown cypress,
you, whose black hair wraps around
your ankles ... » [4, 15]. The fact that
the Turkmen accepted to consult their
wife on important family matters, that
the mother of the family has the decisive
word in such serious and important mo-
ments as the marriage of the son and
the marriage of the daughter, noted
many European travelers who were in
Turkmenistan in XIX - beginning of XX
century [7,40]. So, the wife of one of the
heroes of the epos advises: «Go hunt-
ing, your heart will be comforted». Bekil
saw that the mind and the advice of his
wife are good [4, 85].

A Turkmen woman treats her hus-
band with deep veneration and love.
In the chapter «A Song of Dyali Dom-
rul, Son of Duka-koja» Domrul’'s wife
readily agrees to die for her husband:
«With your black mountains lying
against us, after you, what should | do?
If 1 go there for a summer, let them be
my grave! If | drink your cold, cold wa-
ters, let them be my blood! If | spend
your gold and silver, let them be to me
a shroud! » [4, 62]. Faithfulness to hus-

BepHocTb Myxy, rmybokoe yBaxeHue
W MOYMTaHMEe OTNINYAKOT TYPKMEHCKYHO
XeHwWwHy. Bocnvutanve podepu B Ta-
KMX HaLMOHamnbHbIX Tpaguumax siBrs-
eTCsl BaXKHENLNM MaTEPUHCKMM U ce-
MelHbIM gonrom. [loub 6ep€T npumep
C mMaTepu, CO BpEMEHEM U B CBOEW
CeEMbe OHa JOMmKkHa ObiTb XpaHWUTENb-
HULUEeWn oyara, NOMOLLHULIE U COBET-
ynuen myxa.

CornacHo anocy, y ory3oB-TypKMEH
He Hapekanu manbe4uka UMeHeMm Ao
Tex Mop, NMoka OH He MoKaxeT cebs
XpabpbiM, HaxogumBbiM. Peub MOET
O 3almMTe CBOEro Hapoga oT Bpara,
a Takke 0 nobede Hag KPYMHbIM Xu-
BOTHbIM: BbIkOM, NbBOM. [9THaguaTu-
neTtHero cbiHa [upce xaHa HapekatoT
umeHem byray nocne TOro, Kak OH
nopasun 6Gbika. 3gecb umsa obpaso-
BaHO OT Ory30-TYPKMEHCKOro CrioBa
«byra» Oblk [4, 262]. STHOrpadbI cBs-
3bIBAKOT 3TOT 00psAA C nHMLMaumen [8,
11]. 3TUM TepmuHOM B 3THOrpaduu
obo3HavaeTcs gpeBHUI obblyain, cy-
LLECTBOBAaBLUMIA Y MHOIMMX HapOAoB,
CYTb KOTOPOro Gbifna B TOM, 4YTO B NoA-
pPOCTKOBOM BO3pacTe Manb4iuky no-
CPEeACTBOM pPa3HOro poga UcnbiTaHum
CTaHOBUINCb NMOMHOMNPAaBHbIMW B3POC-
NbIMK YrieHamu OTLOBCKOro poga [9:
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hem seyle milli yorelgelerde terbiyele-
mek méhum enelik we masgala borju-
dyr. Sebabi, gyz ejesinden masgalada
gorim-gorelde alyar, sofira 6z masga-
lasynda hem adamsynyh yakyn mas-
lahatgysy, kdmekgisi, ojagynyn diregi
bolup yetisyar.

Oguz turkmenlerinde oglanyn il-
yurt bahbitli, hayyrly is bitirenden sor
atlandyrylyandygy barada eposda
maglumatlar bar. «Dirse han ogly Bu-
gac¢ han boyny beyan eder» boyunda
hanyf ogly 15 yasyna yetende, Oku-
zi (bugany) olduryar we sondan son
Gorkut ata ona Bugag diyip at goyyar.
Gegmisde durli halklarda oglanlar yet-
ginjek yasyna yetende, birnage synag-
lardan gegcirilip, urugyfn defhukukly
agzalygyna kabul edilipdir. Ethografi-
yada bu dessur «inisiasiya» diylip at-
landyrylyar. Seyle synaglardan gecen
yetginjek eyyam uly adamlaryn hata-
ryna gegipdir [9: 47, 113, 183]. Tlrk-
menlerde doglan ¢aga at goylanda,
«Adyna eye bolsun!» diyip, hossarla-
rynyfi gutlanmagynda hem uly many
bardyr. Caga owadan at goymak ata-
enanin moéhum borjy hasaplanyar.

«Gorkut ata» eposynda dayy-yegen
garyndaslygyna (etnografik edebiyat-
larda «awunkulat» diylip atlandyrylyar)
bagyslanyp beyan edilen wakalar gy-
zyklydyr. «Kazylyk goja ogly Yegenek
boyny beyan eder» boyunda Yege-
nek atly oglan kakasy dusmana yesir
duseninden sofl, dayysynyn masga-
lasynda terbiye alandygy barada ay-
dylyar. Salur Gazany hem ejesinin
garyndaslary — babasy, dayysy terbi-
yeleyar. Etnograflar awunkulat dabin-
de enelik urugynyn galyndylaryny gor-
yarler. Turkmenlerde ¢aganyh dayysy
onun durmusynyn belli déwdrlerinde
yakyndan gatnasyar. Mysal Ugin, gal-
pak toyunda caganyn ilkinji sagyny
onun dayysy ya-da eje tarapyndan
erkek garyndasy syryar. Caga ilkinji
disi ¢ykanda babasyndan «inji» so-
rayar, «dayysyndan sowgat sorayar»
diyilyar. Yagny, babasy, dayysy ¢aga
sowgat berende, disi ynjytman ¢ykyar
diyen yrym bar. Seyle-de, Tirkme-
nistany kabir sebitlerinde durmusa
¢ykyan gyza gelnalyjy gelende, onun
dayysyna guda tarapy yorite sowgat
edyar. Taze gelnin yigidin garyndas-
larynyn adyny tutup getiryan sowgat-
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band, deep respect and honoring of her
husband distinguish the Turkmen wom-
an. Raising a daughter in such national
traditions is the most important mater-
nal and family debt. A daughter follows
mother’s example, with the pass of time
and in her family she must be the guard-
ian of the hearth, the helper and coun-
selor of her husband.

According to the epos, the Oguz-
Turkmens did not name the boy until he
showed himself to be brave, resourceful.
It concerns about protecting your people
from the enemy, as well as defeating a
large animal: a bull, a lion. Bogach, son
of Dirse han, is named at the age of
fifteen, after he struck a bull. Here the
name is derived from the Oguz-Turkmen
word «buga» — a bull [4, 262]. Ethnog-
raphers associate the above-described
rite with initiation [8, 11]. This term in eth-
nography denotes an ancient custom,
which existed among many peoples.
Ilts essence was that in adolescence,
boys through various kinds of tests be-
came full-grown adult members of the
father’s clan [9: 47, 113, 183]. Until now,
the Turkmen, congratulating the new-
born’s parents and hearing how he was
called, say: «Let him be the master of
his name». And this desire applies both
to a boy and to a girl. Naming the child
by a beautiful, sonorous name is consid-
ered to be an important parental duty for
Turkmens.

Deserves attention in the epic «Gorkut
Ata» The custom of avunculata, consist-
ing in rights, obligations of uncle from
mother’s side («dayy») and a nephew
(«yegen»). So, in the chapter «A Song
About lkenek, Son of Kazylyk-koja» [4],
the young man lkenek, born in the ab-
sence of a father, who was taken pris-
oner, is brought up in the family of his
mother’s brother. One of the central
characters of the epos, Salor-Kazan,
was also brought up by his uncle on
mother’s side. Ethnographers see the
remnants of the maternal family in the
custom of the avunculatus. Echoes
of this custom are preserved among
Turkmens in the ritual of «galpak toy»,
when the child ages one year of life, the
mother’s brother (and for lack of him, a
relative from the mother’s side) cuts the
first hair of the child. For this the child’s
father gives him a present. Also, when
a child’s first teeth are cut and he be-
comes restless, the Turkmens say that
«the child asks for «an inji» (a gift from
his uncle) ». A grandfather, or uncle from
his mother’s side, makes a symbolic gift,
and thus, as it were, helps a nephew

47,113,183]. [lo cux nop TypKMEHBI,
no3gpasnssi PoAMTENen HOBOPOXKOEH-
HOro M yCrbllaB HapevyeHHoe WMs,
ropopAT: «[llycTb Oyger xo3dvHOM
CBOEro nmeHm». NMpnyém ato noxena-
HME OTHOCUTCS KaK K Marnb4umKky, Tak u
K geBodvke. KpacmBoe 3By4HOe Hape-
yeHne pebGEHKa cunTaeTcs y TYPKMEH
Ba)XHbIM POAUTENBCKUM LOSTOM.

3acnyxuBaeT BHUMaHWS onucaHue
B anoce «[opKyT ata» obblyas «aByH-
KynaTy», yCTaHaBnuBaloLLlero npasa u
obdAsaTenbcTBa Mexay Asagen ¢ ma-
TEPVHCKOW CTOPOHbI U MNNEMSHHUKa-
mu. Tak, B rmase «[llecHb 06 NekeHke,
cbiHe Kasbinbik-Kogpkmn» [4] toHOLWwa
WekeHk, poavBluMiica B OTCYTCTBUE
oTua, NonasLUEero B NfeH, BOCNUTLIBA-
ercs B cembe BpaTta matepu. OgHoro
N3 UeHTpanbHbIX NepCoHaXewn anoca,
Canop-KazaHa, Takke BOCNUTbIBAnN
A48 nNo matepu. STHorpadbl BUOAT B
obbluae «aByHKynaT» NnepexuTki Ma-
Tpuapxata. OTronocku aToro obbiyasi
COXpaHsAlTCA y TypkMeH B obpsge
«ranmnak TOoWbl», Korga Mo WCMNOsHe-
HUIO pebeHKy MNepBOro roda >XU3HW,
Opat maTepu (a 3a HeMmeHueMm ero,
POLACTBEHHUK CO CTOpPOHbI MaTtepw)
noctpuraetr pebGEéHKY nepBble BOMO-
cbl, 3a 4To oTtey, pebéHka ogapuBaet
3TOro poACTBEHHWKa. Takxke, korga y
pebéHka pexyTcsa nepsble 3yOkM 1 OH
CTaHOBUTCH 6ECNOKOVHBLIM, TYPKMEHbI
roBOpSAT, YTO «PeBEHOK MPOCUT «UH-
okny (nogapka y asan). Oepyuwka,
aa04a (Co CTOpoHbl maTepu) penaet
CYMBOMMYECKMI MOZApoK U, Tem ca-
MbIM, Kak Obl MOMOraer MnIeMsHHUKY
NN NnemsiHHMUE NpeofoneTb Tpya-
Hbll Oana Hero nepuod. CuuTaercs,
YTO Mnocne nogapka AedyLllku, Osam
3yOkn y pebGéHka pexyTtca 6e3bones-
HeHHOo. M B cBapgebHon oOpsigHOCTM
TYPKMEH NPOCINEXMBAKOTCA OTrONMOCKN
3TOro ApeBHero obbivasi. Tak, korga
HeBecTy 3abupatoT B cBagebHOM Kop-
TeXxe M3 otyero goma, €€ gsage (co
CTOPOHbI Matepwu) genatoT nogapok. A
Takke, HeBecTa BMecTe C nogapkamu
onwkanwien pogHe XXeHnxa, NpuBo3nUT
nogapoK U ero As4e co CTOPOHbI Ma-
Tepw.

CornacHo anoca, BO3pacT COBep-
LUEHHOMNETMUS Yy Marb4yMKOB Ory30B-
TYpKMeH cooTBeTcTBoBan 15-16-tn
rogam. B anoce ectb CTpoOKM O TOM,
Kak [OOCTWUI COBEPLUEHHOMNEeTUs1 CblH
Banbypsbl: cHavana emy UCMONHWUNOCh
5 nert, 3atem 10 n, HakoHel, B 15 neT
OH npeBpaTuUIica B KpacuBOro, npu-
MEPHOrO, XOPOLLIErO HOHOLLY.



«Miras». A. Kosiliyewa, 2016 y.

larynda onun dayysynyn hem sowgat
payy g6z 6nunde tutulyar.

Eposdaky maglumatlara goéra, oguz
tirkmenlerinde oglanyn kamillik yasy
15-16 yas hasaplanypdyr. «Baybura-
nif ogly bas yasyna girdi, bas yasyn-
dan on yagyna girdi, on yagyndan on
bas yasyna girdi. Caya baksa ¢alymly,
¢al gara gus erdemli bir gozel, yagsy
yigit oldy» [2, 62-63] yaly setirlerin-
de, Salur Gazan ogly Oroza yuzlenip:
«Garsum ala bakdugymda seni gor-
diim, On alty yas yasadyn, Bir guin ola,
diisem, dlem, sen galasen, Yay cek-
medin, ok atmadun...» [2, 100-101] —
diyen sdzlerini mysal getirmek bolyar.
Hazirki wagtda aglaba yurtlarda bu
yas kamillik yasy hasaplanylyar, oguz
ata-babalarymyzda bolsa, bu dap bi-
zil  eyyamymyzyn baslarynda hem
yorgunlidi.

Eposda tirkmenlerih maddy mede-
niyeti, adaty hojalyk goérnisleri barada
maglumatlar bar. Eserifi dowamynda
ak oyler, otaglar yaly yasayys jaylar
agzalyar. Turkmenistanda ifi gadymy
ekerangylyk merkezlerinifi biri bolan
Jeytun medeniyeti b. e. 6n VII- VI min-
yyllyklarda déredi, bu bolsa tlirkmen-
lerifi ifkfan gadymy oturymly koklerini
subut edyar [10, 6]. Islendik halkda
milli yasayys jayynyn peyda bolma-
gy ilki bilen tebigat gursawy we howa
sertleri, sorira bolsa hojalyk isjeriligi bi-
len baglanysykly bolyar. Tlrkmenir ak
Oyi yssy howa sertlerinde 6ran onayly
jay, seyle-de, ekologik taydan oylany-
sykly doéredilendir; gurlusyk materialy

«Miras» (Heritage). A. Koeshliyeva, 2016.

or niece to overcome a difficult period.
It is believed that after the uncle’s gift,
the teeth of the child are cut painlessly.
And in the wedding ritual of the Turk-
men, there are echoes of this ancient
custom. So, when a bride is taken from
her parents’ house in a wedding cortege
in our days, her uncle (on mother’s side)
is also given a gift. And also, a bride, to-
gether with the presents to the closest
relatives of the groom, brings a present
to his uncle on mother’s side.

According to the epos, boys attain
the age of majority at Oguz-Turkmen
by 15-16 years. There are lines in the
epos how Baybur’s son reached the age
of majority: first he aged 5 years, then
— 10, and finally, at the age of fifteen
he became an exemplary, good young
man. Also, Salor Kazan reproaches his
son Oroz that by the age of sixteen he
had not committed a significant act: he
hadn’t draw the bow, neither had he dis-
charged an arrow. Nowadays in many
countries this age corresponds to the
age of majority, among the Oguz-Turk-
mens this tradition dates back to the first
centuries of our era.

In the epos you can find information
about the material culture and economy
of the Oguz-Turkmens. Throughout the
epic, a white tent is often mentioned.
Here we are talking about the ancient
Turkmen dwelling — a white yurt «ak dy»
Turkmenistan is the birthplace of Jeytun
culture, one of the earliest agricultural
cultures in the history of mankind (VII-
VI millennium B. C.), which is evidence
of the very ancient settled-farming tradi-
tions of the Turkmen [10, 6]. It is known
that the creation of a people’s dwelling
is determined, first of all, by the condi-

«Mupac» (Hacnedue). A. Kéwunuesa, 2016 2.

O6pawasck k ceiHy Oposy, Canop-
KasaH ynpekaeT ero B TOM, 4TO B CBOU
LWecTHaauaTb NeT OH eweé He coBep-
LUMIT 3HAYMMOTO MOCTYNKA: He HaTAHYIN
nyka, He BblnycTun ctpeny. B HacTos-
Liee BpeMSA BO MHOIMMX CTpaHax 3ToT
BO3pPaCT COOTBETCTBYET COBEPLUEHHO-
neTunio, a y ory3oB-TypKMeH 3Ta Tpa-
anums 6ep€T Hayano c nepBblX BEKOB
HaLlen apbl.

B anoce MOXHO HamTu cBefeHus
O MarepuanbHOW KyrnbType W X034aun-
CTBE Ory30B-TypkMeH. Ha npoTsaxe-
HUK 3Moca YacTo ynoMuHaeTcs 6enbin
watép. 3aecb peyb MOET O OpPEBHEM
TYPKMEHCKOM Xunuilie — 6ernon topte
«ak Oy». TypkmeHucTaH — poguHa
[bKenTyHCKOWM KynbTypbl, OOHON U3 ca-
MbIX PaHHMX 3eMrefensYeckmx Kynb-
Typ B uctopun yenosedvectea (VII-VI
TbIC. 4O H.3.), YTO cBuAenbCcTByeT 06
OYeHb ApEeBHUX oceano3emnenensye-
CKMX Tpagmumsix TypkmeH [10, 6]. U3-
BECTHO, YTO MOCTPOEHUE HapOAHOro
Xunvua onpegensieTcs, npexae Bce-
ro, ycrioBuMsiMM OKpyxatoLen cpefbl
W KNMMaTa, a yxe noToMm BMOOM XO-
3ANCcTBEHHON [pdesATenbHocTU. benas
topTa TYPKMEH — naeanbHOe Xunumiie
B YCINOBMSX XXapKOro Knnumara u ¢ Tou-
KW 3pEHMST 3KOMOrMYHOCTU: B HEWN Mpo-
XNagHO NETOM M TEMMO 3UMOW, Ha eé
YCTaHOBKY He TpebyeTcs MHOro cun, a
CTPOUTENBbHBIM MaTepuanoM CrAyXuT
nepeso. Mpy 3TOM, NOCTPOWNKY U BHY-
TpeHHee ybpaHCTBO HOPTbl TYPKMEHbI
BO3BENW B paHr nckycctea. ECcTb He-
CKONbKO BWAOB TYPKMEHCKUX KOBPOB
N KOBPOBbIX WU3AENUIA, KOTOpble Npea-
HasHavanucb Tonbko Ansa ybpaHcTBa
HOpThI.
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bolan agag elyeter we adama peydaly,
ak dyde tomsuna salkyn, gysyna yyly
bolyar. Oyln iginifit bezegi bolsa sun-
gat derejesine yetirilendir: difie ak &y
Ucin niyetlenip dokalyan halylaryn we
haly onimlerinifi 6réan kép gornisleri
malimdir.

Bizifi guUnlerimizde-de ak 0Oy sa-
herlerimizii we obalarymyzyfi beze-
gi bolmagynda galyar. 2015-nji yylda
Mary saherinifi tarki ddnyasinifi me-
deni paytagty diylip saylanmagyna
bagyslanyp, ol yerde «Turkmenifi ak
Oyi» ady bilen ajayyp doéwrebap bina
guruldy. 2017-nji yylyni oktyabrynda
Tirkmenistanyf Yasulular maslahaty
«Nowruz yaylasynyn ak dyi» atly tédze
gOzel binada gegirildi.

Eposda oguz tirkmenlerinifi ekeran-
¢ylyk, maldargylyk, senetcilik, séwda
we beyleki karleri barada maglumat-
lar bar. Seyle-de tut, Gzim agaclary
barada hem aydylyar. Bu bolsa turk-
menlerde yUpekgiligin, dokmagylygyr
gbzbasyny gadymyyetden alyp gayd-
yandygyny gorkezyar. Eposda nepis
yupek halylary ene-mamalarymyzyni
irki déwurlerde dokandyklary barada
aydylyar [3: 26, 118, 133]. Egin-esik-
lerden zenanlaryn: yupek dony, gyr-
myzy kdynegi, al tuwagy; erkek kigile-
rifi bolsa, nagysly jipbe dony, icmegi,
telpegi, ak, gyzyl kaftany (dony) agzal-
yar.

Tarkmenlerifh déwlet gurmak yorel-
gelerinin irki déwurlerden gézbas alyp
gaydyandygyna eposyf han, soltan,
beg, hékiimdar, patysa, ilci, maslahat,
diwan, doéwlet yaly sosial adalgalary
mysal bolup biler. Eserde tirkmenlerir
yasaysyna mahsus ¢opan, seyis, be-
zirgen, sowdagar yaly hinarlerin ag-
zalmagy, aga¢ ussagylygyndan habar
beryan ak 6y, besik, gadmi yaly s6zlerir
ulanylmagy tasirlidir. Demir ussagyly-
gynyn hem 6sendigini eposdaky gah-
rymanlaryfh yarag esbaplarynyi mysa-
lynda gérmek bolyar.

Seylelikde, «Gorkut ata» eposyn-
dan tirkmen halkynyn etnografiyasy
barada ifnan ygtybarly, anyk, taryhy
maglumatlary almak bolyar. Eposyh
mysalynda tlrkmenlerifi maddy-ruhy
gymmatlyklarynyn miras alys tertibini
batin aydyrilygy bilen gérmek bolyar.
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tions of environment and climate, and
only then by the type of economic ac-
tivity. The white yurt of Turkmens is an
ideal home in a hot climate and from the
ecological point of view: it is cool in sum-
mer and warm in winter, its installation
does not require much effort, and the
building material is a wood. At the same
time, construction and interior decora-
tion of the yurt Turkmens elevated to the
rank of art. There are several types of
Turkmen carpets and carpets products,
which were intended only for the decora-
tion of the yurt.

And today the traditions of building a
yurt are not lost. In 2015, an Interna-
tional Organization of the Turkish Cul-
ture (Turksoy) chose the Turkmen city
Mary as a cultural capital of the Turkic
world and in honor of this event a mod-
ern building «Tirkmenir ak dyi» («White
Yurt of Turkmens»), which was stylized
for the Turkmen white yurt, was built. In
October 2017, the Council of Elders of
Turkmenistan was held a new beautiful
building «Nowruz yaylasynyii ak Oyi»
(«White Yurt of Novruz Valley»).

In the epos you can find information
about the farming of Oguz-Turkmens:
agriculture, cattle breeding, hunting,
crafts, trade, viticulture, etc. Thus, mul-
berry trees are mentioned and it tells
about the development of sericulture,
weaving. There are notes that Turkmen
women wove carpets, including silk [3:
26, 118, 133]. The national clothes of
Turkmen are mentioned: women have
shiny thin silk dressing gowns, red dress,
a red cape; men have patterned robs,
warm outer clothing made of sheep’s
wool, a fur hat, a scarlet caftan.

In the epos there are such words as
khan, sultan, bek, ruler, ambassador,
council, divan (a state council, chan-
cellery in Middle Ages states of Muslim
East), which testify about the state for-
mation of Oguz-Turkmens. Professions
of shepherd, horse breeder, trader, etc.
are mentioned. Such words as white
yurta, wooden cradle beshik, boat testify
about the woodworking craft. The black-
smith’s craft is shown in the epic by titles
of weapons.

Thus, the epos «Gorkut Ata» is the
most important source for the ethnogra-
phy of Turkmen people; it reflects infor-
mation about material and spiritual cul-
ture of Oguz-Turkmens. On the example
of the epos one can see the continuity of
folk traditions and rituals, most of which
are still preserved till nowadays.

Tpaguumm  NOCTPOMKWM  OPTbl  He
yTpayeHbl U B Hawuv gHu. B 2015
rogy MexgyHapogHou opraHusaumen
TIOPKCKOI KynbTypbl (TKOPKCOW) Typ-
KMeHckui ropog Mapbl 6bin BbibpaH
KynbTYPHOW  CTOMMUEN  TIOPKCKOro
MUpa U B YeCTb 3TOro coObITUSA BbINo
MOCTPOEHO YHUKarbHOE, CTUMMU30BaH-
HOe Mnoa TYPKMEHCKyl Oenyko opTy
coBpeMeHHOe 3paHue  «Turkmeninf
ak Oyi» («benas topta TypkmeH»). B
oktabpe 2017 rogy 3acepaHue Co-
BeTa cTapenwmH TypkMeHncTaHa coc-
TOSINOCH B HOBOM MPEKPACHOM 34aHWUK
«Nowruz yaylasynyn ak oyi» («benas
topTa gonrHbl HoBpy3»).

B kHure nogpobHo noeecTByeTCH O
XO3ANCTBEHHON [AeATEeNbHOCTU Ory-
30B-TYPKMEH: 3emriegenuu, CKOTo-
BOOCTBE, OXOTe, pemecrie, TOproene,
BMHOrpagapcTee u Ap. YNoMuHaHue
TYTOBbIX AEPEBbLEB rOBOPUT O pa3BU-
TUM LUENKOBOACTBA, TKayecTBa. EcTb
OOCTOBEpHbIE CBEAEHUA O TOM, 4TO
TYPKMEHCKME KEHLLUMHbI 3aHMManuchb
KOBPOTKa4YeCTBOM, coO3daBas pasHo-
obpasHble, B TOM YUCIIE U LLENKOBbIE
KoBpbl, 0brnagann HaBblIkaMn y30pHO-
ro wutba [3: 26, 118, 133]. Kpaco4iHo
OMUCLIBAETCA HaUMOHanNbHas oOfex-
0a TYPKMEH: y XeHLWuH — briecTswme
TOHKME LUENKOBbIE XanaTbl, KpacHble
nnaTbs, KpacHas Hakuaka; y My>XYuH
— Y30pHbIN XanaTt, Ténnas BepXHAd
ogexaa u3 oBevben LWepCcTn, MexoBas
Lwanka, anbi KagTaH.

B anoce ecTtb TakuMe crnoBa, Kak
XaH, conTaH, 6ek, npaBuTenb, no-
cor, rocygapcrso, COBeT, AvBaH (ro-
CydapCTBEHHbIA COBET, KaHUensapus
B CpeOHEeBEKOBbIX rocygapcrBax My-
cynbMaHckoro BocToka), KoTopble
CBUOETENBCTBYIOT O CYLLECTBOBaHUM
rocydapCcTBEHHOro yCTposi  Ory3oB-
TYPKMEH. YNoMuHaKTcs npodeccum
nacTtyxa, KoHeBoga, Toproesua u ap.
O pepeBoobaenovYHOM pemecrie CBU-
OeTenbCTBYOT crnoBa: bGenas topTa,
Gewwmk, nogka. KysHeyHoe pemecno
npeacTaBneHo Ha3BaHUAMUN OPYXKUS.

Takum obpasom, anoc «lopkyT ata»
ABNAETCA BaXXHENLWMM WCTOYHMKOM
no aTHorpadum TYPKMEHCKOrO Hapo-
4a, C OTpaXeHWeM B HEM CBEAEHWUI O
MaTepuanbHON U OyXOBHOW KynbType
TYpKMeEH-0ry3oB. Ha npumepe anoca
MOXHO BMAETb NPEEMCTBEHHOCTb Ha-
POLHbIX TPaANLUMIA N 06psaoB, MHOTME
N3 KOTOPbIX COXPaHSAOTCS U MOHbIHE.
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2018-nji yyl yurdumyzda «Turkme-
nistan — Beyik Yiipek yolunyfi yiire-
gi» atly sygar astynda gecyar. Her
bir yyly ol ya-da beyleki ahmiyetli te-
matika bagyslamak boyunca Turk-
menistany  Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow tarapyndan yola
goylan ajayyp dapler tirkmen doéw-
letinin we jemgyyetinid hazirkizaman
Osusinin  méhum wakalarynda Unsi
jemleméage mumkingilik beryar.

Gadymy medeniyetin i Ustlnlik-
li gazananlarynyn biri bolan, su gin-
ki ginde difie bir agirt uly séwda yoly
hékminde dal-de, eysem dinya tary-
hynda ajayyp waka, halkara ykdysa-
dy, syyasy, tehnologik we medeni gat-
nasyklara baslangy¢ goyan, birnace
halklary gosulysmak prosesine ¢eken
we Oslse kuwwatly itergi beren yol
hékmiinde garalyan Beyik Yiipek yo-
luny hazirki déwirde gaytadan dikelt-
mek 6ndaki orna ¢ykyar. Medeniyetle-
rifn gatrygynda yerlesyan, 6z taryhyna
we daplerine hormat goyyan Turkme-
nistan hem gadymy déwirde-de, gat-
nasyklaryn hazirkizaman ulgamynda-
da dowletara gatnasyklarynyni méhim
bdlegi bolup ¢ykys edyar. Hazirki sert-
lerde bu, strategiki taydan mo&him,
halkara yolunyii gaytadan dikeldil-
meginii Garassyz, hemiselik Bitarap
Tarkmenistanyn taze taryhy wezipesi
bolup duryandygyny aytmak bolar.

Seylelikde, 2018-nji yylyh sygary kdp
asyrlyk taryhy tejribd, medeni daplere,
milletin bay ruhy mirasyna we umuma-
damzat gymmatlyklaryna esaslanyan
yurdumyzyn hemmetaraplayyn ha-
zirkizaman &suUsinifi  konsepsiyasyny
sohlelendiryar. Sonun yaly-da, Beyik
Yipek yoly sygary Tirkmenistanyf
halkara taslamalary tarapyndan dur-
musa gecirilyan global baslangyglary
bilen hem utgasyar. Hut sunufi yaly

The year of 2018 is passing in our
country under the motto «Turkmenis-
tan is the Heart of the Great Silk
Road». The wonderful; tradition, put by
the President of Turkmenistan to de-
vote the year to this or that significant
theme makes it possible to accentuate
attention on the most important cons-
tants of the modern development of
the Turkmen state and society.

The revival in the modern realias of
the Great Silk Road — one of the suc-
cessful achievements of the ancient
civilization, which is considered today
not only as a giant trade route, but as
unique phenomenon in the world his-
tory, path, giving rise to the interna-
tional economic, political, technologi-
cal and cultural interaction, involving
many nations to the integration pro-
cesses, giving powerful impetus to
the progress come to the foreground.
And, Turkmenistan, located on the
crossroads of civilizations, honouring
its history, acts as an important chain
of the intergovernmental interaction
as well as in the ancient times and in
modern coordinate systems. It is pos-
sible to say that in the modern condi-
tions, recreation of this strategically
important international main has be-
come a new historical mission of the
Independent and permanently Neutral
Turkmenistan.

Thus, the motto of 2018 year ref-
lects the concept of all-round modern
development of the country, basing on
centuries-old historical experience,
cultural traditions, rich spiritual heri-
tage of nation and universal values.
The theme of the Great Silk Road is
also interconnected with global initia-
tives of Turkmenistan, realized by the
international projects. The events of
the first quarter of the year are particu-
larly presented in such scaled aspect.

2018 rog npoxoguT B Hallewn cTpa-
He noa OeBu3oM «TypKMEHWUCTaH —
cepaue Benukoro LUénkoBoro nytu».
3amevartenbHasa Tpaguuna, 3anoxeH-
Haa [lpesungeHToM TypkMeHuUCTaHa
lypbaHrynel  bepabiMyxamegoBbiM,
nocesiLlaTb rog TOA WM WUHOW 3Ha-
YMMOKM TemaTuke MO3BOMAET aKLUeH-
TMpOBaTb BHMMaHME Ha BaKHEWLUNX
KOHCTaHTax COBPEMEHHOro0 pPasBUTUS
TypKMeHCKOro rocygapcrea M obuie-
cTBa.

Ha nepBbli nnaH BbIXOAUT BO3-
pPOXOEeHNEe B COBPEMEHHbIX peannax
Benwukoro LLIEnkoBoro nytm — ogHOro
M3 YyCnewHbIX OOCTWXEHUNA OpeBHeWn
UMBUNN3aLMN, KOTOPLIA paccmaTpu-
BaEeTCHA CerogHs He TONbKO Kak TIu-
FAHTCKUA TOProBbI MapLUPyT, HO Kak
YHUKanbHOE sIBNEHWE B MUPOBOM
NUCTOPUK, NMYTb, MOMOXMBLLMIA Ha4yano
MEXOYHAPOAHOMY 3KOHOMWUYECKOMY,
NONUTUYECKOMY, TEXHONOrM4YECKOMY
W KyNnbTYPHOMY B3anMMOOENCTBUIO, BO-
BNEKLIMA B UHTErpauuoHHbIE Npouec-
Cbl MHOIMe Hapoabl, 4aBLUNNA MOLLHbIN
umnynesc nporpeccy. N TypkMeHucTaH,
PacnorioXKEeHHbIN Ha NepekpecTke Lu-
BUNU3aLNA, NOYUTAIOLWMUA CBOKO UCTO-
puio 1 TpaauLmMK, BbICTYNAET BaXKHbIM
3BEHOM MEXrocyaapCTBEHHOro B3au-
MOAEWNCTBUSA KaK B OPEBHOCTU, TaK U
B COBPEMEHHOW CUCTEME KOoOopauHarT.
MoXHO ckasaTb, YTO B HbIHELUHUX YC-
noBusAX, BOCCO34aHne 3Ton cTpaTeru-
YeCKM BaXXHOW MeXOyHapoAHOW Mmaru-
CTpanu cTano HOBOW WCTOPUYECKOMN
MWUCCUEN HE3aBUCMMOIO MOCTOSAHHO
HenTpanbHoro TypKkMeHucTaHa.

Takum obpasom, gesn3 2018 roga
OTpaXkaeT KOHLEMNUUIO BCECTOPOHHETO
COBPEMEHHOrO Pa3BUTUS CTpaHbl, ba-
3MPYHOLLYHOCA Ha MHOrOBEKOBOM UCTO-
pU4ECKOM OnbITe, KYNbTYPHbIX Tpaau-
umax, 6oratom OyXOBHOM Hacreguu
HauMm un obLe4enoBeyYecknx LEeH-
HocTax. Tema Benukoro LLEnkoBoro
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gifi gerimde hem yylyd ilkinji ¢caryegi-
nift wakalary érboyuna galyar.
Yanwar ayy - jemlerifi jemlenyan
we pudaklayyn meyilnamalaryn tas-
syklanyan ayy. Bu meseleler hokime-
tin mejlislerinifi gin tertibine girizildi.
Ylym, bilim we medeniyet ulgamlary
dcin olaryn pudaklayyn is meyilnama-
larynda ileri tutulyan ugurlar hékmin-
de yurdun taryhy we medeniyeti, tlrk-
men halkynyh dinya medeniyetine
gosan gosandy hakyndaky bilimleri gi-
neltmeklik bellenildi. Milli mirasy, tlrk-
men dowletinii hazirkizaman gaza-
nanlaryny we global baslangyclaryny
wagyz etmek, halkara derejesindaki
careleri gegirmek boyunca igler esasy
wezipelerifi biri hdkmunde kesgitlendi.
Tarkmenistanyfil  Prezidenti dinya-
nii  6ndebaryjy gazananlaryny g6z
oéndnde tutup, bu isi igjenlesdirmegir
mohimdigini nygtady. Turkmen Lide-
rinifi belleysi yaly, bu ugurlar boyunca
dowlet syyasaty medeni gymmatlykla-
ryfi jemgyyetinn ahli agzalaryna elye-
terli bolmagyny Upjin etmage goénuk-
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January is months of summing re-
sults and confirmation of the sectoral
plans. These issues were put to the
agenda of the sessions of the go-
vernment. The increase of knowledge
about history and culture of the coun-
try, contribution of the Turkmen people
to the development of the world civi-
lization is indicated as priority issues
in the sectoral working plans for cur-
rent year for spheres of science, edu-
cation and culture. The work on wide
popularization of the national heritage,
modern achievements and global ini-
tiatives of the Turkmen state, holding
of international level actions is deter-
mined among the main tasks.

The President of Turkmenistan
stressed the importance of activization
of this work with taking into account
the leading world achievements. As
noted the Turkmen Leader, the state
policy in these directions is aimed at
ensuring of accessibility of the cultural
values for all members of the society
and provides perfection of the reper-
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nyTW conpsbkeHa Takke ¢ rmobarnbHbl-
MW MHUUMATMBaMM TypKMEHMCTaHa,
peanusyembiMn  MeXOyHapOoOHbIMU
npoektamu. VIMeHHO B TakoMm Mmac-
WwTabHOM acnekTe MpeacralT U Cco-
ObITst NepBOro KBapTana roga.
AHBapb — mMecsu noaBedeHus uTo-
roOB M YTBEPXKAEHUS OTpacneBbIX nna-
HOB. 3T BONpPOCHl OblfN BbIHECEHBI
Ha MOBECTKY [OHsSI 3acefaHuid npa.u-
TenbctBa. B oTpacnesbix pabounx
nnaHax Ha Tekywuin rog Ans cdep
Hayku, obpasoBaHus 1 KynbTypbl B Ka-
YecTBe MPUOPUTETHBLIX OOO3HAYEHbI:
paclwmpeHne 3HaHulm 006 uctopum u
KynbType CTpaHbl, BKNage TYPKMEH-
CKOrO Hapoda B pasBUTME MUPOBOW
umBMnm3aumm. B ymcne ocHOBHbLIX 3a-
Aad onpegeneHa paboTta no LWMpOKOn
nonynsapu3auum HauuoHanbHOro Ha-
crnegusi, COBPEMEHHbIX OOCTWXEHWUN
1 rnobanbHbIX UHUUMATUB TypKMEH-
CKOro rocygapcrea, npoBegeHune me-
PONPUATUIA MEXOYHAPOOHOIO YPOBHS.
MNpe3ngeHT TypkMeHWCTaHa noga-
YEepPKHYN BaXXKHOCTb akTUBU3aLMM 3TOWN



dirilendir we teatrlaryfy repertuaryny
kamillesdirmegi, muzey gaznalarynyn
Ustlni doldurmagy, ulgamyi eda-
ralarynyn maddy-tehniki binyadyny
pugtalandyrmagy, isgarlerin  hdnar
derejesini yokarlandyrmagy g6z ondn-
de tutyandyr. Sonuf yaly-da, Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow yylyfi «Turkmenis-
tan — Beyik Yiipek yolunyfi yiiregi» atly
sygarynyh manysyny agyp gorkezyan
tdze yokary cepercilikli kinolentalary
déretmegin zerurdygyny aytdy.

Su jahetden «2018-2021-nji yyllar-
da ylmy-barlag iglerini we Turkmenis-
tanyri géklerinde Beyik Yiipek yolunyf
ugrundaky taryhy-medeni yadygar-
liklerde gazuw-agtarys islerini gegir-
megifi, medeni mirasy owrenmegin
we dinya yaymagyn dowlet maksat-
namasynyn» ahmiyetini bellap geg-
mek gerek. Bu Maksatnama dasary
yurtlaryn ylmy-barlag merkezleri bilen
hyzmatdaglygy 6sdirmegi, arheolo-
giyanyn, binagarligifi, etnografiyanyn
we taryhyi durli meseleleri boyunca
barlaglary amala asyrmagy, toplumla-
yyn dikeldis we durkuny tazeleyis we
s.m. igleri gegirmegi g6z 6nunde tut-
yar. Umuman alnanda, bu iglerif ah-
lisi yurdumyzyn alymlarynyf yas nesli
hazirkizaman dunya ylmynyh dapleri
bilen tanysdyrmaga, 6slp gelyan yas
nesli milli medeni daplerimize hormat
goymak ruhunda terbiyelemége niyet-
lenendir.

Medeniyet ulgamyny 2018-nji yylda
toplumlayyn 6sdirmek wezipesi 20-nji
yanwarda Ddéwlet medeniyet merke-
zinin Mukamlar kdésgliinde bolup ge-
¢en ugurdas ylmy maslahatyr temasy
boldy. «Tirkmenistan — Beyik Yiipek
yolunyni yuregi» atly maslahata jem-
gyyetcilik birlesmelerinifi, kopgulikle-
yin habar beris serigdelerinifi wekilleri,
medeniyet isgarleri we sungat ussat-
lary, talyp yaslar gatnasdylar. Halklary
we medeniyetleri yakynlasdyrmagyn
serti hdkminde gadymy kerwen yo-
lunyri fenomenini diinya yaymaga ay-
ratyn Uns berildi. Bellenip gegilisi yaly,
bu tema doéwlet bastutanynyf «Turk-
menistan - Beyik Yipek yolunyf yi-
regi» atly kitabynda milli taryhdan
mysallar, gadymy rowayatlardan yor-
dumlar we yurdumyzyf hazirkizaman
durmusy wakalary arkaly curifiur agy-
lyp gorkezilen.

toire of the theatres, replenishment
of the museum funds, strengthening
of the material and technical base of
the institutions of the sphere, raising
of the professional level of the person-
nel. The President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov indi-
cated also to necessity of creation of
new highly artistic films, reflecting the
semantic fullness of the motto of the
year «Turkmenistan is the Heart of the
Great Silk Road».

In this context, it is necessary to note
the significance of the «State Prog-
ramme of carrying of in 2018-2021
years the research works and exca-
vations of the historical and cultural
monuments, located on the territory
of Turkmenistan along the Great Silk
Road, studying and popularization of
the cultural heritage».This Programme
provides development of cooperation
with foreign research centres, fulfill-
ment of investigations on different is-
sues of the archeology, architecture,
ethnography and history, complex re-
vival and restoration works and so on.
In whole, all this is also called to give
the young generation of the national
scientists to the traditions of modern
world science, to bring up the growing
generation in spirit of respect for na-
tional cultural heritage.

The tasks of complex development
of sphere of culture in 2018 became
the theme of the conference held on
January 20 in the Mukams Palace of
the State Cultural Centre. The repre-
sentatives of the public unions, mass
media, workers of culture and masters
of art, student youth took part in the
forum «Turkmenistan is the Heart of
the Great Silk Road». The particular
attention was paid to the populariza-
tion of the phenomenon of the ancient
caravan route as a factor of closer
relations of peoples and cultures. As
noted, this theme is deeply revealed in
the book «Turkmenistan is the Heart
of the Great Silk Road» by the Head of
State on the example of the fact from
national history, plots from ancient
stories and old legends, events of the
modern life of our country.

The speech of the President of Turk-
menistan at the General meeting of
the representatives of this sphere,
held on January 25 in the Academy of
Sciences of the country was dedica-

paboTbl C Yy4€TOM nepegoBbiX MUPO-
BbIX OOCTMXeHuN. Kak otmeTtun Typ-
KMEHCKUA nuaep, rocyaapcTBEHHas
nonMTUKa Mno AaHHbIM HanpaBneHu-
AM HaueneHa Ha obecneyenuwe [o-
CTYMHOCTU  KYNbTYPHbIX LEHHOCTEN
ONnsa BCex 4reHoB obuiecTBa u npea-
ycMaTpuBaeT  COBEPLUEHCTBOBaHUE
peneptyapa TeaTpoB, MOMOMHEHNE
My3elHbIX  (POHOOB,  YKpenneHue
MaTepuanbHO-TEXHUYECKON 0a3bl
ydpexaeHmn  cdepbl, NOBbILLEHWE
NpoEeCCUOHArNbLHOrO  YPOBHS  Ka-
apos. [pesungeHT TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamenoB yka-
3an Takke Ha HeobxoaMMOCTb co3da-
HUSA HOBbIX BbICOKOXYO0XECTBEHHbIX
KMHOMEHT, OTpaxaroLunx CMbICIOBYIO
HaMoNHeHHOCTb AeBu3a roga «Typ-
KMeHucTaH — cepgue Benukoro LLUén-
KOBOIO MyTu».

B aTtom KOHTEKkcTe HeobXxoguMmMo OT-
METUTb 3HadeHne «locyLapCTBEHHOM
nporpammbl nposegeHns B 2018-2021
rogax Hay4HO-UCCNeaoBaTernbCKNX
paboT 1 packonok UCTOPUKO-KYNLTYp-
HbIX MAMSATHMKOB, PACMONOXEHHbIX Ha
Tepputopun TypKMeHuCTaHa BAOIMb
Benukoro LLIénkoBoro nyTu, nsyvyeHus
1 nonynspusaumm KynsTypHOro Hacne-
ausay. OanHas MNporpamma npegycma-
TpUBaeT pasBuUTME COTPYyOHMYECTBA
C 3apybexHbiMn Hay4yHO-UccrnenoBa-
TENLCKUMU LiIeHTpaMK, OcCyLLecTBre-
HWEe W3bICKAHWA MO PasfMYHbIM BO-
npocaMm apxeororum, apxuTekTypbl,
3THOrpadun n NCTOPUKN, KOMMITEKCHbIE
BOCCTaHOBUTENbHbIE W pecTaBpauu-
OHHble paboThl 1 T.4. B uenom Bcé ato
Takke nNpu3BaHo npmobLiaTe Morogoe
MOKONMEHNE OTEYECTBEHHbIX YYEHbIX K
TpaguumMsim COBPEMEHHOW MUPOBOW
HayKu, BOCMUTLIBATb MogpacTarllee
MOKOMNEHME B OyXe YBAXEHUS K Hauu-
OHaIbHOMY KyIbTYPHOMY Hacneamto.

3ajayn  KOMMNNEKCHOro  pasBuUTUS
cbepbl kKynbTYpbl B 2018 rogy cranu
TeEMON NPOUITBHON KOHEpPEHLMH,
cocrtosiBwenica 20 aHBapsa Bo [sopue
MykamoB ['0CcyaapCTBEHHOrO KynbTyp-
Horo ueHtpa. B dopyme «TypkmeHu-
cTaH — cepgue Benukoro LLénkoBoro
nyTU» NPUHANN yyacTue npeacrasu-
Tenn oOLWEeCTBEHHbIX 00beauHEeHUN,
CpeactB MaccoBoW  MHdopMauuu,
Jesartenu KyneTypbl M Mactepa McC-
KycCTB, CTydeH4eckas MONOLEXb.
Ocoboe BHUMaHue 6bINoO yaeneHo
nonynspusauum dbeHoMeHa ApeBHEro
KapaBaHHOro mMapLipyTa Kak daktopa
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Turkmenistanyh Prezidentinifi 25-nji
yanwarda yurdumyzyn Ylymlar aka-
demiyasynda bu ulgamyf wekilleri-
nii Umumy yygnagynda eden ¢ykysy
strategik dowlet maksatnamalaryny
durmusa gegirmekde yurdumyzyn yl-
myny mundan beyldk hem &sdirme-
gin ileri tutulyan ugurlaryny kesgitle-
mage bagyslandy.

Yygnagyi barsynda Tirkmenista-
nyn Ylymlar akademiyasynyfi (TYA)
yolbasgylyk duzimi saylandy. Ylym-
lar akademiyasynyn Tertipnamasyna
layyklykda, gizlin ses bermek arkaly
Tldrkmenistanyh esasy ylmy edara-
synyfn taze yolbasgysynyfn wezipesi-
ne yurdumyzyn Ministrler Kabinetinif
Baslygynyn ylym, bilim we saglygy
gorayys ulgamlaryna goézeggilik edyan
orunbasary, uly is tejribeli we 6zUnir
zahmet yolunyni ep-esli bolegini yl-
my-barlag iglerine bagyslan Sapar-
durdy Toylyyew saylandy. Déwlet bas-
tutanynyf ¢ykysynda hazirki wagtda
Tarkmenistanyn igeri syyasatynyn ileri
tutulyan ugurlarynyni biri hékminde
ylmy toplumlayyn ésdirmek we onun
gazananlaryny milli ykdysadyyetde
netijeli ulanmak, seyle hem jemgyye-
tin ukyp mumkingiliklerini artdyrmak
bolup duryandygy nygtaldy. Turk-
menistanynn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow alymlaryfi 6riinde
— yurdumyzyn ylmyny hil taydan taze,
dinya derejesine gykarmak, ylmy-bar-
laglaryn we tehniki islap didzmelerin
beryan peydasyny yokarlandyrmak,
olary jemgyyet we déwlet durmusynyn
i méhum wezipelerini ¢dzméage go-
niukdirmek. wezipelerini goydy. Bu we-
zipeleri gézmekde ylmy-barlag islerini
esasy utgasdyryjy, esasy innowasion-
tehnologik we tejribe-eksperimental
merkez hékmunde Ylymlar akademi-
yasyna ayratyn orun degisli edildi.

Turkmenistanynn Ylymlar akademi-
yasynyh igini kamillesdirmegin ile-
ri tutulyan ugurlaryny kesgitlemek
bilen, Tdrkmenistanyfi  Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow yurdu-
myzyn esasy ylmy merkezi hokmunde
Ylymlar akademiyasynyfi jemgyyetir
ylmy we inzener-tehniki mumkingilik-
lerini artdyryp, diypli we amaly bar-
laglaryn 6sdurilmegini Upjin etmelidi-
gini bellap gegdi. Yurdumyzyri derejeli
alymlary ylmy doéredijilige zehinli yas-
lary gekmek bilen, tdze déwrun alym-
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ted to the determination of the priori-
ties of further development of national
science in the context of realization of
the strategic state prog-rammes.

The executive chain of the Acad-
emy of Sciences of Turkmenistan was
elected in the course of the meeting.
In accordance with Statute of the
Academy of Sciences, Sapardurdy
Toyliyev, who has a wide experience
of work in the government of the coun-
try as deputy chairman of the Cabinet
of Ministers, supervising the spheres
of education, science, sport, health-
care and devoted the considerable
part of his labour way to research ac-
tivity was elected by secret voting as a
new head of the main scientific depart-
ment of Turkmenistan. It was stressed
in the speech of the Head of State
that at the present time, the complex
development of science and effective
application of its achievements in na-
tional economy as well as growing of
the intellectual potential of the society
is one of the priority directions of home
policy of Turkmenistan. The Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov set a task before
the scientists — to lead the national
science to the qualitatively new, world
level, to increase the practical efficien-
cy of the researches and engineering
developmens, to aim them to the solu-
tion of the urgent issues of life of the
society and state. The particular role
is given to the Academy of Sciences in
solution of this task as the main coor-
dinator of the research works, carrying
out innovative-technological and test-
experimental centre.

Determining the priorities of perfec-
tion of the activity of the Academy of
Sciences of Turkmenistan, The Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov stressed that as the
main scientific centre of the country,
the Academy of Sciences must pro-
vide development of the fundamental
and applied researches, expanding
the scientific and engineering-techni-
cal potential of the society. The intel-
lectual elite of the nation is called to
form the scientists of new formation,
getting the talented youth involved in
the scientific creativity. It is necessary
to use widely the scientific data and
proposals of the scientists in realiza-
tion of the state policy, for the benefit

conuxeHna HapogoB U KynbTyp. Kak
oTMedYanocb, AaHHasa Tema rnyboko
packpbiTa B KHUre rnaebl rocygapcTea
«TypkmeHuctaH — cepgue Benuko-
ro LWlénkoBoro nytm» Ha npumepe
(PaKTOB M3 HaLWOHANbHOM MCTOPUM,
CHKETOB M3 [PEBHUX MpedaHun u
CTapUHHbIX NiereHa, cobbiTuin coBpe-
MEHHOW XXW3HWN HaLlen CTpaHbl.

OnpegeneHnio NpUoOpMTETOB Aarb-
HeWnwero pasBUTUSS OTEYEeCTBEHHOW
HayKn B KOHTEKCTE peanusauuun ctpa-
TErM4yecKkUx rocyaapCTBEHHbIX MNpPo-
rpaMMm ObINIO MOCBSILLEHO BbICTYMNIE-
Hue [MpesnageHTa TypKMeHUCTaHa Ha
Obuwem cobpaHun npencraBuTenen
aTon cdpepsl, cocTosiBieMcs 25 sHBa-
ps B AKafeMuu HayK CTpaHbl.

B xopme cobpaHusi 6Gbino wmsbdpa-
HO pykoBogsillee 3BeHO Akagemumu
Hayk TypkmenuctaHa (AHT). B coot-
BETCTBMM C YCTaBOM AKagemMuun Hayk
nyTéM TaMHOro rorioCOBaHUSA HOBbLIM
PYKOBOAMTENEM [MaBHOMO Hay4yHOro
BegoMcTBa TypKMeHucTaHa u3bpaH
Canapgypaobl  TovinbleB, MMerOLNIA
OonbLIon onbIT paboTbl B NpaBUTESNb-
CTBE CTpaHbl B KA4eCTBe 3amMecTUTens
Mpeacepartensa KabmuHeta MnHMCTpOB,
Kypupytouwlero cdepbl 0bpasoBaHus,
HayKku, cropTa, 34paBOOXPaHEHVs U
MOCBATMBLLEIO 3HAYUTENbHYI0 4acTb
CBOEro TpygoBOro nyTW uUccrenoBa-
TenbcKon aeatensHocTu. B BeicTynne-
HUWM rMaBbl rocyaapcTea nogvépkuea-
10Cb, YTO B HACTOsILLEE BPEMS OOHUM
N3 NPUOPUTETHBIX HaNPaBfEHUN BHY-
TPEHHEN nonuTuKM TypKMEHWCTaHa
BbICTYNaeT KOMMJIEKCHOE pasBuTUE
Haykn M adpeKTUBHOE MPUMEHEHUe
€€ [JOCTWXEHUM B HaLMOHanbHON
3KOHOMWKE, a Takke HapaliMBaHue
WHTENNeKTyanbHOro noteHuuana ob6-
wectBa. [NpesvaeHT TypkMeHucTaHa
lypbanrynsl BepabiMyxamegoB no-
CTaBwWI nepeq y4éHbiMu 3agady — Bbl-
BECTU OTEYECTBEHHYI0 HayKy Ha Kade-
CTBEHHO HOBbLIN, MWPOBOW YPOBEHb,
MOBbLICUTb MPAKTUYECKYH OTAayy uc-
CNegoBaHUM M TEXHUYECKUX paspa-
OOTOK, HaLEenNuTb UX Ha peLleHne Ha-
CYLLHbIX BOMPOCOB XM3HU 06LLiecTBa
n rocygapctea. Ocobasi ponb B peLue-
HUWM 3TON 3aaum oTBeAeHa Akagemun
HayK Kak [faBHOMY KoopauHaTopy
Hay4yHO-uccnegoBaTenbCckmx  pabor,
BeOyLeMy WHHOBALMOHHO-TEXHOIO-
TMYECKOMY W  OMbITHO-3KCNEPUMEH-
TanbHOMY LIEHTPY.



laryny kemala getirmelidirler. Yurt
bastutany déwlet syyasatyny durmusa
gecirmekde alymlaryi ylmy maglu-
matlaryny we tekliplerini halkyh bahbi-
dine gifnden ulanmagyf méhumdigini
nygtady we sunun bilen baglylykda,
milli ykdysadyyetifi dhli pudaklarynyn
hazirkizaman 6susini Upjin etmekde,
yurdumyzyn senagat taydan dslginde
uly ahmiyeti bolan iri taslamalary ylmy
taydan esaslandyrmakda ylmyr ornu-
ny bellap gegdi. Tirkmenistanyn Pre-
zidenti Ylymlar akademiyasynyfii we
yokary mekdebifn maddy-tehniki bin-
yadyny meyilnamalayyn pugtalandyr-
mak, ylmy-barlag islerine taze isgarle-
ri ginden ¢cekmek boyunca tagallalaryi
ediljekdigine ynandyrdy.

Yanwar ayynyfi birinji ongiinliiginde
Sekillendiris sungaty muzeyinde ge-
cirilen «Beyik Yipek yoly — parahat-
¢ylyk, dostluk we hyzmatdaslyk yoly»
atly sergi an-bilim beris hasiyetli we
infan bay milli mirasy dinya yaymaga
gonukdirilen ilkinji carelerin biri boldy.
Ekspozisiyanyfi maksady sekillendirig
we amaly-hasam sungatynyn eserleri-
nifi, arheologik tapyndylaryri Usti bilen
tirkmen halkynyfi medeni daplerinin,
M. Y. Masson tarapyndan biiriing za-
manasyna degisli Altyndepeden tapy-
lan toyun heykeljiklerden orta asyr-
laryfi seyrek dus gelyan arheologik
desgalarynyn durkunyn tazelenmegne
cenli gecilen taryhy yolyny yzarlamak-
dan ybaratdyr.

Medeni-ynsanperwer ulgamda hal-
kara hyzmatdaslyk temasy durli ¢a-
relerii bargsynda Ostse eye boldy.
Yanwar ayynyri soriky ongiinliiginde
ikitaraplayyn diplomatik gatnasyklaryn
yola goyulmagynyn 25 yyllygyna ba-
gyslanyp, Asgabatda gecirilen Belarus
Respublikasynyii  Tlrkmenistandaky
Medeniyet glnleri 2018-nji yylyf ilkinji
iri halkara ¢aresi boldy.

Tarkmenistanyfi Doéwlet kitapha-
nasyna «Fransisk Skorinanyn kitap
mirasynyn» faksimile nesirinin beril-
megi, 24-nji yanwarda Déwlet mede-
niyet merkezinifh Mukamlar késguinde
Belarus Respublikasynyfi medeniyet
gunlerinif agylmagy mynasybetli ge-
cirilen dabaralaryri sanly pursatlary-
nyn biri boldy. 22 jiltlik yygyndynyr
tayyarlanmagy belarus we gindogar
slawyan kitap nesirinii 500 yyllygyna
bagyslandy. Dinya ahmiyeti bolan bu

of the people, stated the Head of the
Turkmen State, and in this connection
noting the role of the science in provi-
sion of modern level of development
of all sectors of the national economy,
scientific grounding of the large pro-
jects, having a great significance for
industrial development of the country.
The President assured that efforts will
be made on planned strengthening
of the material and technical base of
the Academy of Sciences and higher
school, wide involvement of new per-
sonnel to the research activity.

One of the actions, having the edu-
cational orientation and aimed at
popularization of the richest national
heritage, became the held in the first
decade of January the exhibition «The
Great Silk Road is the way of peace,
friendship and cooperation» in the Mu-
seum of Fine Arts. The aim of the ex-
position is to follow the evolution of the
cultural traditions of the Turkmen peo-
ple, their historical way from terracotta
statuettes from Altyn-Depe settlement
of the Bronze Age, discovered by the
academician M. Ye. Masson before
the reconstruction of the unique ar-
cheological object of the Middle Ages.

The theme of the international part-
nership in the cultural-humanitarian
sphere got its development in the
course of various actions. The first
large international action of 2018 be-
came the Days of Culture of the Re-
public of Belarus in Turkmenistan, held
in Ashgabat in last decade of January
and timed to the 25th anniversary of
establishment of bilateral diplomatic
relations.

The remarkable moment of the ac-
tion, held on January 24 in the Mu-
kams Palace of the State Cultural
Centre dedicated to the opening of
the Days of Culture of the Republic of
Belarus became the transferring of the
facsimile edition «The Book Heritage
of Francisco Skorina» to the State
Library of Turkmenistan. Prepara-
tion of the 22-volume collected works
is timed to the 500th anniversary of
the Byelorussian and Eastern-Slavic
book-printing, and this action, which
has a world significance, is entered
in the UNESCO calendar of memo-
rable dates. The works of literature of
1517-1522 years are presented in the
publication. Henceforth, this unique

Onpepensas NpMopuTeThl COBEPLLEH-
cTBoBaHuA gestenbHoctn AHT, lMpe-
3ugeHT TypkmeHucTaHa [ypGaHrynb
BepobiMyxamegoB oOTMETMN, 4TO B
KayecTBe [MaBHOMO Hay4yHOro LEH-
Tpa cTpaHbl, Akagemus Hayk OOrmKHa
obecneumBaTtb pasBuThe yHOAMEH-
TanbHbIX M MPUKNagHbIX MCCnedoBa-
HWIA, HapaLLmBas Npy 9TOM Hay4YHbI 1
WHXEHEPHO-TEXHNYECKNIA NoTeHuman
obuwecTtBa. MIHTennekTyaneHasa anuTa
HauMu npusBaHa POpMMpOBaTb Yy4é-
HbIX HOBOW (popmauun, npuenekas K
Hay4yHOMYy TBOpYECTBY TanaHTNUBYIO
mMornoaéxb. Heobxogumo  WMpPOKO
NPVUMEHATb Hay4YHble AaHHbIE U Mpea-
NOXEHNS YY4€HbIX B NPOBEAEHNN roCy-
OAapCTBEHHOWN NOMNUTUKW, B UHTEpecax
Hapopga, KOHCTaTMpoBarn rnaBa rocy-
JapcTBa, B 9TOW CBSI3U OTMETUB POflb
Haykn B obecneyeHnn COBPEMEHHOTO
YPOBHS pasBUTUS BCeX oTpacren Ha-
LUMOHANbHON  3KOHOMWKMK, HAy4YHOM
060CHOBaHMM  KPYMHbIX  MPOEKTOB,
umerowmnx Oonblioe 3HavYeHne Ans
WHOYCTPUarbHOrO pasBUTUSA CTPaHbl.
Mpe3naeHT 3aBepwn, 4YTO OyayT Npu-
naratbCs ycunus no niaHoMepHOMY
YKpenneHuio matepuanbHO-TEXHMYe-
ckou 6a3bl Akagemunm Hayk 1 BbiCLLEN
WKOMbl,  LUMPOKOMY  MPUBIEYEHUIO
HOBbIX KagpOB K Hay4HO-uccriegoBa-
TENbCKOW AEeATENBHOCTMU.

OoHMM 13 nepBbIX MEPONPUSATUHN,
UMEILLMX MPOCBETUTENBLCKYID  Ha-
NMpaBneHHOCTb W HauerneHHbIX Ha
nonynspusauuo Goratenwiero Haum-
OHarnbHOro Hacregusi, crtana cocCTo-
SBLUASACS B MEPBON OeKade siHBapsi B
My3ee wn306pasnTenbHbBIX WCKYCCTB
BbicTaBka «Benukui LLUénkoBbIn nyTb
— faopora mupa, ApyX6bl U COTPYAHM-
yectBa». Llenb akcnosmuumn — ckBo3b
npuamy npousBedeHnin  un3obpasu-
TENbHOrO W JAeKopaTUBHO-NPUKNaa-
HOrO UCKycCTBa, apxeorornyeckue
aptedakTbl NpocneanTb 3BOMIOLUIO
KyNbTYPHBIX TPaguuun TYPKMEHCKOro
Hapoga, ero MUCTOPUYEecKUrA MyTb OT
TeppakoToBbIX CTaTy3aTOK M3 Moce-
neHus anoxm OpoH3bl AnTbiH-gene,
obHapyxeHHbIXx akagemukom M. E.
MaccoHOM, 0O PEKOHCTPYKUUU YHU-
KarnbHbIX apxeornornyecknx obbLEKTOB
CpeaHeBEKOBbS.

Tema wMexagyHapogHoOro napTHEpP-
CTBa B KyNnbTYpHO-TyMaHWTapHou 06-
nactu nonyywmna CBOE pasBuTUE B
XO[€e pasnuyHbIX MeponpusTuii. MNep-
BOW KPYMHOW MEXAyHapOoOHOW aKuu-
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waka YUNESKO-nyi sanly seneler
senenamasyna girizildi. Nesir 1517-
1522-nji yyllaryf eserlerini 6z igine al-
yar. Mundan beylék belarus halkynyr
taryhynyh we medeniyetinifi gymmatly
gatlagy bilen tanysdyryan bu yeketak
yygyndy tlirkmen okyjylaryna hem el-
yeterli boldy.

Dabara gatnasyjylar Ugin berlen ay-
dym-sazly c¢ykyslarda meshur artist-
ler we toparlar ¢ykys etdiler. Belarus
Respublikasynyn Dowlet akademiki
tans topary tomasagylary c¢ykyslary-
nyn hereketi we zanry boyunga gurna-
lysy taydan dirli-durli bolan, tanslary-
nyn 6zbolusly yerine yetirilisi, owadan
lybaslary we ajayyp mukamlary bilen
hayran galdyrdy. «Kupalinka» halk
doredijilik toparynyn g¢ykyslary halkyn
urp-adatlarynyfi payhasyny we 0z-
boluslylygyny soéhlelendirdi. Tirkme-
nistanlylar yurdumyzyh kone dosty,
Belarus Respublikasynyni halk artis-
ti, birnace yyldan bari «Syabry» to-
parynyn ceper yolbasgysy Anatoliy
Yarmolenkony mahirli garsyladylar.
«Kupalinka» toparynyi sowgat hok-
minde vyerine yetirmeginde Tirk-
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collection, familiarizing with valuable
stratum of history and culture of the
Byelorussian people, is accessible to
the Turkmen readers.

The popular artists and collectives
performed in the concert programme
for participants of the action. The
State Academic Dance Ensemble
of the Republic of Belarus charmed
the audience by different style and
genre staging, original performance
of dances, bright costumes and beau-
tiful melodies. The compositions of
«Kupalinka» Folklore Group reflected
the wisdom and uniqueness of the
folk creativity. The Turkmen residents
warmly welcomed the old friend of
our country, the People’s Artist of the
Republic of Belarus Anatoliy Yarmo-
lenko — unchangeable art director of
«Syabry» Ensemble. The presents of
the guests — the song «Ak gillerim
sana» («To you my white flowersy)
by the President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov, as well
as the popular Turkmen song «Ayly
agsam» («The moonlit evening»),

en 2018 roga ctanu [HK KynsTypbl
Pecnybnukn Benapycb B TypkmeHu-
CcTaHe, npoxoauBline B Awxabage B
nocriegHen nekane siHBaps u nNpuypo-
YeHHble K 25-neTuio ycTaHOBMNEHUs
OBYCTOPOHHUX OUNNoMaTU4eCKuX OT-
HOLLIEHUNA.

3HameHaTenbHbIM MOMEHTOM TOp-
XecTBa, cocrtosBllerocss 24 sHBa-
pa Bo [sopue MmykamoB [ocynap-
CTBEHHOr0 KyNbTYPHOro LieHTpa no
cnydato OTKpbITMSA  [HEen KynbsTypbl
Pecnybnukn Benapycbk, ctana nepe-
paya locygapcTBeHHow ©OumbnmnoTeke
TypkmeHucTaHa (pakCUMUNBHOIO W3-
naHua «KHmwkHoe Hacnegme dpaHuu-
cka CkopuHbl». MogrotoBka 22-ToM-
Horo cobpaHusi Gbina npuypoyeHa K
500-netno Genopycckoro u BOCTOY-
HOCMaBAHCKOro KHUronevyataHus, a
camo 310 cobblTne, NMeroLee MNpo-
BO€ 3HayeHne, 3aHECEHO B KaneHaapb
namsaTtHbix aat KOHECKO. B mnsnaHun
npeacTaeneHsl npoussegeHus 1517-
1522 ropoB. OTHbIHE 9Ta YHUKarnbHas
KOMneKunsi, 3HaKOMsLWAasa C LEHHbIM
nnacTtoM MCTOPUM U KynbTypbl Beno-
pycckoro Hapofa, 4OCTYMNHa TYPKMEH-
CKUM YmTaTensim.



menistany Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn «Ak gullerim sa-
fia» aydymy, seyle hem «Ayly agsam»
atly howes bilen difilenyan tirkmen
aydymy tomasagylar tarapyndan ayra-
tyn sowhun bilen garsylandy. Belarus
sazandalary hem «Turkmen henleri»
atly sowgady tayyarlapdyrlar.

Medeniyet gunlerinifi  ¢éklerinde
Mukamlar késgliinde Belarus telegraf
agentliginifi «Belarus-2017» atly su-
rat sergisi gegirilip, ol dostlukly yurdun
hazirkizaman durmusgynyn durli ugur-
laryny séhlelendiren BELTA agentligi-
nifi  habargylarynyrii kyrkdan gowrak
islerini 6zunde jemledi. Kabir surat-
lar turkmen-belarus gatnasyklarynyn
Osusindaki ayry-ayry déwdurleri séhle-
lendiryar.

Belarus Respublikasynyri Turkme-
nistandaky Medeniyet gunleri difie bir-
nace doredijilik careleri dal-de, eysem
kardeslerin gyzykly gurrindesligi bi-
len hem utgasyp gitdi. Bu gurrindes-
lik kdptaraply hyzmatdaslygy mundan
beyldk hem &sdirmekde 6rdn mo-
hiimdir. Yurdumyzyf bas kitaphana-
synda «Polymya» belarus Zurnalynyri
isgari, sahyr, turkmen awtorlarynyn
eserlerinifi terjimecisi hdkmunde ta-
nalyan meshur Yuliya Aleycenko bilen
dususyk bolup gecdi. Sonun yaly-da,
«Belarusfilm» studiyasynda ¢ykan ki-
nolentalar gorkezildi. Olaryr arasynda
Aleksandr Cekmenyowyh adybir po-
westi esasynda 2009-njy yylda reZiss-
yor Aleksandr Kolbysew tarapyndan
surata dusurilen we kinofestiwallaryn
bayraklaryna mynasyp bolan «Mo6-
jekler» dramasy, seyle hem rezissyor
Yelena Turowanyn fentezi (epos, tos-
lama) zanryndaky «Aynan anyrsynda-
ky(«Tasinlikler diinyasindaki) gyparja»
(2011y.) atly filmi bar.

Myhmanlara tirkmen medeniyeti-
nifl we sungatynyn 6sus meyilleri bilen
tanysmak, paytagtdaky tdze ugurdas
desgalara, muzeylere we beyleki me-
deni merkezlere baryp gérmek mim-
kingiligi doéredildi. Dostlukly yurdun
medeniyet isgarleri Ahal yaylasyna
baryp gorendiklerini ayratyn josgun
bilen yatlayarlar. Bu yerde tirkmenif
kdépsanly ak dyleri goylupdyr. Olaryn
eyeleri belarus dostlaryny myhmanso-
yerlik bilen sacak basyna cagyrdylar,
gyzgyn ¢orek we milli tagamlary hodur
etdiler. Mundan basga-da, sazandala-

were met by audience with particular
inspiration.

The Byelorussian musicians also
prepared their surprise — «The Turk-
men tunes». The photo exhibition of
the Byelorussian News Agency — «Be-
larus -2017», uniting in the exhibition
more than forty works by the BELTA
correspondents, impressing the mod-
ern life of the friendly country in its
different aspects, was demonstrated
in the foyer of the Mukams Palace in
the framework of the Days of Culture.
The separate photos reflected the
landmarks in the development of the
Turkmen-Byelorussian links.

The days of Culture of the republic
of Belarus developed not only into a
number of the creative actions, but
the interested communication of the
colleagues, extremely important for
further development of the multi-as-
pect cooperation. The meetings of the
specialist of the Byelorussian «Poly-
mya» Journal, the poetess Yulia Aley-
chenko, famous by her translations of
the Turkmen authors, was held in the
main book depository of our country.
The demonstration of the films, pro-
duced at the Belarusfilm Studio, also
took place. The drama «Wolves», shot
in 2009 by director Alexander Kolby-
shev on novella of the same name by
Alexander Chekmenev and awarded
with prizes of the film festivals as well
as a movie in fantasy genre «Rydzik in
Zazerkalye» (2011) by director Yelena
Turova took place.

/benapychb

/2017

@oToBLICTABKA

B KoOHuepTHOM nporpamme Agns
YYaCTHUKOB TOPXeCTBa BbICTYNWUMM
nonynsipHble apTUCTbl U KOMNIEKTUBBI.
[ocynapCTBeHHbIM  akageMUyeckui
aHcambrnb TaHua Pecnybnukn bena-
pycb O4apoBarn 3puTenen pasnuyHbl-
MW MO CTUIIO U XaHpy NOCTaHOBKaMM,
cBoeoOpasHbIM  MCMOMHEHWEM  TaH-
ueB, APKMMM KOCTIOMaMu U KpacuBbl-
Mn menoauamu. MygpocTe u camo-
ObITHOCTL  HaApoAHOrO  TBOp4YecTBa
oTpakanu KoMMno3unummn onbKIOPHON
rpynnel «KynanvHka». Tenno npueeT-
CTBOBaNM TYPKMEHUCTaHLUbl [aBHe-
ro Apyra Hallen cTpaHbl, HapOAHOro
aptucta Pecnybnuku Benapycb AHa-
TonMsa FpMOMEHKO — HEW3MEHHOro
XyOOXECTBEHHOrO PYKOBOAMTENS aH-
cambnga «Cabpbi». C ocobbim BOOAY-
LwesneHmem 6binn BCTPEYEHbl 3puTe-
NAMM NOAAPKN roCTeN — UCMOMNHEHHbIEe
rpynnon «KynanuHka» necHs lNpesn-
AeHta TypkmeHucTtaHa [yp6aHrynbl
Bepobimyxamegosa  «Ak  gullerim
sana» («Tebe mon Gernble UBETbI»), a
Takke nonynspHas TypKMeHcKasi nec-
HA «Ayly agsam» («JTyHHBIN BeYep»).
Csol ctopnpus — « TypKMeHCKue Hau-
rpbilwm» nogrotoBunm n Genopycckne
MYy3bIKaHTBbI.

B pamkax [Hel kyneTypbl, B done
Oeopua mykamoB, Obina npeacras-
neHa doroBbICTaBka benopycckoro
TenerpacpHoro areHTcTBa — «bena-
pycb-2017», oObeaMHMBLUASS B 3KC-
nosuumn 6onee copoka paboTt koppe-
cnoHgeHToB BEJITA, 3aneyatneBLumx
COBPEMEHHYH0 XXN3Hb APYXECTBEHHOW
CTPaHbl B pasnuyHblX €& acnekTax.
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ryn 6zbolusly ussatlyk sapaklary gegi-
rildi, josgunly dessur tanslary bolsa, iki
yurduii sungat wekillerini bir agzybir
goéwra birlesdirdi. Mukamlar késgunirn
sahnasynda gegcirilen bilelikdaki kon-
sertde - jemleyji medeni carede do-
redijilik bilelesigi 6z dowamyny tapdy.

Yanwar ayynyri cérelerinifi arasyn-
da 31-nji yanwar — 2-nji fewral araly-
gynda Asgabatda gegcirilen Senagat
onUmleriniiA, enjamlaryii we déwrebap
tehnologiyalaryfi halkara sergisi bar.
Yoritelesdirilen gdzden gegiris, milli
ykdysadyyetifi innowasion 6sls yo-
lunda gazanylan saldamly Ustunlikleri,
seyle hem tirkmen tarapy bilen uzak
mohletleyin 6zara bahbitli hyzmatdas-
lyga gyzyklanyan dagary yurtly énduiri-
jilerifi 6ndebaryjy tejribelerini we islap
dizmelerini gorkezdi.

Fewral ayynyn basynda hokimetin
mejlisinifi bargsynda 2018-nji yylda ge-
cirilmegi meyillesdirilyan dabaralaryn
we carelerin meyilnamasy tassyklan-
dy. Olar «Tirkmenistan - Beyik Yiipek
yolunyn ylregi» atly sygar astynda
geciriler. Resminama layyklykda, yy-
lyfi dowamynda ir dowdrlerde gadymy
kerwen yollarynyii gecen taryhy-me-
deni yerlerinde ylmy maslahatlaryn,
doredijilik dususyklarynyn, aydym-
sazly dabaralaryn, arheologik gym-
matlyklaryn sergilerinifi, halk déredijilik
toparlarynyn baslesiklerinin gegirilme-
gi, seyle hem teatr sahnalarynyn, des-
san aydyjylaryfi sazly yygyndylary-
nynf, tematiki nesiryat dnamlerinifi we
sowgatlyk dnumlerinifi tayyarlanmagy
meyillesdirildi. Seyle-de, ¢arelerin top-
lumy YUNESKO-nyfi medeni mirasy-
nyf sanawyna girizilen milli kiistdepdi
aydym-sazly tansyna-da bagyslanar.

2018-niji yylyn sygaryna bagyslanan
careleri tayyarlamak bilen baglylykda,
olaryn tirkmen halkynyn bay taryhy-
medeni mirasyny mundan beylak hem
owrenmekde we diinya yaymakda ay-
ratyn uly &hmiyetinifi bardygy nygtaldy.
Turkmen arheologlarynyn isi bu wezi-
pani ¢gdzmage gonukdirilendir. Olaryn
eden agyslary yurdumyzyn taryhyna
tazece garamaga mumkingilik ber-
yar. Seylelikde, hazirki Mary saherinin
30 km glinbatar tarapynda yerlesyan
Darnidanakan saherjiginden (Dasrabat)
tapylan 6ran seyrek dus gelyan arheo-
logik tapyndylar, Beyik Yiipek yolunys
ugrundaky dowletlerin 6susi, bu yerde
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The guests were given opportunity
to familiarize with tendencies of de-
velopment of the Turkmen culture and
art, to visit new profile facilities, muse-
ums and other cultural centres of the
capital. The workers of culture of the
friendly country spoke of visit of Akhal
valley with particular admiration. The
Turkmen village with numerous yurts,
the hosts of which invited the Byelo-
russian friends with great hospitality
to the desterhan, treated them with
freshly baked traditional bread-chorek
and national meals. Besides, the origi-
nal master-classes of musicians were
conducted, and the stirring ceremonial
dances united representatives of arts
of two countries in one friendly round
dance. The creative union was conti-
nued in joint concert on the stage of
the Mukams Palace — the final action
of the cultural activity.

The International Exhibition of the
Industrial Production, Equipment and
Modern technologies, held in Ashga-
bat on January 31 — February 2, is
among the exhibition actions of the
month. The specialized show dem-
onstrated weighty achievements and
perspective directions of national
economy along the way of the inno-
vative development as well as lead-
ing experience and developments of
foreign manufacturers, interested in
long-term mutually beneficial coopera-
tion with Turkmen partners.

In the beginning of February, in the
course of the session of the govern-
ment, the plan of celebrations and ac-
tions, planned to be held in 2018, in the
context of its motto — «Turkmenistan
is the Heart of the Great Silk Road»
was approved. According to the docu-
ment, it is planned to hold the scientific
conferences, creative meetings, musi-
cal and song actions, exhibitions of
archeological values, contests of folk-
lore collectives as well as staging of
theatre spectacles, collected musical
compositions of the performers of de-
stans (epics), thematic publishing pro-
duction and souvenirs during a year,
in the symbolic historical and cultural
places of the country. The cycle of the
actions will be devoted to the national
art of singing and dancing kushtdepdi,
entered in UNESCO Representative
List of Cultural Heritage.

OTpenbHble oTorpacmm oTpaxanu
BEXM B pasBUTUM TypKMeHO-6enopyc-
CKNX OTHOLLEHWNA,

Onn kynetypbl Pecnybnukn bena-
pycb B TypKMeHUCTaHe BbIIUIIUCh
He TONMbKO B psg TBOPYECKUX MEpPO-
npuaTUA, HO U B 3aUHTEPECOBaH-
Hoe obLueHMe Komner, 4YpesBblvaniHoO
BaXKHOe ANsi JarbHEWLLero pasBuTus
MHOTOMIaHOBOro COTpyAHMYecTBa. B
CTEeHax [NaBHOIO KHUrOXpaHunvLa
Hallen CcTpaHbl npowsia BCTpeya C
coTpyaHMKOM Benopycckoro xxypHana
«MonbiMa» noateccon Onunen Anein-
YEHKO, M3BECTHOW CBOMMW NepeBoaa-
MU TYPKMEHCKMX aBTopoB. CocTosncs
TaKke MOKa3 KWHOMEHT, BblEeALLINX
Ha ctyaun Benapycbdpunbm. Cpeau
HUX — gpama «Bonkuy, cHataa B 2009
rogy pexuccépom Anekcangpom Kon-
OblLIEeBbIM MO OQHOUMEHHOW NOBECTU
Anekcangpa YekmeHéBa 1 yOOCTOEH-
Hasa Harpag KuHodecTuBanen, a Tak-
Xe unbMm B xaHpe aHTe3n «PbiXuK
B 3asepkanbe» (2011) pexunccépa
EneHbl TypoBoi.

loctam Obina npegocTaBneHa BO3-
MOXHOCTb O3HAaKOMUTBCS C TEHAEH-
UMAMM PasBUTUS TYPKMEHCKOW KyIb-
TYpbl M UCKYyCCTBa, MOCETUTb HOBbIE
npodunbHble 06bLEKTLI, My3eun 1 Opy-
rme KynbTypHble LEHTpbl ctonuubl. C
0cobbIM BOCTOProM OT3bIBaNUCh Aes-
Tenu KyneTypbl OPY>KECTBEHHON CTpa-
Hbl O MoceLleHnn AXanckon OOJSINHBI.
3pech ObIn pasdbuT TYPKMEHCKMIA ayn ¢
MHOIOYUCMEHHbIMUX OPTaMK, XO35eBa
KOTOpbIX FOCTEMPUMMHO Mpurnaanu
©enopycckux gpy3en Kk gactapxaHam,
yrowanu cBeXencneyéHHbIM Yypekom
W HaumoHanbHbiMK 6nogamn. Kpo-
Me TOro, Npoxoaunu cBoeobpasHble
MacTep-knaccbl My3blKaHTOB, a 3a-
XuraTenbHble 06psgoBble TaHUbl 06b-
eQuMHUNM NpeacTaBuTenen UCKyccTBa
OBYX CTpaH B OOUH OPY>KHbIA XOpOBOS,
TBOpYECKUIN COHO3 HaLIEN CBOE Mpo-
OOIMKEHNe B COBMECTHOM KOHLepTe
Ha cueHe [1Bopua MykamMOB — 3aKmto-
YNTENBHOM MEPOMPUATUMN KyNBTYPHOWN
akumm.

B umcne 3KCNO3MLMOHHBLIX Mepo-
npuatum mecsiua — MexayHapoaHas
BbICTaBKa MNPOMBILUIEHHOW MNpOAYyK-
uun, obopyaoBaHNst U COBPEMEHHBIX
TEXHOMOrnn, npoxoameiasa B Aluxa-
6age 31 aHBapsa — 2 despans. Cne-
LManu3MpoBaHHbIN CMOTP NPOAEMOH-
CTpupoBan BeCOMble OOCTWXKEHUS ©
NepcneKkTUBHbIE HanNpaBieHns Haumo-



glndogar medisinasynyn gullap dsen
dowri baradaky maglumatlary tassyk-
layar. Turkmenistanyn taryhy we me-
deni yadygarlikleri gorap saklamak,
owrenmek we durkuny tédzelemek ba-
radaky milli muadirliginifi we «Gadymy
Merw» Ddwlet taryhy-medeni gorag-
hanasynyn ekspedisiyasy indi birnace
yyldan bari bu yerde gazuw-agtarys
islerini alyp baryar. Malim bolsy yaly,
Beyik Seljuklar zamanynda paytagta
car tarapdan golay duran, Beyik Y-
pek yolunyn ugrunda yerlesen, yana-
syk saherlerii tutus toplumy Merwi
gursap alypdyr. Bu gunki gunde olar
arheologlaryri ayratyn Gns merkezin-
de duryar.

Hazirki glnde  Turkmenistanyn
Doéwlet muzeyinde saklanyan, iki yyl
mundan ozal bolsa, Nyu-Yorkdaky
Metropoliten-muzeyinde  seljuklaryn
sungatyna bagyslanan sergide uly Us-
tinlik bilen goérkezilen binagarlik be-
zeginifl ajayyp nusgalary, 6, Darda-
nakan saherjiginden, eyyam, gazylyp
tapylypdy. Dafdanakanda soriky ga-
zuw-agtarys méwsiminde bisen ker-
picden salnan, Uytgesik otaglary bo-
lan orta asyr desgasynyn galyndylary
tapyldy. Olaryn birinden ayna dowuk-
lerinifi uly mdgberi we bitinrdk ayna
gaplaryn taysyz nusgalarynyn birna-
cesi, seyle hem IX-XIl asyrlara degis-
li ownuk metal gurallar tapyldy. Orta
asyr hinarmentlerinifi yasan bu nepis
Ondmlerinifi, barlaghana seljermesinif
we denesdirilip dwrenilmeginifi neti-
jesinde, tapylan predmetlerifi derman
yasayjylar we tebipler tarapyndan gu-
ral hékmunde ulanylandygyna sibhe
doéretmeyar. Alymlar bu binanyn sypa-
hana bolan bolmagynyfi mimkindigini
¢aklayarlar. Indiki gazuw-agtaryslar
bu soraga hékman jogap berméage
miimkingilik berer. Yéne bir zat welin
eyyam aydyh. Bu tapyndylar arkaly
alymlar Beyik Seljuklar zamanasynyn
lukmanlarynyfh we derman yasayjy-
larynyfi peydalanan gurallarynyii we
gaplarynyi nusgalaryny ele saldylar.
Tiz wagtdan bu ajayyp tapyndylar yur-
dumyzyh muzeylerinde orun alarlar.
Olaryh ekspozisiyasynda yylyA syga-
ry bilen baglylykda, Beyik Yiipek yoly
temasy hemmetaraplayyn séhlelenma
eye bolar. Seylelikde, fewral ayynyn il-
kinji ongunliginde Ddwlet medeniyet
merkezinii Dowlet muzeyinde tema-

The particular significance of ac-
tions, dedicated to the motto of 2018,
was noted in the context of their prep-
aration for further studying and popu-
larization of the riches historical and
cultural heritage of the Turkmen peop-
le in the world. The work of the Turk-
men archeologists, the discoveries of
whom allow presenting in new light
the history of the country, is oriented to
the solution of these tasks. Thus, the
important information about develop-
ment of the states along the Great Silk
Road confirmed the unique archeo-
logical finds, discovered in the ancient
Dandanakan (Dashrabat) settlement,
located in 30 kilometers to the west of
the modern city of Mary, testifying to
time of prosperity of the eastern medi-
cine. In the first year of expedition of
the National Board of Turkmenistan on
Projection, Studying and restoration
of Monuments of History and Culture
as well as «Ancient Merv» State His-
torical and Cultural Reserve carry out
here the archeological excavations. As
known, in the Epoch of Great Seljuks,
Merv was surrounded with a whole
constellation of the cities-companions,
which were located along main routes
of the Great Silk Road, running to the
capital from all parts of the world. To-
day, they are in the focus of particular
attention of the archeologists.

The wonderful pieces of the archi-
tectural décor, kept today in State Mu-
seum of Turkmenistan, and two years
were successfully demonstrated in the
Metropolitan Museum of New-York, at
the exhibition, dedicated to the Seljuk
art, have been already excavated ear-
lier in the ancient Dandanakan settle-
ment. In the last field season, the re-
mains of the medieval building from
burnt brick with uncommon premises,
in one of which were revealed a great
quantity of small fragments of the bro-
ken glass and several rather intact
unique specimens of the glassware, as
well as small metal instruments of 1X-
XII centuries were discovered in Dan-
danakan. The laboratory analysis and
comparative study of these delicate
articles of the medieval artisans dis-
plays undoubtedly that the discovered
here subjects were applied as imple-
ments of the pharmacists (attars) and
healers (tebips). The scientists sup-
pose that this building can be the ru-

HanbHOW 3KOHOMMKM MO MyTWU MHHOBA-
LMOHHOTO pa3BuTus, a Takke nepeno-
BOMN OMbIT U pa3paboTku 3apybexHbIX
npousBoguTenen, 3aMHTepecoBaHHbIX
B [JOMTOCPOYHOM  B3aMMOBbLITO4HOM
COTPYAHMYECTBE C  TYPKMEHCKUMM
napTHépamu.

B Hauane deBpans, B xoae 3acena-
HWUSI NPaBUTENBLCTBA, YTBEPXKAEH NnaH
TOPXECTB U MeponpusTUi, 3anna-
HUPOBaHHbIX K nposedeHuto B 2018
rogy, B KOHTEKCTe ero gesusa — « Typ-
KMeHucTaH — cepaue Benukoro LLUén-
koBoro nyTu». CormacHo OOKYMEHTY
B T€YeHVe roga, B 3HaKOBbIX UCTOPU-
KO-KYNnbTYPHBIX MecTax CTpaHbl, Mo
KOTOpbIM HeKorga NPOXoaust APEBHUNA
KapaBaHHbIA MyTb, 3anflaHUPOBaHO
NnpoBeAeHne Hay4HbIX KOHdepeHUnH,
TBOPYECKUX BCTPEY, My3blKanbHO-Mne-
CEHHbIX TOPXECTB, BbLICTABOK apxe-
ONIOTUYECKMX LIEHHOCTEN, KOHKypca
POMBKMOPHbLIX KOMMEKTUBOB, a Takke
NOAroToBKa TeaTparibHbIX MNOCTaHo-
BOK, MYy3blKalbHbIX COOPHMKOB MUCMOM-
HUTENen JecTaHoB, TEMaTU4ECKOWN U3-
AaTtenbCcKon NPOAYKLUN U CYyBEHMPOB.
Linkn meponpuatuin byaet Takke no-
CBALWEH HaLMOHaNbHOMY WCKYCCTBY
NMeHns M TaHua KywTaenau, BHECEH-
HOMY B penpe3eHTaTUBHbIA CMNNCOK
KynstypHoro Hacneaums FOHECKO.

B kOHTEKCTe NMoOAroTOBKM Meponpu-
ATUA, NOCBAWEHHLIX aesusy 2018
roga, 6bino NogYEpPKHYTO MX ocoboe
3HayeHve Ona JanbHewwero usyde-
HUSE U nonynspusaumm B Mupe 6ora-
TENLEro WCTOPUKO-KYNBTYPHOIO Ha-
cnegus TYpKMEHCKOro Hapoga. Ha
pelleHWe 9TWX 3ajady HanpasneHa
paboTa TYPKMEHCKNX apXeorioros, OT-
KPbITUSt KOTOPbIX MO3BOMSAOT B HOBOM
cBeTe NpeacTaBUTb UCTOPUIO CTPaHBbI.
Tak, BaxHble AaHHbIE O pas3BUTUM rO-
cynapcTte no Benukomy LLU&nkoBomy
nyTM MNOATBEPAWNM YHUKarbHbIE ap-
Xeonornyeckne Haxogku, OBHapy-
XeHHble Ha ropoauvue [aHaaHakaH
(Jawpabar), B 30 kunometpax 3a-
nagHee coBpeMeHHoro ropoaa Mapel,
CBUOETENLCTBYIOLWNE O BPEMEHM pac-
LuBeTa BOCTOYHOW MeAMLUHBIL. YXe He
nepsbli rog akcneguumst HaunoHanb-
HOro ynpasreHunsi TypKMeHnUcTaHa no
oxpaHe, U3y4eHunIo 1 pecTaBpauum na-
MSATHUKOB UCTOPWUN U KynbTypbl, U [O-
CYOapCTBEHHOIO  UCTOPUKO-KYNbTyp-
Horo 3anoBegHuka «[peBHun Mep»
BeOET 3[4eCb apxeonorvyeckue pac-
konku. Kak n3BectHo, B anoxy Benu-
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tiki sergi gurnaldy. Onun ekspozisiya-
synda bu gadymy yoluh ayratynlygyny
sbhlelendiryan taryhy-medeni zatlar
we eksponatlar gorkezildi. Gadymy
tirkmen saherleri bolan Nusayyn,

ins of the maristan (hospital). Further
excavations surely makes it possible
to answer this question. However,
one is obvious that due to these finds,
the scientists got the sample instru-
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knx CenboxykoB MepB 6bln OKpYXEH
uenbiM CO3BE3OUEM TOPOLOB-CNYyT-
HWKOB, KOTOpble HaxoaWnucb BOOSMb
OCHOBHbIX Tpacc Benukoro LLenkoBo-
ro nyTu, NpornerablWMX K CTONULE CO
BCEX CTOPOH cBeTa. CerogHs OHM oka-
3anucb B dokyce ocoboro BHUMaHus
apxeornoros.

PaHee Ha ropoguwe [aHgaHakaH
y)Xe Oblnn packonaHbl Benukonen-
Hble 06pas3ubl apXUTEKTYPHOIO AEKO-
pa, xpaHsilumecsa cerogHsa B [ocynap-
CTBEHHOM My3ee TypKMeHuCTaHa, a
OBa roga Hasag C YyCnexoM [OEeMOH-
CTpUpoBanuUcb B HblO-MOpKCKkoM Me-
TpoMnonuTeH-my3ee Ha  BbICTaBke,
NMOCBSILLEHHONM CEembaXKYKCKOMY UCKYC-
cTBy. B nocrnegHem noneeBom cesoHe,
B [JaHgaHakaHe, oGHapyXeHbl ocTaT-
KN CpedHEBEKOBOIO COOPYXEHWUs w3
XOKEHOrO KMpnuya ¢ HeopAMHapHbLIMU
NoMeLLEHNAMUN, B OOHOM U3 KOTOPbIX
©Ob110 BbISIBNEHO OObLLIOE KONMMYECTBO
MerKux goparmeHToB OMTOro cTekna u
HECKOITbKO OTHOCUTENBLHO LIENbIX YHU-
KanbHbIX 3K3EMMMSPOB CTEKMSIHHOM
nocygbl, a Takke Mernkne mMmetannuye-
ckmne nHcTpymeHTbl IX-XII Bekos. Jla-
OopaTopHbIN aHanu3 u CpaBHUTESb-
HOEe M3y4YeHue 3TUX TOHKMX U3genui
CpeOHEBEKOBbLIX PEMECIIEHHUKOB He
OCTaBNsAeT COMHEHUA B TOM, YTO Han-
OeHHble npeaMeTbl UCMONb30Basnuch
B Ka4yeCcTBe MHBEHTaps U3roToBUTENSs
nekapcTB (attapoB) u nekapewn (Te-
OvnoB). Y4éHble npegnonaratT, 4YTO
3TO 34aHMe MOXeT OblTb pyuHaMmu mMa-
puctaHa (ne4vebHuubl). OanbHenwne
pacKomnKM HaBepHsika MO3BOMAT OT-
BETUTb Ha 3TOT Bonpoc. Ho ogHo yxe
oveBuaHo, briarogaps aTUM Haxodkam
YYEHbIE MOMy4YnunmM B CBOU PyKM 0O-
pasubl UHCTPYMEHTOB M Mnocydbl, KO-
TOPbIMM MONb30BaNUChL Nekapu 1 ns-
roToBMTENM NEeKapcTB anoxu Benukmx
CenbaxykoB. B ckopom BpemeHu aTn
YHUKanbHble apTedakTbl 3aiMyT CBOE
MECTO B My3€5X CTPaHbl, B 3KCNO3MLU-
SIX KOTOPbIX, B KOHTEKCTE AEBU3a roaa,
pa3HOCTOPOHHEE OCBeLLeHNe nory4ya-
eT Tema Benukoro LLé&nkosoro nyTu.
Tak, B nepBon gekage depans Te-
MaTuyeckasi BbicTaBka Oblna pa3Bép-
HyTa B [ocygapctBeHHOM My3ee [ocy-
[ApCTBEHHOTO KyNbTYpPHOTO LieHTpa. B
€€ 3KCMo3nuun OEeMOHCTPMPOBaNMUCh
NCTOPUKO-KYNBTYPHbIE  pPapuUTETbl U
3KCMOHaTbl, oTpaxawwme ¢eEHOMEH
3TON OgpeBHen marucTtpanu. Benukui
LLIEnkoBbIV NYTb, MPOXOAUBLLMIA Yepes



Abywerdifi, Sarahsyn, Merwin, Dehis-
tanyn, Kénedrgenijifi, Amulyf Usti bilen
gecip giden Beyik Yiipek yoly, olaryn
iri sbwda we hinarmentgilik merkezle-
rine dwrllmegine yardam beripdir.

Muzey hinarmenleri sol déwri we
tirkmenlerii adaty yasayys durmu-
syny janlandyryan iki sany etnografiki
kompozisiyany, seyle-de ajayyp bi-
nagarlik nusgasyny gorkezdiler. Se-
killendiris sungaty muzeyinde fewral
ayynda turkmenistanlylara gorkezilen
meshur italyan Zziwopiscgisi Mikelan-
Zelo Merizi de KarawadZonyn c¢eken
suratlarynyf reproduksiyasy Ustimiz-
déki yylda Beyik Yiipek yolunyf ugry
bilen syyahat eder.

Fewral ayynyn ilkinji ongunliginde
Asgabat saherinde gegirilen Eyran
Yslam Respublikasynyi Medeniyet
glnleri, doredijilik hyzmatdaglygynyri
ginemegine we medeniyetlerin 6za-
ra baylasmagyna gonikdirildi. Sekil-
lendiris sungaty muzeyinde c¢aranin
¢aklerinde bolup gegcen sergi gonsy
yurduii gadymy koklerini, 6zbolus-
lylygyny, amaly doredijiligin we halk
senetlerinin nesilden-nesle gecijiligini
sbhlelendirdi. Eyranyi syyahatgylyk
ulgamynyf mimekingilikleri bilen surat
sergisi tanysdyrdy. Yérite bolim kitap
onUmlerine bagyslandy. Berlen ussat-
lyk sapaklary hem gyzykly boldy. Son-
da, goreldeli ussatlaryh, kopculigif

ments and ware, used by physicians
and pharmacists of the epoch of Great
Seljuks. Soon, these unique artefacts
will take their deserving place in the
museums of the country, in expositions
of which the theme of the Great Silk
Road is widely covered in the context
of the motto of the year. So, in the first
decade of February, the thematic exhi-
bition was arranged in State Museum
of State Cultural Centre of Turkmeni-
stan. The historical and cultural rarities
and displays, showing phenomenon of
this ancient road, were demonstrated
in its exposition. The Great Silk Road,
passing through ancient Turkmen cit-
ies of Nisa, Abyverd, Serakhs, Mery,
Dekhistan, Koneurgench and Amul
promoted their turning into the large
trade and handicraft centres.

The museum specialists presented
two ethnographic compositions, rec-
reating atmosphere of that epoch and
traditional lifestyle of the Turkmens,
as well as presented the unique ar-
chitectural artifacts. The reproduction
of the pictures of the outstanding Ita-
lian painter Michelangelo Merizi de
Caravaggio presented to the Turkmen
residents in February in the Museum
of Fine Arts travel in the current year
along the route of the Great Silk Road.

The Days of Culture of the Islamic
Republic of Iran, held in the first de-

OpeBHME TypKMeHckune ropoga Hucy,
Abueepa, Cepaxc, Meps, [OexuctaH,
KyHsiypren4y, Amynb, crnocobcTBoBan
UX NpeBpaLLeHN0 B KpyMHble TOpro-
Bble Y PEMECIIEHHbIE LEHTPHI.

MyseliHble cheunanucTbl NpeacTa-
BUNW ABEe 3THOrpaduyeckme Komnosu-
LuK, Boccosgatollmne atmocdepy Ton
3MOXM N TPAAMNLMOHHBIN YKNag, XN3Hu
TYPKMEH, a Takke NpeacTaBunu yHU-
KarnbHble apXUTEKTYPHblE apTedakTbl.
B Tekywem rogy nyTewecTByloT MO
mMapLpyTy Benukoro LLénkosoro nytu
penpoayKuMM NonoTeH BblaaroLLerocs
UTanbsHCKOrO mBonucua Mwukenan-
oxeno Mepusu ga Kapasagxo, npea-
CTaBMEHHbIE  TYpPKMEHWUCTaHUaM B
deBpane, B Mysee n3obpasntenbHbIX
WCKYCCTB.

Ha B3aumooboraiieHne Kynetyp u
paclimpeHme TBOPYECKOro COTPYOHU-
yecTBa OblNM HaueneHsl npoweawme
B nepBon aekage deBpand, B All-
xabage, OHM KynbTypbl Wcnamckowm
Pecnybnukn WpaH. BeictaBka, cocto-
sABLIAsACSA B pamKax akuumu, B Mysee
n3obpasnTenbHbIX WCKYCCTB, OTpas-
una OpeBHWE KOPHW, YHUKANbHOCTb,
NpeemMcTBEHHOCTb npvKnagHoro
TBOPYECTBA M HApOAHLIX peMécer co-
cegHen cTpaHbl. C noteHuManom Ty-
puctudeckon ccepbl MipaHa nosHako-
Mun  dotoBepHucax. CneumnanbHbIN
cTeHA Obin NOCBALWEH KHWXKHOMW Npo-
AyKumun. MiHTepecHbl bbinv 1 MacTep-
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g6zinin o6ndnde bolup gegen tasirli
doredijilikli is yagdaylary hem gyzykly
boldy.

Medeniyet gunlerinii maksatnama-
syna Eyran Yslam Respublikasynyn
kinematografyndaky hasiyetli akymla-
ry s6hlelendiryan kinofilmlerin gérkezi-
lisi hem girizildi. Turkmen ddéwlet gur-
jak teatrynyn sahnasynda iki yurdun
cagalar doredijilik toparlary, «Watan»
kinokonsert zalynda bolsa, Eyranyn
halk doéredijilik we saz toparlary gy-
kys etdiler. Eyranyfi medeniyet gunleri
9-njy fewralda Magtymguly adyndaky
Tiarkmen milli sazly-drama teatrynda
iki yurduri sungat ussatlarynyn bilelik-
daki ¢gykysy bilen tamamlandy.

Su yylyn birinji ¢aryeginde yurdu-
myzyf doredijilik ulgamynyni wekilleri
zehinlilerin her yylda gecirilyan goz-
den gegcirilisiniii bayragyna mynasyp
bolmak hukugy ugrunda baslesdiler.
Doéwlet bastutanynyn 2-nji fewralda

90 | MIRAS

cade of February in Ashgabat, were
aimed at mutual enrichment of the
cultures and expansion of the creative
cooperation. The exhibition, taken
place in the framework of the action, in
the Museum of Fine Arts, reflected an-
cient roots, uniqueness, and continuity
of the applied creativity and folk trades
of the neighbouring country. The photo
vernisage familiarized with potential of
the tourist sphere of Iran. The special
stand was dedicated to the book pro-
duction. The masterclasses, during
which took place the process of the
creative work before eyes of the im-
pressed audience, were also interest-
ing.

The programme of the Days inclu-
ded the demonstration of films, reflect-
ing the characteristic tendencies in
cinematography of the Islamic Repub-
lic of Iran. The children creative col-
lectives of two countries performed at
the stage of the Turkmen State Puppet

Knaccbl, BO BpEMS KOTOPbIX Ha rnasax
y BnevyaTnéHHon nybnumkun npomcxogun
npouecc TBOpPYECKOWN paboTbl.

B nporpammy [Hei BoLIAM KMHOMO-
Kasbl MbMOB, OTPaXaloLMX Xapak-
TEepHble TeYeHUs B KuHemartorpadge
Wcnamckon Pecnybnuvkn WpaH. Ha
cueHe TypKMEHCKOro rocyaapcTBeH-
HOro KYKONbHOIO TeaTtpa BbICTYNWv
OeTckne  TBOPYECKME  KOMNEKTUBHI
OBYX CTpaH, a B KMHOKOHLEPTHOM
ueHTpe «BaTtaH» — umpaHckue donb-
KITOPHBbIA 1 MYy3blKanbHbIN aHCamMobnu.
Basepwwmnuce OHn kynstypbl UpaHa 9
despans B TYypKMEHCKOM HaUMOHarnb-
HOM My3blKarbHO-4paMaTU4eCcKom
Teatpe nMeHn MaxTymKynm COBMecCT-
HbIM KOHLIEpTOM MacTepoB WCKYCCTB
OBYX CTpaH.

B nepBom kBapTane roga npeg-
CTaBWTENW TBOPYECKOIrO Liexa Hallewn
CTpaHbl BHOBb BCTYMNWIW B COCTA3aHUe
3a npaBo cTaTb flaypeaTamn exeroj-
HOro MPECTMXKHOrO CMOTpa TanaHToB.
B cootBetcTBUMM C [locTaHoBneHWem
rmaebl rocygapcTea, noanuMcaHHbIM
2 dheBpans, Obin 06bABNEH KOHKYPC
cpeoun geaTernen nutepatypbl, Kynb-
TYpPbl U UCKYCCTBa, CaMOAEATENbHbIX
MOIOAbIX NEBLIOB Y O4apEHHbIX AeTEN
Ha couckaHne npemumn [pesvaeHTa
TypkmeHuctaHa «Tudrkmenini  Altyn
asyry». [lobegutenu [aHHOMO KOH-
Kypca OygoyT onpegensitbcs No ycra-
HOBMEHHLIM HOMWHaUuAM. B pamkax
CMOTpa TanaHTOB Takke OObsBMEHbI
TENEBU3NOHHBIN  KOHKYPC MOMOoAbIX
camozesiTenbHblX neBUoB  «Yarilan,
Diyarym!» n KOHKypC cpedu TanaHT-
nuBbIx geten «Garassyzlygyn merjen
daneleri».

B cBeTe gesusa roga ocobbiii KOH-
TEKCT npuobpenn MeponpuaTUs B
cepe Typusma. B aTon cBA3u oT-
MeTuM, coctosBlunca 3 deBpans B
lMekuHe TYpKMEHO-KUTanckum copym
Nno COTPYAHWYECTBY B obnactu Typus-
Ma, OpPraHW30BaHHbIA MOCONLCTBOM
Hawen cTtpaHbl B KHP coBmecTHO C
locyaapCTBEHHbIM KOMUTETOM  Typk-
MEeHWCTaHa no TypusMy, KUTanCKUMU
kKomnaHusamn «lllyaHrcioHb» u «ban-
YeHb». [MaBHas uenb MeponpuaTUS
— COOEeNCTBME YCTaHOBMEHUIO U pas-
BUTUIO B3aWUMOBLIFOOHOMO COTPYAHU-
yecTBa B cdepe Typuama, Hanaxu-
BaHUIO CMCTEMHOrO Auanora Mexay
rocyaapCTBEHHbIMU OpraHamu ynpas-
neHus B aToM 0bnacTu, AenoBbIMU CO-
obLecTBamMn, NPOUIbHBEIMU YYpPEX-



gol ceken kararyna layyklykda, Turk-
menistanyh Prezidentinifi «TUrkmenin
Altyn asyry» bayragyna eye bolmak
Ugin edebiyat, medeniyet we sungat
isgarlerinif, yas ¢eper héwesjenlerinin
we zehinli ¢cagalaryn arasynda basle-
sik yglan edildi. Bu baslesigiri yenijileri
bellenen ugurlar boyunca kesgitlener.
Sonun yaly-da, zehinlileriri gdzden ge-
cirilisinini caklerinde yas ¢eper héwes-
jenlerifi «Yanilan, Diyarym!» telewizion
baslesigi we zehinli gagalaryn arasyn-
da «Garagsyzlygyn merjen daneleri»
atly baslesik hem yglan edildi.

Yyly# sygary bilen baglylykda, sy-
yahatcylyk ulgamyna degisli careler
hem ayratyn mana eye boldy. Sunun
bilen baglylykda, 3-nji fewralda Pekin-
de yurdumyzyn Hytay Halk Respubli-
kasyndaky llgcihanasynyfi Tudrkmenis-
tanyn Syyahatgylyk baradaky déwlet
komiteti, «Suangsyun» we «Beygen»
hytay kompaniyalary bilen bilelikde
guramagynda syyahatcylyk babatda
hyzmatdaslyk boyuncga tlirkmen-hytay
forumyny bellap gecmek bolar. Cara-
nifi bas maksady syyahatgylykda 6za-
ra hyzmatdaslygy yola goymaga we
Osdirmage, bu babatda déwlet dolan-
dyrys edaralarynyn, isewur toparlary-
nyn, iki yurdun ugurdas edaralarynyn
arasynda ulgamlayyn gatnasyklary
yola goymaga yardam bermekden,
Hytayda Turkmenistanyi syyahatgy-
lyk mumkingiliklerini wagyz etmekden
we ilerletmekden ybaratdyr.

Adamzat medeniyetinifi aydyn feno-
menine 6wrllen taryhy yol hékminde
Beyik Yiipek yolunyn tize hili difie bir
dowletlerin  sdwda-ykdysady gatna-
syklarynda we ynsanperwer gatna-
syklarda dal-de, eysem sport babatda
hem durmusa gegyar. Su yyl Turkme-
nistanda sport ¢areleri, sol sanda hal-
kara derejesindaki sport careleri kop

gegiriler.
Sunuii  bilen baglylykda, Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly

Berdimuhamedowyn bu meshur yolun
ugry boyunga Amuldan Hazara cgenli
halkara awtorallisini, seyle hem tigirli
yorisi, ylgaw yarysyny guramak ba-
radaky baslangyjy bellarliklidir. Onde
- agyr atletika boyunca diinyd ¢cem-
pionaty garagyar. Ol 2018-nji yylyn
28-nji oktyabryndan 10-njy noyabry
aralygynda Asgabatda Olimpiya sa-
hergesinde gegiriler.

Theatre, and the Iranian folklore and
musical ensemble — in Vatan Cinema
and Concert Centre. The Days of Cul-
ture of Iran were completed on Feb-
ruary 9, in Turkmen National Drama
and Music Theatre named after Mag-
tymguly with joint concert of masters
of art of two countries.

The representatives of the creative
professions of our country have again
begun to complete for right to become
laureates of the annual prestige festi-
val of the talents. In accordance with
Resolution of the Head of State, signed
on February 2, the contest among
workers of literature, culture and art,
amateur young singers and gifted chil-
dren for prize of Turkmenistan Presi-
dent «Turkmenifi Altyn Asyry». (The
Golden Age of the Turkmens), was
announced. The winners of this con-
test will be determined according to
established nominations. The televi-
sion contest of young amateur singers
«Yafilan, Diyarym!» (Sound, my Moth-
erland!) and contest among young
talented children «Garassyzlygyn
Merjen Daneleri» (The Pearl Grains of
Independence) are also announced.

OEeHNsSIMW ABYX CTpaH, nonynsipusauus
N NPOABWXEHME TYPUCTUYECKOro Mo-
TeHunana TypkmeHuctaHa B Kutae.

HoBoe kayectBo Benukoro LUénko-
BOr0O MyTW Kak UCTOPUYECKOMN Tpacchl,
cTaBLUen 9pkuM peHOMEHOM YernoBe-
Yeckon LMBMMM3aUMK, BoMoLwlaeTcs
He TONMbKO B TOPrOBO-3KOHOMUYECKMX
OTHOLLEHUAX TOCYOapCTB U B UX Ty-
MaHUTapHbIX KOHTaKTax, HO U B 00-
nactu cnopta. HelHelwHui rog B Typk-
MeHucTaHe obellaeT ObiTb GoraTbim
Ha CMOpPTUBHbIE MEPOMNPUATUS, B TOM
yncrne MexayHapoAHOro YPOBHS.

B cBs13M ¢ 9TUM nokasaTernbHa UHK-
umatmea lNMpesngeHTta TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamegoBa, 06
opraHusaumMm MexgyHapogHOro a.-
Topannn — ot Amyna go Xasapa no
MapLupyTy nereHgapHoOW maructpanu,
a Takke Benonpobera, nerkoatneTu-
YEeCKOro Kpocca U Jpyrnx CropTUBHBIX
cocTa3aHuin. Bnepegn — yemnuoHat
Mupa Mno TSHKENOW aTneTuke, KOTopbIn
nponget B awxabagckom Onumnui-
CckoM ropopke ¢ 28 okTsiops no 10 Ho-
s6psa 2018 roga.

B pamkax pabouyen  noesg-
kn B Jlebanckun Benaat [lpesu-
AeHT  TypkmeHuctaHa [yp6aHrynbl
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CAKIZ.WAGGfO
ABM)KO

in Turkmenistan e Typxmenncrane

MUMARAN, 7 - 25 despans 2018
Fiee Arts Museam of Torkmesistan

6 ®
Lebap welayatyna is saparynyn
¢aklerinde Turkmenistanyn Preziden-
ti Gurbanguly Berdimuhamedow 26-
njy fewralda «Beyik Yipek yoly» atly
kopgtlikleyin yaryslara badalga berdi.
Turkmenabat saherinifi ginorta bo-
leginde yerlesyan kéne Amul galasy
dabaralaryn merkezine o6wrtldi. Ga-
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The actions in sphere of tourism
have gained particular context in the
light of the motto of the year. Let’s note
in this connection the Turkmen-Chi-
nese forum on cooperation in sphere
of tourism, organized by embassy of
our country in the People’s Republic
of China jointly with State Committee
of Turkmenistan for Tourism, the Chi-
nese «Shyang Yun Tools» and «Bey-
chen» Companies, which was held
on February 3, in Beijing. The main
purpose of the action is assistance in
the establishment and development
of mutually beneficial cooperation in
the tourism sphere, establishment of
the systematic dialogue between state
governing organs in this sphere, busi-
ness communities, core institutions
of two countries, popularization and
promotion of tourist potentials of Turk-
menistan in China.

New quality of the Great Silk Road
as historical route, which became a
bright phenomenon of the human civi-
lization, is embodied not only in trade
and economic relations of the states
and in their humanitarian contacts, but
in sport sphere as well. The current
year in Turkmenistan promises to be
rich in sport actions, including the in-
ternational level ones.

The initiative of the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on organization of
the international car rally from Amul

bepobiMyxamenoB 26 ¢epana gan
CTapT MacCOBbIM COPEBHOBaHUSAM
«Benuknii  Wénkosbi nyTo». LieH-
TPOM TOPXECTB CTana crapas Kpe-
noctb AMynb, pacrnofiokeHHas B
FOXKHOW 4acTu ropoga TypkmeHabar.
OpeBHnii AMynb SBRASNCA 3HAYMMbIM
3BEHOM [JpeBHEro KapaBaHHOro MyTu.
Apxeonormyeckne Haxogku MNoKasbl-
BaloT, YTO 34ecb Oblno Gonblioe wn
MHOroOnNiogHoOe roceneHve, rge pas-
BMBanucb pasnuyHble pemecna, vyeka-
HWUMCb MOHETLI. B Amyne cxogunucb
MHOIMe TOproBble [JOoporu, OoTcioaa
Oy NponoxeHsl MapLwpyTbl B MpaH,
WHawno, BocTtounyto EBpony. U notomy
370 MecTo 6bINo BbIGPaHO B KayecTse
CTapTOBOro ANA NPOBeAeHMs nerkoar-
neTtunyeckoro 3abera 1 BenocunegHoro
Kpocca, KoTopblii Bosrnasun [lpesu-
AeHT N'ypbaHrynel bepabimyxamenos.
Mo mpegnoxeHuio rmaebl rocygap-
cTBa 9-14 ceHTAbps no gpeBHEMY Ka-
paBaHHOMY MapLLpyTy NPONAET Takke
MexayHapoaHoe asTopannun «AMynb
— Xa3ap-2018». B pamkax noarotoBku
K pannu BegyTcs npegBapuTenbHble
neperoBopbl ¢ PaHLy3CKUMK KOMNa-
HusMu «Amaury Sport Organisation»
n «Eco Race», nmerowmmmn 6onbLIORN
OnbIT NPOBEAEHNS KPYMHLIX aBToparn-
nu. AKUEHT [JenaeTca Ha okasaHve
yCryr NO KOHCanTWHIY, KOOPAUHaLNW,
npurnaweHne ms-3a pybexa pasnuy-
HbIX CMOPTUBHBLIX KOMaHA, a TaKkke Co-
OelCTBME MO OCBELLEHUIO U pekname
MEepONpUATUS Ha BCEMMPHO WU3BECT-
HbIX TenekaHanax u B gpyrmx CMW.
KoHkpeTHble 3adayn nocTaBneHbl U
nepeq HOBbIM BELOMCTBOM — MwuHM-
CTEpPCTBOM CropTa 1 MOMOAEXHOW No-
nnTukn TypKMEHWCTaHa, CO34aHHbIM
B aHBape Ha 6a3e [ocynapcTBeHHOro
KoMuMTETa Mo CrnopTy B LeNsx kapau-
HanbHOro NnpeobpasoBaHWs cdepbl.
Bospoxpgas  gpeBHUn  MapupyT
Benukoro Lénkosoro nytu, Typkme-
HUCTaH aKTUMBHO pasBMBaeT TpaHC-
MOPTHO-NOMMCTUYECKYHO cucTemy,
ucnonb3ysi €é kak dyHOameHT ans
HanaxvwBaHMsa MexXayHapogHoro no-
NUTUYECKOTO, 3KOHOMWYECKOTO U Y-
MaHWTapHOro Auanora Ha npuHumMnax
pobpococeacTea, B3aMMOMOHMMaHMUS
W paBHOMPaBHOrO NapTHEpcTBa. ATON
BnaropogHon maee oTeevaeT MCKIO-
YUTENMbHO BbIFOAHBIN C TOYKWN 3peHus
peLLEeHNs BadKHbIX 3KOHOMWYECKUX W
coumanbHbIX 3agady NPoekT rasonpo-
Boga TypkmeHucTtaH — AdpraHucTaH



dymy Amul kerwen yolunyi ahmiyetli
bdlegi bolupdyr. Arheologik tapyndy-
lar bu yerde uly we kop ilatly galanyni
bolandygyny, durli hGnarlerifi 6sendi-
gini, tennelerifi zikgelenendigini gor-
kezyar. Amulda birnage séwda yollary
birlesipdir, bu yerden Eyrana, Hindis-
tana, Giindogar Yewropa yollar acy-
lypdyr. Sonun Gg¢in hem bu yer Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn bastutanlygynda
ylgawy we tigirli yorisi gegirmek ugin
saylanyp alyndy.

Dowlet bastutanynyn teklibi esasyn-
da 9-14-nji sentyabrda gadymy ker-
wen yolunyh ugry boyunca «Amul -
Hazar-2018» halkara awtorallisi hem
gegciriler. Awtoralla tayyarlygyn ¢ak-
lerinde iri awtorallileri gegirmekde uly
tejribesi bolan «Amaury Sport Organi-
sation» we «Eco Race» fransuz kom-
paniyalary bilen deslapky geplesikler
alnyp barylyar. Esasy (ns, konsalting
(konsultasiya) hyzmatlary etmage,
dasary yurtlardan durli sport toparla-
ryny gagyrmaga, seyle hem bu garani
dinya belli teleyaylymlarda we beyleki
kopculikleyin habar beris serigdelerin-
de soéhlelendirmage we mahabatlan-
dyrmaga yardam edilmegine berilyar.
Ulgamy duypli 6zgertmek maksady bi-
len, Sport baradaky déwlet komitetinin
binyadynda yanwar ayynda taze dore-
dilen Turkmenistanyi Sport we yas-
lar syyasaty ministrliginn 6ftnde hem
anyk wezipeler goyuldy.

«Beyik Yiipek yolunyr» gadymy ug-
runy gaytadan dikeltmek bilen, Turk-
menistan ony hosniyetli gornisugylyk,
Ozara disunismek we defhukukly
hyzmatdaslyk yorelgelerinii esasynda
halkara syyasy, ykdysady we ynsan-
perwer gatnasyklary yola goymagyn
binyady hoékminde ulanyp, 6zunin
ulag-logistika ulgamyny isjert 6sdur-
yar. Méhim ykdysady we durmusy
meseleleri ¢bézmek nukdaynazaryn-
dan diysefi amatly Turkmenistan —
Owganystan — Pakistan - Hindistan
(TOPH) gaz gegirijisinifi taslamasy bu
asylly maksada layyk gelyar. Bu pikir
ofa gatnasyjy yurtlaryf hosniyetli sy-
yasy erkini birlesdirmegifi nukdayna-
zaryndan ahlumumy durnukly 6susin
ayrylmaz serti hékminde energiya
howpsuzlygynyn hazirkizaman binya-
dynyn kemala getiriimegine anyk go-
santdygyny, doly esaslandyryp, ony,

to Khazar along the legendary route,
as well as cycle race, athletic cross-
country race and other sport competi-
tions is significant in this connection.
The World Weightlifting Champion-
ship, which will be held in Ashgabat
Olympic Township from October 28 up
to November 10, 2018 is ahead.

The President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov gave
a start to the mass competitions «The
Great Silk Road» on February 26 in
the framework of the working trip to
the Lebap velayat. The Ancient Amul
Fortress, located in the southern part
of Turkmenabat city, became a cent-
re of the festivities. The Ancient Amul
was a significant chain of the ancient
caravan route. The archeological finds
show that there was a big and popu-
lous settlement where different crafts
were developed and coins were min-
ted. Many trade roads met in Amul,
the routes were laid from here to Iran,
India and the Eastern Europe. For this
reason, this place was chosen as a
star one for holding cross-country race
and cycle race, headed by the Presi-
dent Gurbanguly Berdimuhamedov.

On the proposal of the Head of State,
the International «Amul-Khazar 2018»
car rally will be also held along ancient
caravan route. The preliminary negoti-
ations with French «Amaury Sport Or-
ganisation» and «Eco Race» Compa-
nies, which have a wide experience of
holding large car rally, are conducted
in the framework of the preparation.
The emphasis is made on rendering
services on consulting, coordination,
invitation from abroad of various sport
teams as well as assistance in cover-
ing and advertisement of the action in
world famous TV channels and other
Mass Media. The definite tasks are
also set before new department — Min-
istry of Sport and Youth Policy of Turk-
menistan, founded in January on the
basis of the State Committee for Sport
with purpose of transformation of the
sphere.

Reviving the ancient route of the
Great Silk Road, Turkmenistan active-
ly develops transport-logistic system,
using it as foundation for establishment
of the international political, economic
and humanitarian dialogue on the prin-
ciples of good-neighbourliness, mutual
understanding and equal partnership.

— Makuctan - UHgua (TAMW). Ero ¢
MOMHBbIM Ha TO OCHOBAHWEM MOXHO
Ha3BaTb OecnpeLeeHTHbIM B KOHTEK-
cTe 00beanHeHust 4oBpoN NonuTUYe-
CKOWM BONWN BCEX CTpaH-y4acTHuLU, pe-
anbHbIM BKIagomM B (POPMMpPOBaHUE
COBPEMEHHON apXUTEKTYpbl 3JHEPro-
©e3onacHOCTM Kak HeOTbEMIIEMOIO
dhakTopa BceobLlero YCcTON4MBOroO
pasBuTKS.

B deBpane, B Mapbiickom BenasTe
n adgraHckom epate Obin gaH cTapT
CTPOUTENBCTBY TPaHCHALMOHAmNbHbIX
HOBOCTPOEK — adraHCKOMy Y4acTKy
rasonposoga TAIW, 3aknagke nuHUn
anekTpornepeayn U OMNTMKO-BOSO-
KOHHOW CBS3M MO MapLipyty Typkme-
HUctaH — AdraHuctaH - [lakucTaH
(TATIT), a Takke COCTOANCS BBOA B 3KC-
nnyatauumio xxenesHon goporu Cepxe-
Tabart — TypryHoun. B Top)XeCTBEHHbIX
LEepPEMOHUSAX NpuHANM y4dacTtue [lpe-
angeHt TypkmeHuctaHa [ypbaHrynbl
BepobiMyxamenoB v npubbiBlwME B
Hawy cTpaHy lNpe3ngeHT Ncnamckon
Pecnybnunkn AdraHuctaH Moxammag
Awpad TaHu, [lpembep-MuHUCTP
Wcnamckon Pecnybnukm lMakuctaH
Waxmg XakaH AGGacu wn rocygap-
CTBEHHbI MUHWUCTP WHOCTPaHHbIX gen
Pecnybnukn Wugma Mobawap [ka-
Ben Akbap. TopxecTBa conpoBoXxaa-
NUCb KyNbTYPHLIMU MEPONPUATUAMMU,
B KOTOPbIX Haluna oTpaXeHue Tema
cosuaarensHon ponu Benukoro LLén-
KOBOIO MyTW.

Peanusauma npoekToB TpaHCHa-
LUMOHamnbHbIX HOBOCTPOEK — CBuAe-
TENbCTBO YCMELIHOCTU BHELUHENonu-
TUYeckon cTpaterum TypKMEHCKOro
rocygapctea, 0Oasupylowenica  Ha
nNpyvHUUNax co3ngaHusl, BCECTOPOH-
HEero COTpyAHMYECTBA M OTKPLITOCTU U
HaxogsLen Bcé 6onbLuyto nogaepx Ky
CO CTOpPOHbI MMpPOBOro coobLlecTBa.
MpoekTbl, ocywecTensemMble Typkme-
HUCTAHOM COBMECTHO C MapTHépamu,
CTaHOBSITCS [NaBHOW COCTaBnsoLLEn
B HanaxweBaHWM MacLITabHbIX TOpro-
BO-39KOHOMMWYECKUX CBA3EW, OKa3biBasi
NO3UTMBHOE BIMSIHWE Ha YKpenmneHue
BceoOwero mupa, ctabunbHOCTU W
BesonacHocTw.

B aToi cBA3M nokasaTerbHO, 4TO
TypkmenucTtaH B 2018 rogy ctan une-
Hom bBiopo KBT. [BaguaTb BTOpOro
deBpans B xoge odepegHoro 80 3a-
cegaHns Komurteta no BHYTPEHHEMY
TpaHcnopTy EBponenckon  9koHO-
Muyeckon komuccun  OpraHusauuu
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gorlip-esidilmedik taslama diyip atlan-
dyrmak bolar.

Fewral ayynda Mary welayatyn-
da we Owganystanyn Hyrat wela-
yatynda taze transmilli gurlusyklar
bolan TOPH gaz gegirijisinin owgan
béleginin  gurlusygyna, Tlrkmenis-
tan — Owganystan — Pakistan (TOP)
ugry boyuncga elektrik gegirijisiniii we
optiki-siyumli aragatnagyk ulgamynyr
duybunifh tutulmagyna badalga berildi,
seyle hem Serhetabat — Turgundy de-
mir yoly ulanysa tabsyryldy. Dabaraly
garelere Turkmenistanyi Preziden-
ti Gurbanguly Berdimuhamedow we
yurdumyza gelen Owganystan Yslam
Respublikasynyfi Prezidenti Moham-
mad Asraf Gani, Pakistan Yslam Res-
publikasynyn premyer-ministri Sahid
Hakan Abbasi we Hindistan Respub-
likasynyn dasary isler boyunga dowlet
ministri Mobasar Jawed Akbar dagylar
gatnasdylar. Dabaralar Beyik Yiipek
yolunyn déredijilikli ornuny soéhlelen-
diryan medeni c¢areler bilen utgasyp

gitdi.

Taze transmilli gurlusyklaryn tas-
lamasynynn  durmusa  gegcirilmegi
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The project of the Turkmenistan — Af-
ghanistan — Pakistan — India (TAPI)
gas pipeline, exceptionally beneficial
from the viewpoint of solution of the
important economic and social tasks,
meets this noble idea. It can be called
with good reason unprecedented one
in the context of consolidation of good
political will of all country-participates,
the real contribution to the formation of
modern architecture of energy safety
as an integral factor of the universal
sustainable development.

In February, in Mary velayat and
Afghan Herat, the start was given
to the construction of transnational
new projects — Afghan part of TAPI
gas pipeline, foundation-laying of the
Turkmenistan — Afghanistan — Pa-
kistan power transmission and fibre
optic lines as well as launching of
Serhetabat — Torghundi railway took
place. The President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov and
the President of the Islamic State of
Afghanistan  Mohammad  Ashraf
Ghani, Prime-Minister of the Islamic
Republic of Pakistan Shahid Khaqgan

O6beanHéHHbIX Haumn (EQK OOH),
KoTopoe npowsio B ropoge >KeHe-
Ba (LUsenuapckon KoHdenepaumm),
ObINO NPUHATO eAMHOrnacHoe pelue-
HWe O BKIOYeHUM TypKMeHWcTaHa B
uneHbl Otopo atoro Komuterta.

Kak npusHaHne 3acnyr Typk-
MeHUCTaHa B [ere YKpensieHus mac-
WTabHOro MeXayHapoaHOro CoTpya-
HuyectBa B LleHTpanbHOM A3um wu
conpefernbHbiX €l perroHax pacue-
HMBaETCA TakkKe e4UHOrNAaCHO MPUHS-
Tasa 8 mapta 2018 roga Ha odepegHOM
3acegaHmm Coseta besonacHocTu
Opranusaumm O6beanHEHHbIX Haumin
Pesontounsa o nogaepxkke MexayHa-
pPOAHbIX ycunui no copencteuio Ad-
raHucTaHy. B 3Tom BaXkHOM JOKYMEHTE
Cosb6e3a OOH ocobasi pornb oTBOANUT-
ca peanunsyemblM TYPKMEHCKMM rocy-
0apcTBOM MepaMm MO BO3POXOEHUIO
coumanbHO-3KOHOMUYECKON  MHApa-
CTPYKTYpbl AdraHuctaHa. B yacTHo-
ctn, CoeT besonacHocTn Ha ocHoBe
BbIABUHYTbIX MHULMATUB nogdepxarn
JanbHenwmne ycunms no yKkpenieHuo
3KOHOMMWYECKOro COTPYAHUYECTBa B
permoHe W HacTOSITENbHO Mpu3Barn
BCE CTpaHbl NpPoOBOAWUTbL Heobxoau-



hemmetaraplayyn hyzmatdaslyk we
acgyklyk yorelgelerine esaslanyan we
dinya bilelesigi tarapyndan barha uly
goldawa eye bolyan tiirkmen doéwleti-
nifi dasary syyasy strategiyasynyn Us-
menistanyl 6z hyzmatdaslary bilen
bilelikde amala asyryan taslamalary
ahlumumy parahatgylygy, durnuklyly-
gy we howpsuzlygy pugtalandyrmaga
ofiyn tasir edip, gin gerimli sbwda-yk-
dysady gatnasyklary yola goymagyni
esasy duzim bdlegi bolyar.

Sunui  bilen baglylykda, 2018-nji
yylda Tirkmenistanyn IUK-yii Byuro-
synyn agzasy bolandygy bellarliklidir.
22-nji fewralda Birlesen Milletler Gu-
ramasynyfi Yewropa ykdysady topa-
rynyf (BMG YYT) Icki ulag boyunga
komitetinift Zenewa saherinde (Swey-
sariya Konfederasiyasy) gegcirilen no-
batdaky 80-nji mejlisinifi barsynda
Tdrkmenistany bu Komitetifh byurosy-
nyh agzalygyna girizmek barada bira-
gyzdan ¢dzgut kabul edildi.

2018-nji yylyA 8-nji martynda Birle-
sen Milletler Guramasynyfi Howpsuz-
lyk Genesinifi nobatdaky mejlisinde
Owganystana yardam bermek bo-
yunca halkara tagallalaryny goldamak
hakynda rezolyusiyanyfi biragyzdan
kabul edilmegi hem Turkmenistanyn
Merkezi Aziyada we onuh bilen ¢ak-
lesyan sebitlerde gifi gerimli halkara
hyzmatdaglygyny  pugtalandyrmak-
daky hyzmatlarynyfi ykrar edilyandi-
gi hokmiinde baha berilyar. BMG-nin
Howpsuzlyk Genesinin  bu mohim
resminamasynda tirkmen déwleti ta-
rapyndan Owganystanyfi durmus-yk-
dysady infrastrukturasyny dikeltmek
boyunca durmusa gecirilyan céarelere
ayratyn orun berilyar. Hususan-da,
Howpsuzlyk Geresi orne sirlen bas-
langyclaryi esasynda sebitde ykdy-
sady hyzmatdaglygy pugtalandyrmak
boyunga mundan beyldk hem tagal-
lalary etmekligi goldady we ahli yurt-
lary bu ugurda méhium igleri gegir-
mage tutanyerlilik bilen g¢agyrdy. Bu
baslangyclaryi arasynda TOPH gaz
gegirijisinin taslamasy, Owganystan —
Tarkmenistan — Azerbayjan — Gruziya
- Turkiye («Lazurit») Ustasyr gegiriji,
sbwda we ulag gecelgesini déretmek
hakynda Ylalagyk, Turkmenistandan
Owganystana demir yoluny gurmagyn
taslamasy bar.

Abbasi and Minister of State for Ex-
ternal Affairs of the Republic of India
Mobashar Jawed Akbar took part in
the solemn ceremonies. The festivi-
ties were accompanied by the cultural
actions, in which theme of the creative
role of the Great Silk Road found ref-
lection.

The realization of the projects of
transnational new buildings is an
evidence of successful foreign policy
strategy of the Turkmen state, ba-
sing of principles of creation, all-round
cooperation and openness and find
more support by the world community.
The projects, implemented by Turk-
menistan jointly with partners, became
the main component in establishment
of scaled trade and economic links,
making positive influence on strength-
ening of the universal peace, stability
and safety.

In this connection, it is significant
that in 2018 Turkmenistan became a
member of the Bureau of Inland Trans-
port Committee. On February 22, the
decision about inclusion of Turkmenis-
tan to the membership of the Bureau
of this Committee was unanimously
adopted in the course of the regular
80th session of the Inland Transport
Committee the Economic Commission
for Europe of the United Nations Orga-
nization, which was held in the city of
Geneva (Switzerland Confederation).

The unanimously adopted on March
8, 2018 at the regular session of the
Security Council of the United Nations
Organization the Resolution on sup-
port of the international efforts on as-
sistance to Afghanistan is evaluated
as acknowledgement of the merits
of Turkmenistan in strengthening of
the scaled international cooperation
in Central Asia and adjacent to it re-
gions. The particular role is given in
this document to the measures on re-
vival of the social and economic infra-
structure of Afghanistan, realized by
the Turkmen state. In particular, the
Security Council supported further ef-
forts on strengthening of the economic
cooperation in the region on the basis
of the put forward initiatives and insis-
tently called all countries to carry out
required work in this field. The TAPI
gas pipeline project, Agreement on
creation of transit, trade and transport
corridor Afghanistan — Turkmenistan —

Myl paboTy B JaHHOM HarnpasIieHUN.
B uncne aTux MHMLMATUB: NPOEKT ra-
sonpoeoga TAIWN, CornaweHne o
CcO30aHUM TPaH3UTHOro, TOProBOro U
TpaHCNopTHOro Kopugopa AdraHu-
ctaH — TypkmeHucTtaH — AsepbangxaH
— 'pyausa - Typuma («Jlasyput»), npo-
€KT CTPOUTENbCTBA XEMNE3HON A0pPOoru
13 TypkmeHuctaHa B A¢praHmcTaH.

Pesontouns Cosbesza OOH — ewgé
OQHO HarnmagHoe noaTBepXaeHue
BEPHOCTU M YETKON OOOCHOBaHHOCTU
n3bpaHHoro TypKMEHWCTAHOM BHELU-
HEenonMTMYECKOro Kypca, OCHOBaHHO-
ro Ha HenTpanbHOM cTatyce. [laHHas
TemMa Halluna OCBELLEHME B XoOe Me-
pONpUATUIA, MOCBALWEHHBIX OTMEYEH-
Homy 18 cpeBpana [Hi0 aunnoma-
TUYEeCKMX pabOTHMKOB CTpaHbl. B mx
yucne — MexagyHapoaHas KoHdepeH-
uusa «dunnomatna Benukoro LLénko-
BOr0O MyTWU: TOPXKECTBO MUpa, OpY>Obl
N COTpygHU4YeCTBa», COCTOSBLUASACA
B KaHyH Npod)eCcCUoHarnbHOro npasg-
HUKA TYPKMEHCKUX OUMAoMaTtoB, B
UHCTUTYTE MexXayHapoaHbIX OTHOLLE-
HUM MyHUCTEPCTBA MHOCTPaHHbIX Aen
TypkmeHucTaHa. B npo3By4yaBLUMX Ha
dopyme goknagax nogyépkuBanocs,
YTO MHMLMATMBLI MaBbl rocygapcTea
no oGecneyeHnto 3KONMOrM4Yeckom u
aHepreTnyeckon besonacHoctu, dop-
MUPOBAHWIO MEXOYHAPOAHbIX TPaHC-
NOPTHbIX KOPUZOPOB, MUPHOMY ypery-
nupoBaHuio cutyauun B AdpraHuctaHe
N pa3paboTKe BaXkHbIX MeXOyHapoa-
HO-MPaBOBbIX AOKYMEHTOB MOMy4atoT
LUMPOKOE MpU3HaHne MMpoBon obLie-
CTBEHHOCTU. TypKMEHUCTaH BHOCUT
BECOMbIN BKIag B peLIeHne akTy-
arnbHbIX BOMPOCOB COBPEMEHHOCTW.
Bcé 31O — rpaHM TYpKMEHCKOro Hem-
TpanuTteTa, cTaBllero a(eKTUBHbBIM
MEXaHM3MOM  3alMTbl HauMoOHarmb-
HbIX MHTEPECOB W AmBepcudmkaumnm
MEeXOyHapo4HOro COTpyaHNYECTBa no
NPUOPUTETHBIM HamnpaBneHNnaM MUpo-
BOIO pas3BuTHSI.

3Haunmas porb B 3TOM npolecce
oTBOAMTCA npodbeccnoHanam, KoTo-
pbIX rOTOBUT WHCTUTYT MexayHapoa-
HbiX OTHoweHun MWL, oTmeTmBLLUUIA
20 mapta 10-neTHun obunen co aHs
OCHOBaHua. PewleHne 0 cosgaHum
VMO 4Bunocb BaHbIM LUIArom, mMo-
NOXMBLUMM Hayano ¢OpMUPOBaHUIO
€0WHOW CUCTEMbl MOArOTOBKU BbICO-
KOKBaNMUUMPOBAHHbIX KagpoB Anis
OVNNIOMaTUYECKOM CNyxObl CTpaHbl,
B obecnevyeHun cneumanictamu ro-
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Birlesen  Milletler Guramasynyn
Howpsuzlyk Geriesinin rezolyusiyasy
Tadrkmenistanyfi saylap alan bitarap-
lyk derejesine esaslanyan dasary sy-
yasy ugruna ygrarlydygynyi we anyk
esaslandyrylandygynyn yene-de bir
aydyn subutnamasydyr. Bu mesele
18-nji fewralda bellenilyan Diploma-
tik isgarlerii ginine bagyslanan ¢a-
relerii barsynda 6z beyanyny tapdy.
Olaryn arasynda tirkmen diplomat-
larynyit hanar bayramgylygynyn 6ni-
syrasynda Turkmenistanynn Dasary
isler ministrliginin Halkara gatnasyk-
lary institutynda bolup gecen «Beyik
Yiipek yolunyn diplomatiyasy: para-
hatgylygyn, dostlugyn we hyzmatdas-
lygynn dabaralanmasy» atly halkara
ylmy maslahat bar. Maslahatda edilen
cykyslarda déwlet bastutanynyn eko-
logiya we energetika howpsuzlygyny
Upjun etmek, halkara ulag gecelgeleri-
ni kemala getirmek, Owganystandaky
yagdayy parahatgylykly dizgunlesdir-
mek we mohim halkara-hukuk res-
minamalaryny islap dizmek boyunca
ofie slUryan baslangyglarynyin dinya
jemgyyetciligi tarapyndan ginden yk-
rar edilyandigi nygtalyp gecildi. Turk-
menistan hazirki zamanyn derwayys
meselelerinid  ¢ézllmegine saldamly
gosant gosyar. Bularyn ahlisi milli bah-
bitleri goramagyn we dinya &ésuginin
ileri tutulyan ugurlary boyunca halkara
hyzmatdaslygyny diwersifikasiyalas-
dyrmagyf netijeli guraly bolan turk-
men bitaraplygynyn ¢akleridir.

Bu islerde 20-nji martda 6zniri dore-
dilmeginifi 10 yyllygyny bellan Dasary
isler ministrliginifi Halkara gatnagykla-
ry institutynyn tayyarlayan hiindrmen-
lerine &hmiyetli orun degislidir. Halka-
ra gatnasyklary institutyny déretmek
baradaky c¢dzglit yurdumyzyni diplo-
matik gullugy Ugin yokary tayyarlykly
hanarmenleri tayyarlamagyf bitewi
ulgamyny kemala getirmegifi, dasary
syyasat bilen bagly déwlet dizimle-
rini hinarmenler bilen Upjin etmegin,
hazirki zamanyn duypli meseleleri bo-
yunca ylmy-barlag islerini amala agyr-
magyn baslangyjyny goyan mohim
adim boldy. Bayramgylyga bagyslap,
yokary okuw mekdebi «Bitarap Turk-
menistanyf diplomatiyasy: taryhdan
geliege» atly ylmy-amaly maslahat
gegirdi. Yokary okuw mekdebinifi yo-
kary tayyarlykly diplomatlary tayyarla-
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Azerbaijan — Georgia — Turkey («La-
zurit»), the project of construction of
railroad from Turkmenistan to Afgha-
nistan are among them.

The Resolution of UN Security Coun-
cil is one more vivid proof of faithful-
ness and clear reasonableness of the
chosen by Turkmenistan foreign policy
course, based on the neutral status.
This theme has found coverage in the
course of the actions, dedicated to the
celebrated on February 18 the Day of
Diplomatic workers of the country. The
International Conference «Diplomacy
of Great Silk Road: Triumph of Peace,
Friendship and Cooperation», held on
the eve of the professional holiday of
the Turkmen diplomats, at the Institute
of International Relations of Ministry
of Foreign Affairs of Turkmenistan.
It was stressed in the presentations
sounded at the forum that the initia-
tives of the Head of State on ensuring
ecological and energy safety, forma-
tion of the international transport cor-
ridors, peaceful regulation of situation
in Afghanistan and working out impor-
tant international-legal documents get
wide acknowledgement of the world
community. Turkmenistan makes pon-
derable contribution to the solution
of urgent issues of the present time.
All this are the brinks of the Turkmen
neutrality, becoming efficient mecha-
nism of protection of cooperation on
priority directions of the world deve-
lopment.

The significant role is given in this
process to the professionals, trained
in the Institute of International Rela-
tions of Ministry of Foreign Affairs of
Turkmenistan, which celebrated the
10th anniversary since its founda-
tion on March 20. The decision about
foundation of the Institute of Interna-
tional Relations became an important
step, which originated the formation
of the single system of training highly-
qualified specialists for the diplomatic
service of the country, in provision of
the state structures with specialists
involved to the spheres of the foreign
policy, accomplishment of research
work on fundamental issues of the
present time. The higher educational
establishment timed the scientific-
practical conference «Diplomacy of
Neutral Turkmenistan: from History
to Future» to the jubilee. The role of

CYOapCTBEHHbIX  CTPYKTyp, 3agen-
CTBOBaHHbIX B 00MacTn BHeLLUHEN
MOMUTMKKN, OCYLLECTBIEHUN Hay4HO-
nccregoBaTtenbckon paboTbl Mo dyH-
AaMeHTarnbHbIM BONpocam COBpPEMEH-
HocTn. K wobuneto BY3 npuypounn
Hay4HO-MPaKTUYECKYt0 KOHGEepeHLuto
«dunnomaTtna HentpansHoro Typk-
MEeHWCTaHa: 13 nctopum B byayuiee».
Ponb By3a B NoarotoBke BbICOKOKBA-
NMULNPOBaHHbIX auniomaToB bbina
BbICOKO oueHeHa B ObpalleHun rna-
Bbl rOCy4apCTBa K y4acTHUKaM KoHde-
peHunn.

Kak noguepkHyn [MpesngeHt Typk-
MEeHWCTaHa, No4OTBOPHOE pasBUTHE
MeXOyHapOOHbIX OTHOLUEHUA B CO-
BPEMEHHbIX YCroBUAX TpebyeT npo-
heccmoHanbHOro MmacTepcTaa, rnybo-
KMX 3HAHWI 1 TanaHTa, BCECTOPOHHEN
noarotoBkn paboTHUKOB —Aunioma-
Tuyeckon cnyxObl. OddekTuBHas
0edATenbHOCTb OTeYeCTBEHHOW Aun-
cnyX0bl M €€ COOTBETCTBUE NpPeabsAB-
NSeMbIM BbICOKMM TpeboBaHUSAM Ha-
XOASTCA B MOCTOSIHHOM MOMe 3peHus.
B cBA3M € 3TMM Ha rocynapCTBEHHOM
YPOBHE CO3[aloTCsl BCE Heobxoau-
Mble YCMOBUS AN AafbHeWLWwero co-
BEpPLUEHCTBOBaHNSA HaUWOHanNbHON
BbICLLEN LUKOMbI gunnomartuun. B xoge
KOHbepeHUMn BbICTYMaBLUME OTMe-
yanu, 4to TypKMEHWUCTaH HEU3MEHHO
NpUBEPXEH NpUHUMNaM MpaBoBOro
cTaTyca NoCTOsIHHOIO HenTpanuTeTa u
BCerga Ha gerne 4oKasblBaeT, YTo J0-
BGpococedcTBO U B3aNMOAENCTBUE BO
nms o6LWMX MHTepecoB Obinn 1 ocTa-
toTcs 6a30BON OCHOBOW €ro BHELUHEN
NONMUTUKN.

PasBnBas Temy COBepLUEHCTBOBa-
HUA Hay4Ho-obpasoBaTtenbHon cde-
pbl, OTMETMM MMOAOTBOPHOCTL MpPO-
BOOMMOW B Halleh cTpaHe paboTbl
MO YCTaHOBMEHUIO NMPSMbIX KOHTaKTOB
TYPKMEHCKMX BY30B C 3apybekHbiMu
ueHTpamn. OgnH 13 NPUMEPOB TOMY
— y4acTtue cneumanuctoB MuHucTep-
ctBa oOpasoBaHus, MexagyHapoa-
HOrO yHMBEpPCUTETA TYMaHUTAPHbIX
Hayk M pasBuTus, U TYpKMEHCKOro
HaLUMOHaNbHOrO WMHCTUTYTa MUPOBBIX
A3blkoB UMeHn [. A3agm B exerog-
Hom BcemupHom ob6pasoBaTenbHOM
dopyme «JloHooH-2018». B does-
pane npeacTtaBuUTENM MOYTU CTa ro-
CydapcTB CTanu yyacTHMKamMu 3TOW
KoHdbepeHuun. o muToram ogHon u3
BCTped Ha nonsx ¢opyma 6bin nog-
nucaH MemopaHgym O B3aUMOMOHU-



makdaky ornuna déwlet bastutanynyn
maslahata gatnasyjylara iberen gutlag
s6ziinde yokary baha berildi.

Tdrkmenistanyh Prezidentinifi nyg-
taysy yaly, hazirkizaman sertlerinde
Onjeyli halkara gatnasyklarynyn Os-
dirilmegi hdnar ussatlygyny, cun bi-
limleri we zehini, diplomatik isgarlerin
hemmetaraplayyn tayyarlygyny talap
edyar. Yurdumyzyn diplomatik gullu-
gynyn isinif netijeliligi, onun yokary
talaplara layyklygy hemige Gns merke-
zinde saklanyar. Sunun bilen baglylyk-
da, déwlet derejesinde diplomatiyanyn
milli yokary okuw mekdebini mundan
beylak hem kamillesdirmek dgin ahli
zerur sertler doredilyar. Maslahatda
¢ykys edenler Tidrkmenistanyi he-
migelik bitaraplyk hukuk derejesinif
yorelgelerine Uytgewsiz eyeryandigi-
ni we umumy bahbitlerifi hatyrasyna
hosniyetli gorisucylygyn we 6zara gat-
nasyklaryn onun dasary syyasatynyn
binyatlyk esasy bolup duryandygyny
we durjakdygyny is yizinde subut ed-
yandigini bellap gecdiler.

Ylym-bilim ulgamyny kamillesdir-
mek temasyny 6sdirmek bilen, tirk-
men yokary okuw mekdeplerinifi da-
sary yurtlaryn merkezleri bilen goni

the higher educational establishment
in training highly-qualified specialists
was highly evaluated in Address of the
Head of State to the participants of the
conference.

As stressed President, the fruitful
development of the international re-
lations in modern conditions requires
professional mastership, deep know-
ledge and talent, all-round training of
the workers of the diplomatic service.
The efficient work of the national dip-
lomatic service, its correspondence to
the given high demands are always in
field of vision. In this connection, all
necessary conditions are created at
the state level for further perfection of
the national higher school of the diplo-
macy. In the course of the conference,
the speakers noted that Turkmenistan
is firmly adherent to the principles of
the legal status of permanent neut-
rality and always proves that good-
neighbourliness and interaction in the
name of common benefits were and
has being left the fundamental basis
of its foreign policy.

Developing the theme of perfection
of the scientific-educational sphere,
we should note the fruitfulness of

MaHuUM Mexay HaumMoHanbHbIM UHCTK-
TyToM obpasoBaHua TypkMeHMcTaHa
1 noapasaeneHnamu KeMGpumkckoro

yHuBepcuteta: «Cambridge English
Language Assessment» (Ok3ameHa-
LIMOHHBIN COBET MO aHMMUACKOMY S3bl-
Ky) n «Cambridge University Press»
(N3paTenbCcTBO). CoTpyaHnyecTBO
Kembpugxa ¢ HaumoHamnbHbIM UWH-
CTUTyTOM OOpasoBaHusa npeanona-
raet, Npexae BCEero: nosbllUeHne Ka-
YyecTBa MpenogaBaHUs aHrMUNCKOro
A3blka, cogencTteMe B paspaboTke
obyvaroLmx nporpamm, COOTBETCTBY-
IOLWUX MEXAYHAPOOHbIM CTaHAapTam,
npegoctaBneHne y4yeGHbIX U MeTo-
ANYECKNX MaTepuanos, NPUCBOEHVE
MeXAyHapoaHbIX cepTudmkaToB Kem-
BPVIKCKOro YyHMBEpcuTeTa 3a ycrnexu
B U3y4YeHUW 1 npenogaBaHUn aHrnii-
CKOro si3blIKa.

Tematnyeckoe HamnonHeHwe co-
OblTUA nNepBoro Mecsua kaneHaap-
HOM BECHbI Onpedenunu MnpasgHuKK
— MexayHapoaHbIN  KEHCKUA  OeHb
1 HauuoHanbHbI Npas3fHUK BECHbI
— MexgyHapogHbin oeHb Hoepys. B
yucne MeponpuaTUA MapTa — KOHde-
peHunn, TBOPYECKNE KOHKYPCbl, KOH-
LepThl, Xy4OXECTBEHHbIE 3KCNOo3nLMu,
NOCBSILLEHHbIE 3TUM MPa3gHMKaM.
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aragatnasyklary yola goymak boyun-
¢a yurdumyzda alnyp barylyan iglerin
onjeylidigini bellap gegelin. Turkme-
nistanyn Bilim ministrliginif, Halkara
ynsanperwer ylymlary we &sis uni-
wersitetinin we D. Azady adyndaky
Tarkmen milli dinya dilleri institutynyni
hunarmenlerinif her yylda gegirilyan
«London-2018» atly Bitindinya bi-
lim forumyna gatnasmagy murna my-
sal bolup duryar. Fewral ayynda ylze
golay dowletin wekilleri bu maslahata
gatnasdylar. Dususyklaryn birinif jem-
leri boyunga maslahatynn c¢aklerinde
Tarkmenistanyf Milli bilim instituty bi-
len Kembrij uniwersitetinifi bolimge-
lerinifi arasynda Ozara diistinismek
hakynda Ahtnama gol gekildi: «Camb-
ridge English Language Assessment»
(Inlis dili boyunga synag geriesi) we
«Cambridge University Press» (Nesir-
yat). Kembrij uniwersitetinii Milli bilim
instituty bilen hyzmatdaslygy ilkinji no-
batda iflis dilinifh okadylysynyfi hilini
yokarlandyrmagy, halkara UlAUlerine
layyk gelyan okuw maksatnamalary-
ny dizmage yardam bermegi, okuw
we usulyyet maglumatlarynyn beril-
megini, iflis dilini éwrenmekde we
okatmakda gazanylan Ustunlikler Ggin
Kembrij uniwersitetinifi halkara sertifi-
katlarynyfi berilmegini g6z éfAtnde tut-
yar.

Baharyn ilkinji ayynyn wakalarynyn
mazmunyny Halkara Zenanlar guni
we Milli Bahar bayramy - Halkara
Nowruz guni yaly bayramgylyklar kes-
gitledi. Mart ayynda gecirilen carele-
rifi arasynda bu bayramgylyklara ba-
gyslanan ylmy maslahatlar, déredijilik
baslesikler, konsertler, ¢epercilik eks-
pozisiyalary bar.

Dap bolsy yaly, mart ayynyn ilkinji
ongunliginde Halkara Zenanlar gunu-
nif énudsyrasynda kop ¢agaly enelere
«Ene mahri» hormatly ady dakmak
we kop cagaly masgalalara taze oy-
lerii acaryny gowsurmak dabaralary
bolup gegdi, «Yylyli zenany», seyle
hem «Talyp gozeli» baslesikleriniri je-
mi jemlendi. Paytagtyfi sergi merke-
zinde ziwopis, grafika we halk-amaly
sungatynyn eserlerinifi sergisi gural-
dy. Yurdumyzyii meshur we sungata
yany gadam basan 43 sany suratkes
zenanlarynyf isleri bayramgylyk eks-
pozisiyasyny dizdi.
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the work on establishment of direct
contacts of the Turkmen higher edu-
cational establishments with foreign
centres, carried out in our country.
The participation of the specialists of
the Ministry of Education, the Inter-
national University for the Humani-
ties and Development and Turkmen
National Institute of World Languages
named after Dovletmammed Azady in
the annual World Educational Forum
«London-2018» is an example of it.
In February, the representatives of
almost one hundred states became
the participants of the conference.
According to the results of one of the
meetings, the Memorandum on mu-
tual understanding between National
Institute of Education of Turkmenistan
and subdivisions of the Cambridge
University: «Cambridge English Lan-
guage Assessment» and «Cambridge
University Press», was signed in the
margin of the forum. The coopera-
tion of Cambridge with National In-
stitute of Education supposes first of
all: improvement of quality of teaching
English, assistance in elaboration of
the teaching programmes, meeting
the world standards, provision of the
educational and methodological ma-
terials, conferment of the international
certificates of the Cambridge Universi-
ty for successes in learning and teach-
ing English.

The holidays — International Wo-
men’s Day and National Spring Holi-
day — International Novrus Day deter-
mined the thematic filling of the events
of the first months of the calendar
spring. The conference, creative con-
tests, concerts, art expositions, dedi-
cated to these holidays are among the
actions of March.

Traditionally, in the first decade of
the month, on threshold of the Inter-
national Women’s Day, the awarding
of mothers who have many children
with honourary title «<Ene Mahri» and
giving keys from new apartments to
the families with many children, were
held, the results of the contest «Yylyf
Zenany» (Woman of Year) as well as
«Talyp Gozeli» (The Student Beauty)
were summed up. The exhibition of
the works of painting, graphics and
folk-applied art was arranged at the
capital exhibition centre. The works of
43 artists of the country, the famous

TpaguumMoHHO B NepBoOK [fekage
mMecsaua, B npepasepun MexagyHa-
POOHOrO XXEHCKOro [OHS, COCTOSNIUCH
HarpaxgeHne MOYETHbIM 3BaHWEM
«Ene mahri» MHorogetHbIx maTtepem
N BPyYEHME MHOTOAETHbIM CEMbSM
KMnoyer OT HOBbIX KBapTup, Obinu
noaseaeHbl UTorn KoHKypcos «Yylyi
zenany» (XKeHwuHa roga), a Takke
«Talyp gozeli» (CtymeHyeckasa Kpa-
caeuua). B ctonmyHoMm BbICTaBOYHOM
LUeHTpe Oblna pasBepHyTa BbiCTaBKa
NPOU3BEAEHUIN XMBOMUCK, TrpadunKn
M HapOOHO-MPUKIagHOrO UCKYCCTBa.
MpasgHUYHY0 3KCMO3MLMI COCTaBU-
nn paboTbl 43 XyAOXHWUL, CTPaHbI, 13-
BECTHbIX U TOMBbKO HaYMHAKLLMX CBOM
nyTb B MCKYCCTBe.

TemaTuyeckyto  3KCMO3ULMIO  Bbl-
ctaBkm B [oOcyoapCTBEHHOM My3ee
[oCyaapCTBEHHOMO KyrbTYPHOTO LEH-
Tpa coCTaBunuM Mpou3BegeHns Je-
KOpaTMBHO-NPUKNAAHOIO  UCKYCCTBA,
CTapuHHbIE U COBPEMEHHbIE OBENUP-
Hble YKpaLLEHWs, XXKUBOMMNCHbIE MOMOT-
Ha 1 cpoToranepes MOPTPETOB HaLLMX
COOTEYEeCTBEHHML, 00pasubl Haumo-
HanbHOM >XEHCKOW ofexAbl, BbINOr-
HEHHbIE M3 LLEMKOBOW TKaHU KETEHM U
[EeKOpPUPOBaHHbIE PYYHOW BbILLMBKOW,
KOBpPbI 1 KOBPOBbIE U3AENKS.

K MexayHapoaHOMY XeHCKOMY OHH0
Obin  MpUypoYeHbl  MHOPMALMOH-
Ho-obpasoBaTefnbHble MeponpUATHS,
cocTosiBluMeca B Akagemun rocyaap-
CTBEHHOW cnyxbbl npu lMpe3nageHTe
TypkmeHucTaHa. HepenbHbIA UMK
BKIMOYaN TemaTuMyeckme  3aHsTuS,
CEMUHapbI, Kpyrnble CTOMbl, B XO4e
KOTOpbIX ObIiny 0b6CyXaeHbl acnekThbl
rocyaapcTBEHHOro obecneyeHms npas
XKEHLLWH.

9 mapTa 6bin gaH cTapT nponaraH-
aucTckon akumm — mn3 Awixabaga B
YeTbIPEXQHEBHbIV MyTb MO MapLUpy-
Ty Awxabag — TypkmeHabat — Kepku
OTMNPaBUIICS  arnTaLMOHHbIA  noes3n.
YyacTHMKamMun akuumm, npoBoaUMON B
pamMKkax nporpammbl KyrnbTypHO-Mac-
COBbIX MEPOMPUATUIA, MOCBALLEHHbIX
aesudy 2018 roga «TypkmeHucTaH —
cepaue Benukoro Lénkosoro nyTtuy,
cTanu npencraBuTENM TBOPYECKOW U
HayYHOW MHTENITUIEHUUN.

MapuwpyT oxBaTun ropoga M MCTO-
puyeckMe MecTa Hallen CTpaHbl, Ha-
XOAMBLUMECH B APEBHOCTM Ha nepece-
YEeHMN KapaBaHHbIX TOProBbIX AOPOT.
YyacTHuKM arntnoesaa, cregysi no co-
BPEMEHHbIM CTarnbHbIM MarncTpansm,
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Amaly-hasam sungatynyf eserle-
ri, gadymy we doéwrebap zergargilik
onlUmleri, ziwopis suratlary we yurdu-
myzyfi ayal-gyzlarynyfi portretlerinifi
surat galereyasy, yupek keteniden ti-
kilen we elde kesdelenen milli zenan
lybaslarynyfi nusgalary, halylar we
haly énimleri Déwlet medeniyet mer-
kezinifi Déwlet muzeyinin sergilerinin
tematiki ekspozisiyasyny dizdi.

Tarkmenistanyfi Prezidentinifi ya-
nyndaky Dowlet gullugy akademiya-
synda bolup geg¢en maglumat-bilim
beris careleri Halkara Zenanlar gu-
nine bagyslandy. Bir hepdelap do-
wam eden careler toplumyna tematiki
sapaklar, seminarlar, tegelek stollar
girizilip, olarynn barsynda zenanlaryr
hukuklarynyn dowlet Gpjungiliginin ta-
raplary ara alnyp maslahatlasyldy.

9-njy martda wagyz-nesihat toplu-
myna badalga berildi. Asgabat — Turk-
menabat — Kerki ugry boyunga wagyz-
nesihat otlusy doért gunlik yola disdi.
2018-nji yyl «Turkmenistan — Beyik
Yiipek yolunyri yiiregi» sygaryna ba-
gyslanan medeni-kopgulik ¢arelerinin
maksatnamasynyn ¢aklerinde gegiril-
yan bu ¢ara doéredijilik we ylmy intelli-
gensiyanyn wekilleri gatnasdylar.

Otlynyii yoly gadymyyetde kerwen
sbwda yollarynyn catrygynda yerlesen
saherleri we taryhy yerleri 6z igine al-

ones and those who began their way
in art made up the holiday exposition.

The works of the decorative and
applied art, old and modern jewelry
decorations, painting canvases and
photo gallery of the portraits of the
countrywomen, the patterns of the
national woman’s garments, made of
silk cloth «keteni» and decorated with
handmade embroidery, carpets and
carpet articles made up the thematic
exposition of the exhibition at the State
Museum of the State Cultural Centre.

The information-educational actions,
held in the Academy of State Service
at the President of Turkmenistan were
also timed to the International Wo-
men’s Day. The weekly cycle included
the thematic classes, seminars, round
tables, in the course of which were
discussed the aspects of the state en-
suring of the rights of the women.

On March 9, the start was given to
the propagandistic action — the agita-
tion train started from Ashgabat to the
four- day way by Ashgabat — Turkmen-
abat — Kerki route. The participants of
the action, held in the framework of
the cultural-mass action, dedicated to
the motto of 2018 «Turkmenistan is
the Heart of the Great Silk Road», be-
came the representatives of the crea-
tive and scientific intelligentsia.
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NPOMoXeHHbIM BAOMb KapaBaHHOro
nyTW, CMOIMN HE TOJbKO NPUODLUTL-
CH K Hacneaumto Hauuu, HO U BOOYUIO
YBMOETb HOBYH XU3Hb, KOTOpas npu-
XOOUT B 9TU nereHgapHble MecTa
BMECTE C peanusauuen coumanbHOo-
9KOHOMWYECKMX MporpamMm, Hay4yHo-
TEXHUYECKUM U MHAYCTPUArbHbIM
NpPOrpeccom.

B pamkax nporpammbl mMeponpus-
T B Jlebanckom BenasiTckom WCTO-

PUKO-KpaeBeg4eCkomMm My3ee co-
CTodnacb Hay4Has KOHCbepeHLI,I/IFl
«VICTOpI/IKO-KyJ'leyprIe NaMATHUKN

HOKHOrO TypKMEHUCTaHa — npekpac-
Hble obpasubl MWPOBOMO apXUTeEK-
TYPHOro MckyccTBa», a B JleGanckon
BENasTCKON OUONMoTEKE — Kpyrmbii
CTON, MOCBSAILWEHHBIA OOHOW U3 Lie-
CTn rmaB KHurn lpeangeHTa cTpaHbl
«TypkmeHuctaH — cepgue Benwukoro
LLIénkoBoro nyTn», pacckasbiBatoLlein
06 MCTOpMYECKMX MecTax M Mpupoa-
HbIX [OCTOMpUMEYaTeNnbHOCTSX, pac-
NOMoXeHHbIX BAOMb peku AMyaapbs.
B nx yncne — oBesiHHbIE CNaBoOW ro-
poa-kpenoctb AMyrb, KpenocTb Xog-
»KampgaT rana, mas3onen ActaHababa,
KaHbOH B ropax KonTteHgara, HasblBa-
embin Kblpkrbl3, n ap. B ropoge Mapa-
OekeBton y cTeH kpenoctu Xogxangat
rana npoLnu TBOpPYECKUE BCTPeYn C
npeacTaBUTENAMU MECTHBIX Hay4YHbIX
W nuTepaTypHbIX Kpyros. [lanee noesg
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dy. Wagyz-nesihat otlusyna gatnasy-
jylar kerwen yollarynyf ugrunda gur-
lan déwrebap polat yollar bilen gidip,
difie bir milletif mirasy bilen tanysma-
ga dal-de, eysem durmug-ykdysady
o6zgertmelerin  durmusa gegirilmegi,
ylmy-tehniki we senagat taydan 6sus
bilen birlikde bu taryhy yerlerde emele
gelen tdze durmusy hem 6z goézleri bi-
len gérmage mumekingilik aldylar.
Carelerin  maksatnamasynyn ¢ak-
lerinde Lebap welayat taryhy-Ulkani
Owrenis muzeyinde «Ginorta Turk-
menistanyn taryhy-medeni yadygar-
likleri — dinya binagarlik sungatynyn
ajayyp nusgalarydyr» atly ylmy mas-
lahat, Lebap welayat kitaphanasynda
bolsa, Turkmenistanyf Prezidentinin
Amyderyanyn kenarlarynda yerlesyan
taryhy yerler we tebigat gozellikleri ba-
rada gurruf beryan «Turkmenistan -
Beyik Yiipek yolunyn yiiregi» atly kita-
bynyn alty babynyri birine bagyslanan
tegelek stol gegirildi. Olaryr hatarynda
sbhrat gazanan Amul galasy, Hojai-
dat galasy, Astanababanyr aramgabhi,
Koytendagyn Kyrkgyz julgesi bar. Ga-
rabekewll saherinde Hojaidat gala-
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The route involved the cities and his-
torical places of our country, located in
the ancient times at the crossroads of
the caravan trade roads. The partici-
pants of the agitation train, following
the modern steel mains, laid along the
caravan way, could not only familiarize
with heritage of the nation but to see
with own eyes a new life which comes
to these legendary places together
with realization of the social and eco-
nomic programmes, the scientific-
technical and industrial progress.

The scientific conference «Histori-
cal and Cultural Monuments of South
Turkmenistan — Wonderful Patterns
of World Architecture Art» was held
in Lebap Velayat Historical and Local
Lore Museum, and the round table,
dedicated to one of the six chapters
of the book «Turkmenistan is the
Heart of Silk Road» by Prezident of
Turkmenistan, telling about histori-
cal places and natural sights, located
along the Amudarya River took place
in Lebap Velayat Library in the frame-
work of the programme of the actions.
The city-fortress Amul, the Hojaidat

npocneaosan B ropoa Kepku, nssect-

HblA  apPXUTEKTYPHbIM  MaMSATHUKOM
AcTaHababa, c KoTopbIM CBS3aHa e-
reHga, NpuBoguMas B BbllLEHa3BaH-
HOW KHUWre rmaBbl rocyaapcTaa.
AHanormyHas axkumsi Obina npo-
BefeHa B nocrnegHen gekage maprta
B bankaHckom Benasite. Arutnoesg
npocnegosan no mapwpyTty Awxabag
— Bepeker - OTtpek. B pamkax npo-
rpaMmbl MPOCBETUTENBCKUX MEPOMpPU-
ATUA UX YYaCTHUKN NPOBENM TBOpYe-
CKMe BCTpeYn B agMUHUCTPATUBHOM
ueHTpe mn cene MagaB 3Tpekckoro
aTpana, a Takke MOCEeTUIIN UCTOpU-
KO-KyNnbTYpHbIA - 3anoBegHuK  «[exu-
cTaH». Pacnomnarasicb Ha nepekpécTt-
ke Tpacc Benwukoro LLénkoBoro nyTu,
cBsA3biBaBWNX KyHsypreHy ¢ BusaH-
TMen n apabckum mupom, exucraH
unn Mawar-MucpuaH 6bin Hekorga
OOHVM M3 MPOLBETAIOLLMX FOPOLOB.
30ecb, y MOOHOXMSA OPEBHMX NamAT-
HUKOB  COCTOSINUCb  TemaTudeckme
MEPOMNPUATHS, OTEYECTBEHHbIE Y4é-
Hble Oenunucb pesynsTataMy HOBbIX
apxeonorn4yeckux uccrnefoBaHui U
KyNbTYPONOrMYECKMX U3bICKaHWUN.
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synyf 6fiinde yerli yimy we edebiyat
isgarleri bilen dususyk gecirildi. Son-
ra otly, déwlet bastutanynyi yokarda
agzalan kitabynda getirilyan rowayat
bilen baglanysykly Astanababa bina-
garlik yadygarligi bilen belli bolan Ker-
ki sédherine bardy.

Sular yaly c¢are mart ayynyn sori-
ky ongunliginde Balkan welayatynda
hem gecirildi. Wagyz-nesihat otlusy
Asgabat — Bereket — Etrek ugry bo-
yunca yola dusdi. An-bilim beris ¢éare-
lerinin  maksatnamasynyn c¢aklerinde
ofla gatnasyjylar Bereket etrabynyri
yolbasgylyk merkezinde we Etrek et-
rabynyn Madaw obasynda déredijilik
dususyklaryny gecirdiler, seyle hem
«Dehistan» taryhy-medeni goragha-
nasyna baryp goérdiler. Kéneurgenji
Wizantiya we arap dinyasi bilen bag-
lanysdyran Beyik Yiipek yolunyf cat-
rygynda yerlesen Dehistan ya-da Ma-
sat-Missirian bir déwirde gillap dsen
saherlerifl biri bolupdyr. Bu yerde ga-
dymy yadygarliklerifi eteginde tema-
tiki careler bolup gecdi, yurdumyzyn
alymlary tédze arheologik barlaglaryn

Gala Fortress, the Astanababa Mau-
soleum, canyon in the Koytendag
Mountains, called Kyrkgyz and others
are among them. The creative meet-
ings with representatives of the local
scientific and literary circles were held
in the Garabekevul town, at the walls
of the Hojaidat Fortress. Further, train
went to the Kerki town, famous by
Astanababa architectural monument,
with which legend, given in the above-
mentioned book by the Head of State
is connected.

The analogous action was held in
last decade of March in the Balkan
velayat. The agitation train went by
Ashgabat — Bereket — Etrek route. The
participants of the educational actions
held creative meetings in the admin-
istrative centre and Madav village of
the Etrek etrap in the framework of
theier programme as well as visited
«Dekhistan» Historical and Cultural
Reserve. Situating at the crossroads
of the routes of the Great Silk Road,
connecting Koneurgench with Byzan-
tine and Arabic world, Dekhistan or
Mashat-Misrian was once one of the

Tema coxpaHeHus Hacnegus, pas-
BUTWSI HAPOAHLIX MPOMBICIIOB Haluna
OTpaXXeHMe N B 3KCMO3MUMsX oTpac-
neBbiX OPYMOB, NPOXOAMBLUUX B
nepBoM KBapTane roga B Toproeo-
NPOMbILLIIEHHOM nanate cTpaHbl. B
YaCTHOCTU, HA BbICTABKE OTEYECTBEH-
HOro npegnpuHUMaTenscTBa, Tpaau-
LMOHHO npoBoguMmon 17-18 mapTa
W B HbIHEWHEM rogy NOCBALLEHHON
10-netnio obpas3oBaHUA 3STOM Kpyn-
HoOW OOLLecTBEHHON opraHu3auun. Ha
crneuvanM3MpoBaHHOM CMOTpe CBOM
OOCTWXEHUSI NpeACcTaBunv npegnpu-
HUmaTenu, paboTtatolme B Taknx cge-
pax, Kak MPOMbILLIIEHHOCTb, CENbCKOe
XO35IMCTBO, CTPOUTENLCTBO M CTPOU-
TenbHble MaTepuarnsl, nepepabaTtbiBa-
oLas 1 NUweBas NPOMbILLNIEHHOCTb,
TpaHCMopT, NorncTuka, Typuam, obpa-
30BaHue, TOProBrs 1 yCnyru.

LUvkn meponpuatui 6bin noces-
WéH HauvoHanbHOMY  nNpasgHUKY
BecHbl-MexayHapogHomy AHo Hos-
py3. BKntOY€HHbIA B CANCOK Hemarte-
puanbHOro KyrnbTYpHOrO  Hacregus
IOHECKO, Hospys cumsonusmpyet
KYNbTYPHO-UCTOPUYECKYD  0BLLHOCTb
HapoJoB, ABNSAETCA ONULETBOPEHNEM
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we kulturologik derfiewlerin netijeleri
bilen tanysdyrdylar.

Mirasy gorap saklamak, halk senet-
lerini 6sdlirmek temasy yylyn birinji
garyeginde yurdumyzyn Séwda-sena-
gat edarasynda gegirilen pudaklayyn,
hususan-da, dap bolsy yaly, yurdumy-
zyn telekecilerinii 17-18-nji martda
bu iri jemgyyetcilik guramasynyr do-
redilmeginin 10 yyllygyna bagyslanan
sergilerinifi ekspozisiyasynda 6z be-
yanyny tapdy. Yéritelesdirilen gézden
gecirilisde senagat, oba hojalygy, gur-
lusyk we gurlusyk materiallary, gayta-
dan igsleyan we azyk senagaty, ulag,
logistika, syyahatgylyk, bilim, séwda
we hyzmatlar ulgamlarynda igleyan
telekeciler 6z gazananlaryny gorkez-
diler.

Milli bahar bayramy — Halkara Now-
ruz ginldne c¢arelerifi toplumy bagys-
landy. YUNESKO-nyi maddy dél
medeni mirasynyfi sanawyna girizi-
len Nowruz halklarya medeni-taryhy
umumylygynyn nysanydyr, hosniyetli
Ozgerigliklerin, dostanalygyn we myh-
mansoyerligifi, parahatgylygyn we do-
redijiligin yize gykmasydyr.
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prospering cities. Here, the thematic
actions were held at the foot of the
ancient monuments, the national sci-
entists shared the results of new archi-
tectural researches and culturological
investigations.

The theme of preservation of the
heritage, development of the folk
trades has found reflection in exposi-
tions of the sectoral forums, held in
the first quarter of the year in Cham-
ber of Commerce and Industry of the
country. In particular, at the exhibition
of the domestic entrepreneurship,
traditionally held on March 17-18 and
this year as well, dedicated to the
10th anniversary of foundation of this
large public organization. The entre-
preneurs, who work in such sphere
as industry, agriculture, construction
and building materials, processing
and food industry, transport, logistics,
tourism, trade and services have pre-
sented their achievements at the spe-
cialized showing.

The cycle of actions was dedicated
to the National Spring Holiday—Inter-
national Novruz Day. Entered to the
UNESCO Intangible Heritage List,
Novruz symbolizes cultural and his-
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Ao6pbIx NepemeH, Apyxentobus u ro-
CTENnpUMMCTBA, MVpa U CO3MAAHMUS.

B mHororpaHHomn akcnosuumm ocy-
AapCTBEHHOro My3es OTpasununch ca-
MOObITHbIE TPaaMUUM TYPKMEHCKOrO
Hapoga, Goratas nanuTpa TBOpYe-
cTBa npeacTaBuTenen  HECKOMbKUX
MOKOMEeHWN HauuoHarnbHoro m3obpa-
3UTENbHOro M AeKopaTUBHO-NPUKNaa-
HOrO MCKYCCTBaA.

[MmaBHble TOpXecTBa B 4ecTb Ha-
LUMOHAMNbLHOrO  MnpasgHuka  BECHbI
— MexgyHapogHoro gHa Hospys
pasBepHynuUCb  Ha  TPaaULMOHHON
nnowapake «Nowruz yaylasy» (gonu-
Ha Hospy3a), rae BO3ABUrHYTO 34aHne
B Buae OrpomMHonm topTel — «Nowruz
yaylasynyni ak Oyi», cTaBliee CuM-
BONOM 6e3rpaHn4HOro roctenpuvm-
cTBa TYPKMEH, NpPeeMCTBEHHOCTM
HauuoHanbHOW KyneTypbl. Y4yacTne B
npasgHecTBe NPUHANW npeacraBuTe-
NN BCEX PEervoHOB CTpaHbl, a TaKke
3apybexHble roctu ns AdraHucraHa,
TartapctaHa Poccurickon denepauum,
Y3bekuctaHa, Kbipreidactana, Typumn,
KasaxctaHa, TapxukuctaHa, Wpa-
Ha. Mo Tpaguumm Ha npasgHUYHYIO
nnowaaky npubbinu n rpynnel Typwu-
CTOB, HaxogsWuxca B 3TOT nepwog



Déwlet muzeyinifi kdptaraply eks-
pozisiyasynda tlrkmen halkynyn 06z-
bolugly dapleri, milli sekillendiris we
amaly-hasam sungatynyn birnage
neslinifi wekillerinifi doredijiliginifi bay
mirasy sohlelendi.

Milli bahar bayramy — Halkara Now-
ruz guni mynasybetli esasy dabaralar
dap bolgy yaly, «Nowruz yaylasynda»
yaybanlandy. Bu yerde tirkmenlerin
caksiz myhmasoyerliginifi, milli me-
deniyetifi nesilden-nesle gegijiliginin
nysanyna owrllen «Nowruz yaylasy-
nyfl ak Oyi» gurlupdyr. Bayramgyly-
ga yurdumyzyii ahli welayatlarynyr
wekilleri, seyle hem Owganystandan,
Russiya Federasiyasynyn Tatarystan
Respublikasyndan, Ozbegistandan,
Gyrgyzystandan, Turkiyeden, Gaza-
gystandan, Tajigistandan, Eyrandan
myhmanlar gatnasdylar. Bayramgy-
lygyn gegcirilyan yerine sol dowirde
Tarkmenistana syyahat edip yoren sy-
yahatgylaryn topary hem geldi. Sonun
yaly-da, Yewropada howpsuzlyk we
hyzmatdaslyk guramasyndan, Garas-
syz Doéwletleriri Arkalagsygyndan, San-
hay hyzmatdaslyk guramasyndan we
beylekilerden yurdumyzyni Mejlisinir
deputatlarynyn, halk maslahatlarynyri
we Geneslerin agzalarynyi saylawla-
ryna gozeggiligi amala asyrmak (gin
gelen halkara syngylar hem bayram-
¢ylygyn myhmanlary boldular. Bu yer-
de gundogar ertekilerindaki yaly tasin
saherce doredilip, tirkmen obalarynyn
adaty durmusy we saherlerin gyzga-
lanly sdwdalagyklary gorkezildi.

Bayramgylyk dabarasy déwlet bas-
tutanynyn kararyna layyklykda, tutus
yurdumyzda 21-nji martda gegirilen
ahlihalk yowarynda aga¢ nahallaryny
ekmekden baslandy. Tokay zolaklary-
ny doéretmek baradaky asylly baslan-
gy¢ halkymyz tarapyndan uly sowhun
bilen goldanylyp, koépgiilikleyin hasi-
yete eye boldy. Turkmenistanyn Pre-
zidenti yasajyk tut nahalyny ekip, bu
képgulikleyin ¢ara badalga berdi. Halk
hojalygynyn ahli pudaklarynyni, seyle
hem Turkmenistanda akkreditirlenen
diplomatik korpusyn wekilleri, yurdu-
myza gelen dasary yurtly myhman-
lar bu ¢ara gatnasdylar. Bu yyl Bahar
bayramynyn bezeglerini etmekde we
ony many-mazmun taydan baylas-
dyrmakda Turkmenistanyri Preziden-
ti  Gurbanguly Berdimuhamedowyn

torical community of the people, and
is embodiment of the good changes,
friendliness and hospitality, peace and
creation.

The unique traditions of the Turk-
men people, rich palette of the creativ-
ity of the representatives of several
generations of the national fine and
decorative-applied art were reflected
in versatile exposition of the State Mu-
seum.

The main festivities in honour of the
National Spring Holiday — Internatio-
nal Novruz Day were arranged on the
traditional ground «Nowruz yaylasy»
(Novruz Valley), where was erected
the building in the shape of the large
yurt — «Nowruz yaylasynyn ak Oyi»
(White Yurt of Novruz Valley), which
became the symbol of the infinite
hospitality, continuity of the national
culture. The representatives of all re-
gions of the country as well as foreign
guests from Afghanistan, Tatarstan,
the Russian Federation, Uzbekistan,
Kyrgyzstan, Turkey, Kazakhstan, Ta-
jikistan and Iran took part at the fes-
tivity. Traditionally, the tourists, who
were that period in Turkmenistan, also
came to the holiday ground. The inter-
national observers from Organization
for Security and Cooperation in Eu-
rope, the Commonwealth of Indepen-
dent States, Shanghai Cooperation
Organization and so on who came to
our country to carry out monitoring of
the elections of the deputies of Mej-
lis, members of Halk Maslahaty and
Gengeshes were the guests of the
holiday as well. The small marvellous
city from the Eastern fairytale with all
inherent attributes, was created, the
traditional way of life of the Turkmen
villages and brisk trade cities was
demonstrated here.

The bright festivity was begun with
ceremony of planting trees — the na-
tionwide «yovar» (community work),
taken place on March 21 all over the
country according to the Resolution of
the Head of State. The noble initiative
on creation of the forest belts was ta-
ken up by people with enthusiasm and
gained a mass character. The Presi-
dent planted a young mulberry tree,
giving start to the mass tree and shrub
planting action. The representatives
of practically all sectors of national
economy as well as diplomatic corps,

B TypkmeHucTaHe. Takke rocTsMu
npasgHvka crtanu MexgyHapoaHble
Habniogatenu w3 OpraHusaumm no
©e3onacHOCTM WM COTPYAHUYECTBY B
EBpone, CogpyxectBa HesaBMCHMMbIX
lNocypapcts, LaHxanckon opraHu3sa-
LUMn coTpyaHu4yecTBa u ap., npuexas-
lWMe B Hawy CTpaHy OCYLLIeCTBNSATb
MOHWUTOPWUHI  BbIOOPOB  AenyTaToB
Mepmxnuca, 4neHoB xarnk mMacnaxaTbl
n leHrewen. 3gecb Obin co3gaH uy-
OECHBIN rOpoOAoK N3 BOCTOYHOM CKa3Ku
CO BCEMM HEOTbEMIIEMBIMY aTpubyTa-
MKW, OEMOHCTPMPOBAriCA TPaaWLMOH-
HbIW YKIag XW3HM TYPKMEHCKNX cene-
HUI 1 BOMKMX TOProBbIX rOPOAOB.

Apkoe TOpXXeCTBO Hayanocb C ue-
pemMoHMN MOCagKkn OepeBbeB — BCe-
HapogHoro «yowara» (cy660THMK),
npoxoguewero 21 mapTta no BcCeW
CTpaHe, cornacHo [locTaHOBNEHUIO
rmaebl rocydapctea. bnaropogHas
WHUUMATMBaA MO CO34aHMIO  Neco-
noroc C 9HTy3nasMOM MOAXBayeHa
HapogomM U npuobpena MaccoBbIf
xapaktep. Npe3naeHT nocagun momno-
[oe TyToBOe AepeBLe (Lenkosuuy),
[aB CTapT MacCOBOW O3€eNeHUTENb-
HoW akuuwu. [lpeacrasuTenn npak-
TMYECKU BCEX OTpacnen HapogHOoro
XO35MCTBa, a Takke Aunrnomatunye-
CKOro Koprnyca, akKkpeguTOBaHHOIO B
TypKkmeHuCTaHe, 3apybexHble rocTu
Hawewn CTpaHbl MPUHANM y4YacTue B
Meponpuatum. B HblHewHeM rogy, B
obpasHom odopmneHMn U B coaep-
XaTenbHOM HamnofiHeHUN npasgHuka
BecHbl, Gbina WMpOKO 3a4encTBOBa-
Ha kHura [lpesvgeHTta [ypbaHrynbl
BepobiMyxamenoBa « TypKMeHMUCTaH —
cepaue Benukoro LLUEnkoBoro nytm».
Bnarogapa opraHu3atopam, MHOrO-
YMCIMEHHBbIM TBOPYECKUM  KONIEKTU-
BaM W MpeacTaBUTENSAM HapOOHbIX
MPOMBICITIOB  Y4aCTHUKM NpasgHuka
CcoBepwMnM yBrekaTtenbHoe nyTeLle-
CTBME NO CTpaHULaM 3TOro NoBeCTBO-
BaHWUSA, pacckasblBatoLLEro 0 ropogax
TYPKMEHCKOW 3eMIN, OCTaBUBLUNX SAp-
Kvi cned B NEeTONUCU Halwlero Hapoaa
N ero KynsTYpHOM Hacrneguu, a takke
HarMoNHEHHOrO YAMBUTENBHBIMU  Jle-
reHgamu u npegaHvsimu, B3ATbIMU 3a
OCHOBY TpaHAMO3HOro MNpPa3gHUYHOIO
npeacTaBneHuns.

Bo BceMm MHoroobpasun 6binv npea-
CTaBMeHbl 34eCb Tpaguumm n obblvam
TYPKMEH B OpraHv3auuy HaumoHasnb-
HbIX TOPXXECTB, KOHHbIX U OPYrMx co-
CTd3aHUi, BOCco3gaHa arMocdepa
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«Tirkmenistan — Beyik Yiipek yoluny
ylregi» atly kitaby ginden ulanyldy.
Guramagylaryni, képsanly déredijilik
toparlarynyni we halk senedinifi we-
killerinifi aladalary bilen ¢ara gatna-
syjylar halkymyzyn yyl yazgylarynda
we onuf medeni mirasynda aydyn yz
galdyran tirkmen topragynyn saher-
leri barada gurrin beryan, seyle hem
gin gerimli bayramgylyk sahnalarynyn
esasynda goylan tasin rowayatlardan
doly kitabyh sahypalaryna héwes bi-
len syyahat etdiler.

Bu yerde tirkmenlerifi milli dabarala-
ry, atly we beyleki yaryslary gecgirmek-
daki dap-dessurlary ahli kopéwisgin-
liliginde godrkezildi, gindogar bazary,
hojalyk durmusy we ceper doéredijilik
janlandyryldy. Bu yerde belent bina-
lary, amaly-hasam sungatynyn ajayyp
eserlerini, binagarlik desgalaryny doé-
reden ussalaryfi peydalanan zadhmet
gurallarynyn sergisini we ussalaryn is-
leysini gérmek mimkin boldy. Ifi gowy
agpezler milli tagamlaryfi tayyarlany-
lysyny gorkezdiler, olary myhmanlara
hoédur etdiler. Nowruzy garsylamakda
0z daplerini, ayratynlyklaryny Owga-
nystandan, Russiya Federasiyasynyn
Tatarystan Respublikasyndan, Ozbe-
gistandan, Gyrgyzystandan, Turkiye-
den, Gazagystandan, Tajigistandan,
Eyrandan gelen doredijilik toparlary
hem gorkezdiler. Olar 6zbolusly des-
surlary, halk tanslaryny, mukamlaryny,
milli lybaslary, amaly-hasam sungaty-
nyn we hazirkizaman Ziwopisinifi eser-
lerini gorkezdiler. Milli bahar bayramy
- Halkara Nowruz guni mynasybetli
ginden tutulan dabaralaryri ¢aklerin-
de «Nowruz yaylasynyn ak odyunde»
bayramgylyk konserti gegirilip, Turk-
menistanyfl Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow onun  hormatly
myhmany boldy. Konserte meghur est-
rada aydymgylary, teatr artistleri, yur-
dumyzyn ahli welayatlaryndan saz we
tans toparlary gatnasdylar. Sowhunly
cykyslar tirkmen halkynyri bay mira-
syny, onun doéredijilik zehininifi kdpta-
raplydygyny agyp gorkezdi. Turkmen
medeniyetinin we sungatynyn wekille-
rinin halk aydymlary we eserleri hem
yanlandy. Olaryfi hatarynda Nury Hal-
mammedowyrfi hem eserleri mynasyp
orny eyeleyar. Su yyl yurdumyzda we
onun c¢aklerinden dasarda milli we
diinyd saz medeniyetinifi 6sisine uly
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accredited to Turkmenistan, foreign
guests of our country took part in the
action. This year, the book «Turk-
menistan is the Heart of the Great Silk
Road» by the President Gurbanguly
Berdimuhamedov was widely used
in the imaginative decoration and in-
formative filling of the Spring Holiday.
Owing to the organizers, numerous
creative collectives and representa-
tives of the folk trade, the participants
of the festivity made a fascinating trip
to the pages of this narration, tell-
ing about cities of the Turkmen land,
which left a bright trace in chronicle of
our nation and its cultural heritage as
well as filled with wonderful legends
and stories taken for basis of the gran-
diose holiday performance.

The traditions and customs of the
Turkmens were presented in the
whole variety in the organization of the
national festivities, the atmosphere of
the eastern bazaar, economic lifestyle
and artistic creativity was recreated in
the horse and other races. It was pos-
sible to see here the exhibition of the
instruments of labour and to observe
the work of masters, by skills of whom
the majestic creations, amazing works
of the decorative and applied art, ar-
chitectural masterpieces were creat-
ed. The cooking of the national meals
by traditional recipes, with which the
guests were treated, demonstrated
by the best masters-cooks. The cre-
ative groups and ensembles from Af-
ghanistan, the Republic of Tatarstan
of the Russian Federation, Uzbekis-
tan, Kyrgyzstan, Turkey, Kazakhstan,
Tajikistan and Iran presented their
traditions, peculiarities of celebrating
Novruz. They demonstrated the specif-
ic rites, folk dances, melodies, nation-
al costumes, works of the decorative
and applied art and modern painting.
The holiday concert, the distinguished
spectator of which became the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov, was held in the
framework of wide festivities in honour
of the National Spring Holiday — Inter-
national Novruz Day, in the building
«Nowruz yaylasynyil ak dyi» (White
Yurt of Novruz Valley). The famous va-
riety performers, actors of theatre, mu-
sical and dancing collectives from all
regions of the country took part in the
concert. The colorful performances

BOCTOYHOro 6asapa, X03AWCTBEHHOIO
yknaga n XyOoXXeCTBEHHOro TBOpue-
cTBa. 34ecb MOXHO ObiNo yBMOETb
BbICTaBKy OpyAuM Tpyda W noHabnto-
Aatb 3a paboTon mMacTepoB, yMEHU-
SIMW KOTOPbIX CO3[aBanUCb Benuye-
CTBEHHbIE TBOPEHWS, BEMNUKOMEnHbIe
npov3segeHns JeKkopaTMBHO-MpU-
KNagHOro MCKyCCTBa, apXUTEKTYpHble
wenespsl. Jlyywmmmn mactepamu-no-
BapaMn [OEMOHCTPMPOBaNocb W3ro-
TOBMEHWE HaUMOHanbHbIX Onog no
TPaauUMOHHBIM pelenTaM, oTBeaatb
KOTOpble Npegnaranock roctam. Ceou
Tpaguumm, OCOBEHHOCTM  BCTpeun
HoBpy3a npeactaBunu TBOpYECKME
rpynnbl U aHcaMonu n3 AdraHmctana,
Pecnybnukn TatapctanH Poccuickomn
dPepepaumu, YsbekuctaHa, Kbiprbis-
crtaHa, Typuun, KasaxctaHa, Tagxu-
kncraHa, Mpana. OHM npogemoHCTpu-
poBanun cneundmyeckne obpagbl,
HapoAHble TaHLUbl, Menoauu, Haumo-
HanbHblE KOCTIOMbI, NPOW3BELAEHUS
OEeKopaTUBHO-MPUKNaAHOIo NCKYCCTBa
1N COBPEMEHHON XuMBonucu. B pamkax
LUMPOKNX TOpPXKeCTB, B YecTb Hauuo-
HanbHOro npasgHuka BecHbl — Mex-
AyHapogHoro AHs HoBpys, B 3gaHuu
«Nowruz yaylasynyfi ak Oyi» cocto-
ANCH NPasgHUYHBLIA KOHLIEPT, MOYET-
HbIM 3putenem koTtoporo ctan [lpe-
3uageHT TypkmeHuctana [ypbaHrynbi
Bepobimyxamenos. B koHuepTe npu-
HANW yyacTue Wu3BeCTHble 3cTpaa-
Hble WCMONMHUTENN, apTUCTbI TeaTpa,
My3blKarnbHble U TaHLUeBalbHblE KOf-
NEKTMBbI CO BCEX PErMOHOB CTPaHbI.
KpacouHble BbICTYMNNeHUs packpbiBa-
nn 6oratoe Hacrnegme TYPKMEHCKOro
Hapoga, MHOrorpaHHOCTb €ero TBOp-
yeckux TanaHToB. [lpo3Byyanu Ha-
poOHbIe MECHN U COYMHEHUS Bblaato-
LLUMXCS NpeacTaBuTenen TYPKMEHCKON
KynbTYpbl M UCKYCCTBA, K KOTOPbIM MO
npasy oTHocuTca Hypbl Xanmamenos.
B HbIHELIHeM roaly, B Hallen cTpaHe n
3a eé npegenamu otmedvaercsl ou-
nen KOMMo3nTopa, BHECLLEro orpom-
HbIV BKNaz B pa3BUTUE HALMOHarNbHON
1N MUPOBOW MY3bIKaribHON KyNbTYpbl.
C orpomMHbIM ycrnexom npowén 23
MapTa B cTonnyHom [iBopue MykamoB
KOHLIEPT nog TeMaTU4eCKMM Ha3BaHu-
eM «Myasblka cepaua», NOCBALLEHHbIN
tobuneto Hypbl XanmamepoBa. [Npo-
rpamMmy TBOPYECKOro BeYepa CocTaBu-
nm cuMd@OHUYECKMEe Npou3BeneHus,
MEenoaunm M necHW, CO30aHHbIe KOM-
No3MTOPOM K TYPKMEHCKOW KMHOKNac-
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gosant gosan kompozitoryii yubileyi
bellenyar.

23-nji martda paytagtymyzyn Mu-
kamlar kdsginde Nury Halmamme-
dowyn yubileyine bagyslanyp, «Kalp-
laryf sazy» tematiki at bilen gurnalan
konsert uly Ustunlik bilen gecdi. D6-
redijilik agsamynyn maksatnamasyna
kompozitoryn tirkmen kinolaryna do6-
reden simfoniki eserleri, mukamlary
we aydymlary girizildi. Olar Turkme-
nistanyl Déwlet simfoniki orkestrinin
we yurdumyzyhh meshur aydymgy-
larynyn yerine yetirmeginde yarilan-
dy. Mart ayynyn sonky hepdesinde
yubiley c¢areleri Russiyada P. |. Cay-
kowskiy adyndaky Moskwanyr déwlet
konserwatoriyasynda dowam etdirildi.
Bu okuw jayy bilen turkmen kompozi-
torynyn okan we kemala gelen yyllary
baglanysyklydyr. Kompozitor bu yer-
de otuza golay aydymy, romansy we
hor eserini doretdi. Nury Halmamme-
dowyn diplom igi «Turkmenistan» atly
simfoniki yygyndy bolup, ol 1963-nji
yylyfi may ayynda Bitinsoyuz radiosy-
nyn we telewideniyesinin Uly simfoniki
orkestrinif yerine yetirmeginde gutar-
dys synaglarynda yanlandy. Nury Hal-
mammedowyn doredijiligine bagysla-
nan careler su yylyf ikinji caryeginde
hem dowam etdiriler.

Syn berilyan dowrin ahmiyetli jem-
gyyetcilik-syyasy wakalarynyn ara-
synda yurdumyzda 25-nji martda gif
alternatiw esasda hereket edyan milli
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_ ABASIS OF HEALTH
AND INGPIRATION

revealed rich heritage of the Turkmen
people, many-sidedness of its creative
talents. The folk songs and composi-
tions of famous representatives of the
Turkmen culture and art, to whom by
right belongs Nury Khalmammedov
were sounded. This year, the jubilee
of the composer, who made a great
contribution to the development of
national and world musical culture, is
celebrated in our country and beyond
its bounds.

The concert under the thematic
motto «Music of Heart», dedicated to
the jubilee of Nury Khalmammedov,
was held with great success on March
23 in the capital Mukams Palace.
The symphonic works, melodies and
songs, created by the composer to the
Turkmen classic cinema, made up the
programme of the creative party. They
were sounded in execution of the State
Symphony Orchestra of Turkmenistan
and leading vocalists of the country.
In the last week of March, the jubilee
actions were continued in Russia, in
Moscow State Conservatory named
after P. I. Chaikovskiy, with which
connected the years of study and
formation of the Turkmen composer,
and where he composed about thirty
songs, romances and choral works.
The symphonic pictures « Turkmenia»,
sounded at the final examination in
May of 1963, in performance of the
Bolshoi Symphony Orchestra of All-
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cuke. OHM Npo3ByYany B MCMOMHEHUN
[ocynapCcTBeHHOrO CMMEOHUYECKOTro
opkecTpa TypKMEHUCTaHa U BedyLLmX
BOKanNUCTOB CcTpaHbl. B nocnegHioo
Hefento MmapTa rbuneliHbie Meponpu-
ATns npogosmkmnuce B Poccun, B Mo-
CKOBCKOW TrocyaapCTBEHHON KOHcep-
Batopun nmenn 1. U. Yankosckoro,
C KOTOPOW CBA3aHbl rogbl 00y4eHus n
CTaHOBINEHMWS TYPKMEHCKOIO KOMMO3M-
Topa, M rae OH Hanucan OKono Tpua-
LuaTtM neceH, POMaHCOB W XOPOBbIX
npoussegeHnin. AnnnomHon paboTton
Hypbl XanmamegoBa ctann cumdo-
HUYeCcKMe KapTuHbl  « TYPKMEHUSAY,
Npo3ByYaBLUME Ha BbIMYCKHOM 3K3a-
MeHe B Mae 1963 roga, B MCNOMHEHUN
bonbLlworo cumoHn4eckoro opke-
cTpa BcecorosHoro pagvo n Tenesu-
aeHus. MeponpuaTusi, NOCBALLEHHbIE
TBOpYecTBy Hypbl XanvamenoBa, Oy-
OyT NPOAOSKEHLI B TEYEHME BTOPOro
KBapTana roga.

Cpeau 3Ha4yMMbIx 0OLLEeCTBEHHO-MO-
NNTNYECKUX cobbITUN 0603peBaeMoro
nepvoga — BbIbopbl genytatoB Mea-
XKNMca LWeCToro co3biBa, YNIEHOB Xark
Macnaxatbl 1 [eHrelwien, cocTosBLUN-
ecsa B cTpaHe 25 mapTa Ha LUMpOoKoW
ansTepHaTUBHOW OCHOBE, B COOTBET-
CTBUM C TpeboBaHUAMN OENCTBYOLLE-
ro HauMOHanNbHOro 3aKoHoAaTeNnbLCTBa
1 OBLENPUHATLIMW HOPMaMU MeXay-
HapogHoro npaBa. OHW oOTpasunu
YpOBEHb OOLLECTBEHHOW 3pernocTy,
[EMOKPaTUYHOCTK, TPaX4aHCKOM OT-
BETCTBEHHOCTU B CTPaHe.
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kanungylyga we umumy kabul edilen
halkara hukugynyh kadalaryna layyk-
lykda gegcirilen Mejlisifi altynjy cagyry-
lysynyfi deputatlarynyn, halk masla-
hatlarynyri we Geneslerif agzalarynyr
saylawlary bar. Olar yurdumyzda jem-
gyyetcilik kamilliginifi, demokratiya-
nyn, rayat jogapkargiliginifi derejesini
gorkezdi.

Déap bolgy yaly, syny tamamlamak
bilen, birinji ¢caryegin kitap tazelikle-
ri barada durup gecelif. Olaryn ara-
synda hékumetin agzalarynyn, Mejli-
sifi deputatlarynyf, ministrliklerin we
pudak edaralarynyfi, jemgyyetcilik
guramalarynyf yolbasgylarynyn, sy-
yasatsynaslaryfi, doredijilik intelligen-
siyasynyn, sport ulgamynyn, yokary
okuw mekdeplerinif, kdpculikleyin
habar beris serisdeleriniii wekillerinif
gatnasmagynda 5-nji martda Mag-
tymguly adyndaky Tirkmen dowlet
uniwersitetinin  mejlisler zalynda ta-
nysdyrys dabarasy gecirilen «Arkadag
taglymaty — sagdynlygyn, ruhubelentli-
gin binyady» atly kitap bar. Képculikle-
yin bedenterbiye-sagaldys hereketinir
we yokary netijeli sportun 6sdirilmegi
bu babatda uzak mohletleyin umumy-
milli maksatnamany 6ne suren Turk-
menistanyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedowyn alyp baryan 6z-
gertmeler syyasatynyn ileri tutulyan
ugurlarynyi biridir. Bu strategiyanyn
O0zenini, onun durmusa gegiriliginiri
netijelerini agyp gdrkezmek, tirkmen
Lideri tarapyndan alnyp barylyan 6ni-
debaryjy iceri we dagary syyasat bi-
len ayrylmaz baglylykda yurdumyzyri
sportunyni  6sls derejesini gorkez-
yan tdze nesirii esasy maksadydyr.
Taze nesirde sport syyasatynyn dur-
musa gegcirilisine tirkmen dowletinif
we jemgyyetinifi dirli ugurlaryndaky
duypli 6zgertmeler bilen baglylykda,
sport Ustunlikleri bolsa, tutus tirkmen
halkynyfi parahatgylyga we ahlumu-
my Osuse tarap yolundaky yenisleri
hékminde garalyar. Kitabyf sahypa-
larynda Turkmenistanyi Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyh Ga-
rassyz, Bitarap Tirkmenistanyn para-
hatgylyk dérediji syyasatynyf méhim
ugry hokminde ¢ykys edyan halkara
sport hereketini 6sdurmek boyunca
amala agyryan yzygiderli adimleri $6h-
lelendirilen. Sunun bilen baglylykda,
kitapda sportufi adamlary belent yn-
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Union Radio and Television, became
the Diploma Thesis of Nury Khal-
mammedov. The actions, dedicated to
the creativity of Nury Khalmammedov,
will be continued during the second
quarter of the year.

The elections of the deputies of Mej-
lis of the six convocation, members
of Halk Maslahaty and Gengeshes,
taken place in the country on March
25 on wide alternative basis, in accor-
dance with requirements of the func-
tioning national legislation and gene-
rally accepted rules of international
law. They reflected the level of social
maturity, democracy, civil liability in the
country.

Traditionally completing the review
is about new publications of the first
quarter. The book «The Teaching of
Arkadag is a Basis of Health and Ins-
piration», the presentation of which
was held on March 5 in conference-
hall of the Turkmen State University
named after Magtymguly, attended by
the members of government, depu-
ties of Mejlis, heads of ministries and
departments, public organizations,
politologists, representatives of the
creative intelligentsia, sport sphere,
higher educational establishments,
and Mass Media, is among them. The
development of mass physical training
and health-improvement movement
and sports of high achievements is
one of the priorities of the reformative
activity of the President Gurbanguly
Berdimuhamedov, who became the
initiator of long-term nationwide prog-
ramme in this field. The aim of the new
publication, presenting the stage of
growth of the national sport in insepa-
rable link with progressive home and
foreign policy, pursued by the Turk-
men Leader is to reveal the essence
of this strategy. The realization of the
sport policy is considered in new edi-
tion in the context of radical transfor-
mations in different spheres of the
Turkmen state and society, and the
sport successes — achievements of
all Turkmen people in their aspiration
for peace and universal progress. The
consecutive steps, taken by the Presi-
dent Gurbanguly Berdimuhamedoy,
on development of the international
sport movement, acting as an impor-
tant aspect of peace-making policy
of the Independent and Neutral Turk-

TpaguuUMOHHO B 3aBeplueHue 00-
30pa — 00 wu3gaTenbCKMX HOBUHKaXx
nepBoro keaprtana. B ux umucne — kHu-
ra «Y4yeHue Apkagara — ocHOBa 300-
pPOBbS M BOOAYLUEBMEHUSA», MPE3EH-
TauMs KOTOpoW coctosnack 5 mapta
B KOHdepeHuU-3ane TypKMEHCKOro
rocyaapCTBEHHOIo yHMBEpCcUTETA
uMeHn MaxTymMKynM npu  yyactum
UYfeHoB MpaBuUTENbCTBA, AenyTaToB
Mepxnuca, pykoBoguTenen MUHK-
CTEpPCTB M BEOOMCTB, OOLLECTBEHHbIX
opraHusauui, MOnMTONoros, npea-
cTaBuTENENn TBOPYECKOW MHTENn-
reHuun, CrnopTUBHOW cdepbl, BY30B,
CpeacTB  MaccoBoW  MHGOpMaLmK.
Pa3Butne maccoBoro u3KyneTyp-
HO-0300POBUTENBHOMO  OBWXKEHUS WU
cnopTa BbICLUMX AOCTUXKEHUA SBNS-
€TCsl OfHUM M3 npuopuTeToB pedop-
MaTopckon aeatenbHocTu NpesnaeH-
Ta [lypbaHrynel BeppbimMyxamenoBa,
CTaBLUErO WHWLMATOPOM [ONTOCPOY-
HOW obLLeHaLMoHanbLHOM Nporpammbl
B 9TOM obnactu. PackpbiTb CyTb 3TOM
cTpateruu, 3HadeHue pesyrnsratoB eé
peanusauum — Lienb HOBOIo U3f4aHus,
npeacTaBnsalowWero CTyneHn pocta
OTEYECTBEHHOIO CropTa B HepaspbIB-
HOW CBSA3M C NPOBOAVMOMN TYPKMEHCKUM
nuaepom NporpeccuBHON BHYTPEHHEN
M BHELHen nonutukon. Peanusauuns
CMOPTUBHOM MONUTUKM paccmaTpuBa-
€TCA B HOBOM M30aHUN B KOHTEKCTE
KOpPEHHbIX npeobpa3oBaHMn B pas-
nnyHbIX cdepax TypKMEHCKOro rocy-
Aapctea n obLiecTBa, a CMOPTMBHbIE
yCrnexm — Kak CBepLUeHMs BCEro TypkK-
MEHCKOIo Hapofa B €ro CTpemrieHuun
K MMpy n BceobLliemy nporpeccy. Ha
CTpaHuUax KHUMM OTpaKeHbl nocne-
JoBaTenbHble Waru, npeanpuHuma-
emble [lMpe3ngeHTomM TypKmeHWcTaHa
l'ypbaHrynel bepabimyxaMmenoBbiM, MO
pPasBUTUIO MEXOYHApPOAHOro CnopTuB-
HOro [ABWXXEHUS, BbICTYNaKLEro Bax-
HbIM acrnekToM MMPOTBOPYECKOW MO-
NNTUKN HE3ABMCMMOIO HENTPanbHOro
TypkmeHuctaHa. B 3TOM KOHTekcTe
NOOYEPKMBAETCA MOLLHBIA  KOHCOMNU-
avpylowmi daktop crnoprta, obbeau-
HSIOLLIMIA N0OEN BOKPYT BbICOKUX 'yMa-
HUCTUYECKMX naeanoB. 3HaunTenbHas
YacTb AAHHOIO M3daHusa NpeacTaBns-
€T 3KCKYpC B WUCTOPUIO nocreaHero
OEeCATUNETUS, OTMEYEHHOrO MpPUHS-
TUEM KOHCTPYKTMBHbIX Mep no pas-
BUTMIO OTEYECTBEHHOIO CMOPTa U BaX-
HbIMU COOBLITUAMUN, HANOMWHALLMMU
Ham Tpuymd Urp «Awxaban-2017».



sanperwer ideallaryni téwereginde bir-
lesdiryan kuwwatly jebislesdiriji yag-
daydygy nygtalyar. Bu nesirif ep-esli
bdlegi yurdumyzyh sportuny 6sdurmek
boyunca netijeli ¢arelerifi gorulmegi
we bizi «Asgabat-2017» oyunlarynyi
dabarasyna yatladyan mohim waka-
lar bilen alamatlanan soriky onyylly-
gyn taryhyna syyahat bolup duryar.
Nesirifi kdpsanly baplarynda Yapyk
binalarda we s6wes sungaty boyun-
¢a V Aziya oyunlarynyn 6nlsyrasynda
gecirilen c¢arelerifi gin syny berlipdir.
Okyjylar sol déwirde yurdumyzda bo-
lup gecen halkara yaryslary, gifi ge-
rimli medeni careler, atly yoris, mey-
letingiler hereketi, Aziya oyunlarynyr
nysany, olaryf resmi tumary we bey-
lekiler barada maglumat alyp bilerler.
Tanysdyrys dabarasynyn barsynda
déredijilik intelligensiyasynyi wekilleri
milli medeni mirasy, tirkmen halkynyn
Ozbolusly daplerini dinyad yaymakda
«Asgabat-2017» oyunlarynyni ahmi-
yetini bellap gecdiler. Bu yagdaylar
téaze nesirin «Gozellik — duygy hem-
de ukyp», «Bereketli, sahawatly il»,
«Sport — medeniyetin agary», «Millilik-
den gbzbas alyan sport oyunlary» ya-
ly baplarynda 6z beyanyny tapypdyr.
Cykys edenler yurdumyzda uly dabara
bilen gecen Aziada-2017-nif ahmiyeti-
nif sport ulgamyna garanynda diysen
uludygyny, bu gin gerimli ¢aranin ne-
tijelerinin eyyam dowletimizifi durmu-
synyn ahli ugurlarynda 6z beyanyny
tapyandygyny adalatly bellediler. «Ar-
kadag taglymaty - sagdynlygyn, ruhu-
belentliginn binyady» atly kitabyn difie
bir «Asgabat-2017» oyunlarynyn giren
taryhyna bagyslanman, eysem onun
geliege hem gonukdirilendigi nygtaldy.
Kitapda yurdumyzda «Turkmenistan
- Beyik Yiipek yolunyh yiiregi» atly
sygaryn astynda gecyan yylda déwlet
bastutanynyn taze baslangyclarynyn
mdhumdigi bellenip gegilyar.

Tarkmen dowlet nesiryat gullugy
tarapyndan turkmen, iflis we rus dil-
lerinde nesir edilen taze kitapda déw-
letimizin milletifi saglygyny berkitmage
gonukdirilen bas ugrunyn durmusa ge-
cirilmegi bilen bagly, onur durli tarap-
laryny sOhlelendiryan, kdpsanly surat
materiallary yerlesdirilipdir.

Maral Gajarowa

menistan, are reflected on pages of
the book. The powerful consolidating
factor of sport, uniting people around
high humanistic ideals is stressed in
this context. The excursus to the his-
tory of the last ten years, marked by
adoption of the constructive measures
on development of the national sport
and important events, reminding the
triumph of Games «Ashgabat 2017y,
presents the considerable part of this
edition. The wide review of actions,
proceeding V Asian Indoor and Martial
Arts Games, is given in the numerous
parts. The readers can pick up informa-
tion about international competitions,
scaled cultural actions, horse race,
volunteer movement, the symbols of
the Games, their official talisman and
so on held in the count-ry, in this pe-
riod. In the course of the presentation,
the representatives of the creative in-
telligentsia noted the role of Games
«Ashgabat 2017» in popularization of
the national cultural heritage, unique
traditions of the Turkmen people,
which also found reflection in parts of
new publication: «Beauty is Feeling
and talent», «Wealthy, Generous Peo-
ple», «Sports a Key to Culture», «Na-
tionality — the source of sport gamesy.
The speakers fairly stated that the
importance of the successfully held
in our country Asian Games-2017 is
much wider than sphere of sport, mul-
tiplicative effect of this scaled forum
has been already reflected in all sides
of life of our state. It was stressed that
the book «The Teaching of Arkadag
is a Basis of Health and Inspiration»
is not only devoted to the history, in
which entered the Games «Ashgabat
2017», but is also address to future.
The importance of new initiatives of
the Head of State in year, passed in
the country under the motto «Turk-
menistan is the Heart of the Great Silk
Roady, is emphasized in it.

The numerous photo materials, re-
flecting different sides of life of our
state, linked with realization of its stra-
tegic course, aimed at improvement of
health of nation are collected in new
book, published by Turkmen State
Publishing Service in Turkmen, Eng-
lish and Russian.

Maral Kajarova

B MHorouncneHHbix pasgenax pAad
LUMpOKNA 0630p MeponpuaTUA, npea-
WwecTBoBaBLWnx V A3maTcknum urpam B
3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX U NO 6oeBbIM
uckycctsam. Yutatenun moryT noyepn-
HYTb MHOPMALNIO O COCTOSIBLLMXCS B
CTpaHe, B 3TOT Nepuoa, MexayHaposa-
HbIX COPEBHOBAHUSAX, MacLITabHbIX
KyNbTYPHbIX akLumsaX, KOHHOM npobere,
BOMOHTEPCKOM ABUXEHUN, CUMBOINMKE
Urp, ux oumumaneHom TannucmaHe u
ap. B xoge npeseHTauun npeacrasu-
Tenu TBOPYECKOW MHTENnureHumMm oT-
mMevanu ponb Wrp «Auwxaban-2017»
B Monynapusaumm HauMOHanbHOro
KyNbTYPHOrO Hacnegus, camobbITHbIX
Tpaauuni TYPKMEHCKOro Hapoaa, 4To
TaKkKe Halmno oTpaxeHue B pasfe-
nax Hoeoro uagaHus: «Kpacorta — aT10
4YyBCTBO W Aap», «boratbiin, weapbin
Hapoa», «CnopT — K4 K KynbType»,
«CnoptuBHble wurpbl, bepywme Ha-
Yyano OT UCTOKOB Hauuuy». BbicTynas-
luMe cnpasensiMBo yTBepxganu, 4To
3Ha4YMMOCTb TpuymdansHO npowlea-
wen B Hawewn crtpaHe Asnagbl-2017
ropasgo wwmpe, 4yeMm cdepa cnoprta,
MYNBTUNNUKATUBHBIA  3dhPEeKT 3TOro
mMacwTabHoro dopyma yxe oTpaxa-
€TCHA Ha BCeX CTOPOHaXx >XU3HW Halle-
ro rocypapctea. [loguyépkmsanocs,
YTO KHUra «YdeHue Apkagara — OC-
HOBa 300pOBbSA M BOOAYLUEBMEHUAY
He TONMbKO MOCBSLLEHa ucTopun, B
KoTopyto yxe Bownn WUrpbl «Awixa-
6an-2017», Ho Takke obpalleHa B Oy-
ayuwee. B Hen oTMevyaeTcs BaXXHOCTb
HOBbIX MHULUMATUB rMaBbl rocyaapcTsa
B rof, NpoxoddLumin B cTpaHe nog ae-
Bn3oM «TypkmeHucTaH — cepgue Be-
nukoro LLIénkosoro nyTu».

B HoBOW KHWre, BbiMyLLEHHON B CBET
TypKMEHCKOWN rocyaapCTBEHHOW usaa-
TENbCKOW Cny6on Ha TYPKMEHCKOM,
@HIMUNCKOM M PYCCKOM $A3blkaX, CO-
OpaHbl MHOrOYMCMEHHbIE  POTOMa-
Tepuanbl, OTpaxawlwue pasnuyHble
CTOPOHbI XXU3HW Hallero rocyaapcTaa,
CBAi3aHHblE C peanuaauunein ero cTpa-
TEerm4ecKkoro Kypca, HaueneHHoro Ha
YKpenneHue 340poBbs Hauuu.

Mapan Kadxxapoea
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TURKMENISTANYN PREZIDENTI GURBANGULY
BERDIMUHAMEDOWYN TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY
NEW YEAR ADDRESS OF PRESIDENT OF TURKMENISTAN
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV TO THE TURKMEN NATION
HOBOIOAHEE OBPALWEHWNE MPE3UOEHTATYPKMEHUCTAHA
MYPBAHIYIIbl BEPOBIMYXAMEOOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOOY

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOOY HESABUCUMOIO HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOOY HESABMCUMOIO HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

AGCYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUSA U HOBbIE PASPABOTKHU

D. KAYA (Tiirkiye Respublikasy)

«DIYDIM, DIYDI» SYGYR DABI BILEN MOLLANEPESIN
SYGYRLARYNYN BAGLANYSYGY

D. KAYA (Republic of Turkey )

CONNECTION OF POEMS OF MOLLANEPES WITH THE POEMS OF
TURKIC LANGUAGE TRADITION «I TOLD, SHE TOLD»

[. KAA (Typeukas Pecnybnuka)

CBA3b CTUXOTBOPEHUIN MONMAHEMNECA CO CTUXOTBOPHOM
TIOPKOA3LIYHOM TPAOULIMEN «A CKASAT, OHA CKA3ATA»

M. ANNAGULYYEWA (Tiirkmenistan)

«KITABY DADEM GORKUT»

SADESSANYNDA WATANSOYUJILIK TERBIYESI

M. ANNAGULYYEVA (Turkmenistan)

«THE BOOK OF DADE GORKUT» —A GUIDING STAR IN
THE FORMATION OF PATRIOTISM

M. AHHATYIbIEBA (TypkmeHucTaH)
3MOC «KHUIA MOETIO AEAA TOPKYTA» — MYTEBOOAHAA
3BE3OA B @9OPMUPOBAHUU NMATPUOTU3MA

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY
INTERACTION OF CULTURES,
NATIONS AND CIVILISATIONS
B3AUMOAEACTBME KYNbTYP,
HAPOOB U LIUBUNN3ALIUIA

R. ILMAMMEDOW (Turkmenistan)
ZAMAHSARYNYN «MUKADDIMETUL-EDEP»
ESERINDE OGUZ DILININ AYRATYNLYKLARY WE
ARHAIK HASIYETLI SOZLERIN DERNEWI

R. ILMAMMEDOYV (Turkmenistan)

PECULIARITIES OF THE OGUZ LANGUAGE AND
ANALYSIS OF THE ARCHAIC WORDS IN

THE WORK BY ZAMAKHSHARY «MUKADDIMETUL-EDEP»
P. WMIMAMMEQOOB (TypkmeHucTaH)
OCOBEHHOCTW OIy3CKOIo A3bIKA N AHANN3
APXANYECKKMX CITOB B NMPON3BEOEHUU
SAMAXIWAPU «MYKAOOUMETYN-OOEM»

Y. ORAZGYLYJOW (Tiirkmenistan)

GUNDOGARDA «GALKYNYS»:JEMGYYETDE YLMA TESNELIK,
YETILEN SEPGITLER, TARYHY AHMIYETI

YA. ORAZGYLYJOV (Turkmenistan)

RENAISSANCE PERIOD IN THE EAST: THIRST FOR SCIENTIFIC
COGNITION, ACHIEVEMENTS, HISTORICAL SIGNIFICANCE.

A. OPASIbINbIOXOB (TypkMeHucTaH)

NEPVO[L BO3POXXOEHNA HA BOCTOKE: >KAXKOA HAYYHOIO
MO3HAHUA, DOCTUXEHWA, NCTOPUYECKOE 3HAYEHUE

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYNIbTYPHOM XXU3HU

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN

(yanwar-mart)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN
(January-March)

OB30P COBbITUIN OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W KYNETYPHOW
XM3HWN HEBABUCMOIO TYPKMEHUCTAHA

(AHBapb-MapT)




GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
ATSYNASLARYNA, BEDEW JANKOYERLERINE WE
MAHRIBAN HALKYNA

TO HORSE BREEDERS, CONNOISSEURS OF RACERS AND
DEAR PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
KOHEBOJAM, LLEHUTENAM CKAKYHOB 1 POOHOMY HAPOLY
HESABVCUMOIO HEMTPAJIbHOIO TYPKMEHVCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABUCUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHVCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN

YLMY JEMGYYETGILIGINE HEM-DE «BERKARAR DOWLETIMIZIN
BAGTYYARLYK DOWRUNDE YLYM, TEHNIKA WE INNOWASION
TEHNOLOGIYALAR» ATLY HALKARA YLMY MASLAHATYNA
GATNASYJYLARA

TO THE SCIENTIFIC COMMUNITY OF THE INDEPENDENT NEUTRAL
TURKMENISTAN AND TO THE PARTICIPANTS OF THE INTERNATIONAL
SCIENTIFIC CONFERENCE «SCIENCE, TECHNOLOGY AND
INNOVATIONAL TECHNOLOGIES IN THE EPOCH OF MIGHT AND
HAPPINESS»

HAYYHOW OBLWECTBEHHOCTU HESABUCUMOIO HENTPAIb-
HOIo TYPKMEHUCTAHA V1 YYACTHUKAM MEXOYHAPOLHOW
HAYYHOWN KOH®EPEHUWNU «HAYKA, TEXHWUKA U MHHOBALIN-
OHHBIE TEXHONOTNK B 3MNMOXY MOTIYWECTBA N CHACTbA»

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA U HOBBIE PA3PABOTKMA

H. YUSUPOW, D. ANNAYEW (Tiirkmenistan)
MESHUR ALYMLAR HAKYNDA SOHBET

KH. YUSUPOV, D. ANNAYEV (Turkmenistan)
TALKS ABOUT OUTSTANDING SCHOLARS

X. KOCYMOB, . AHHAEB (TypkmeHucTaH)
BECE[JA O BbIJAKLWMNXCA YHEHBIX

A. YAZBERDIYEW (Tiirkmenistan)

ANUSTEGIN GARCA — HOREZM HOKUMDARLARYNYN
NESILBASYSYDYR

A. YAZBERDYIEV (Turkmenistan)

ANUSHTEGIN GARCHA - FOUNDER OF THE DYNASTY OF KHOREZM
RULERS

A. ASBBEPObLIEB (TypkmeHucTaH)

AHYLWTEMMH rAPYA — OCHOBATENTb AMHACTUMN XOPE3MCKUX
MPABUTENEN

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN OZARA GATNASYKLARY
INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS
B3AMMOOENCTBMUE KYNbTYP, HAPOLOB U
LUMBUINU3ALIUA

C. SYAOSZYA (Hytay Halk Respublikasy)

TURKMEN HALYSY: HALKYN TARYHY, MEDENI WE RUHY BAYLYGY
C. SYAOTSZYA (Peoples’ Republic of China)

TURKMEN CARPET: HISTORICAL, CULTURAL AND

SPIRITUAL HERITAGE OF PEOPLE

Y. CAOL3A (KuTanckas HapogHasi Pecnybnuka)

TYPKMEHCKWW KOBEP: UCTOPUYECKOE, KYJIETYPHOE U
OYXOBHOE JOCTOAHME HAPOJOA

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYNbTYPHOM XXU3HU

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (aprel-iyun)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN (April-June)
OB30P COBbITUM OBLECTBEHHOW, HAYYHOW 1 KYJIETYPHOW
YM3HW HE3ABMCKMOTO TYPKMEHUCTAHA (anpenb-uioHb)




GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN MEKDEP
OKUWGYLARYNA, TALYP YASLARYNA, MUGALLYMLARYNA WE BILIM
ISGARLERINE

TO THE SCHOOLCHILDREN, STUDENT YOUTH, TEACHERS AND
WORKERS OF EDUCATION SPHERE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL
TURKMENISTAN

LUKONbHMKAM, CTYOEHUYECKOW MOJIOOEXW, MPEMNOOABATENIAM
N PABOTHMKAM C®EPbl OBPA3OBAHWA HE3ABUCKUMOIO
HEWTPANBHOIO TYPKMEHWCTAHA

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA U HOBBIE PA3PABOTKMU

A. YAZGULYYEW (Turkmenistan)
SAFADY — TARYHCY WE EDEBIYATCY TURKMEN ALYMY

A. YAZGULYYEV (Turkmenistan)
SAFADI — A TURKMEN SCIENTIST, HISTORIAN AND LITERARY MAN

A. ABMYIBIEB (TypkmeHucTaH) 3
CA®AON — TYPKMEHCKWI YYEHbIW, ICTOPUK 1 IMTEPATOP

Y. ORAZGYLYJOW (Tiirrkmenistan)
GUNDOGARDA «GALKYNYS»: JEMGYYETDE YLMA TESNELIK,
YETILEN SEPGITLER, TARYHY AHMIYETI

Y. ORAZGYLYJOV (Turkmenistan)
RENAISSANCE PERIOD IN THE EAST: THIRST FOR SCIENTIFIC
COGNITION, ACHIEVEMENTS, HISTORICAL SIGNIFICANCE

1. OPA3IbIMNbIIXOB (TypkmeHucTaH)
MEPUOL «BO3POXAEHWS» HA BOCTOKE: KAXIA HAYYHOIO
MO3HAHWS, OCTUXEHWS, UCTOPUYECKOE 3HAYEHVE

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY
INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND

CIVILISATIONS
B3AMMOAENCTBME KYNbTYP, HAPOLIOB U
LUMBUNU3ALIMA

S. IMIHELOWA, Y. MONGUS (Russiya Federasiyasy)

MILLI SAZ GURALLARYNYN (TURKMEN DUTARY, TUWA IGILI, BURYAT-
MONGOL MORINHURY) CEPER EDEBIYATDA SOHLELENDIRILISI

S. IMIHELOVA, Y. MONGUSH (Russian Federation)

REFLECTION OF THE NATIONAL MUSICAL INSTRUMENTS IN FICTION
(TURKMEN DUTAR, TUVA IGIL, BURYAT-MONGOL MORINHUR)

C. UIMMNXEJIOBA, E. MOHI'YLLU (Poccwuiickas depepaumns)
OTOBPAXXEHME HALUMOHATBHBIX MY3bIKANBbHBIX UHCTPYMEHTOB
B XYOOXECTBEHHOW NIMTEPATYPE (TYPKMEHCKWA OYTAP,
TYBUHCKUN UMW, BYPATO-MOHIONLCKUA MOPUHXYP)

F. TURKMEN (Tirkiye Respublikasy)

TURKMEN WE ANADOLY HALYLARYNDAKY MENZES NAGYSLAR

F. TURKMEN (Turkish Republic)

THE LIKENESS OF PATTERNS OF TURKMEN AND ANATOLIAN
CARPETS

&. TYPKMEH (Typeukas Pecnybnuka)

CXO[OCTBO Y30POB TYPKMEHCKUX I AHATONMNCKIX KOBPOB

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOHU U KYNIbTYPHOW XXU3HU

AZIADA- 2017: GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
SYYASATYNYN YNSANPERWER YORELGELERININ DABARALANMASY
ASIAN GAMES-2017: TRIUMPH OF THE HUMANISTIC PRINCIPLES OF
POLICY OF INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN
A3VNALA-2017: TOPXXECTBO NYMAHUCTUYECKMX NMPUHLINTIOB
MONNTUKN HESABNCUMOTO MOCTOAHHO

HEWTPAINIBHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETGILIK, YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (iyul-sentyabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN (July-September)

OB30P COBbITUM OBLLECTBEHHOW, HAYYHOW U KYJIETYPHOWM
YM3HW HESABMCMMOTO TYPKMEHMCTAHA (Vionb-CeHTSIBpb)
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABCUMOIO HEUTPAJTbHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HEBABMCUMOIO HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA U HOBbIE PABPABOTKMA

A. YAZBERDIYEW (Tirkmenistan)

NUSAY GALASYNYN YAZUW YADYGARLIKLERININ OWRENILIS
TARYHYNDAN

A. YAZBERDIYEV (Turkmenistan)

FROM THE HISTORY OF STUDYING WRITTEN MONUMENTS OF
THE NISA FORTRESS

A. ASBBEPOBIEB (TypkmeHucTaH)

13 UCTOPUM U3YYEHUA MUCBMEHHBLIX MAMATHUKOB
KPEMOCTU HUCHI

A. ATAYEWA (Tiirkmenistan)

JANLARDAKY CEPER NAGYSLAR

A. ATAYEVA (Turkmenistan)

ARTISTIC ORNAMENTATION OF BELLS

A. ATAEBA (TypkmeHucTaH)

XYOOXECTBEHHAA OPHAMEHTALNA KONOKONOB

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY
INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS
B3AMMOAEACTBUE KYNbLTYP, HAPOLOB U
LMBUNU3ALIMIA

W. ANARBEKOWA (Gyrgyzystan) G. AMANGULYYEWA (Tiirkmenistan)
TURKI HALKLARYN MASGALA DAPLERINDAKI MENZESLIKLER
(gyrgyz-turkmen huwddlerinifi mysallarynda)

V. ANARBEKOVA (Kyrgyzstan) G. AMANGULIYEVA (Turkmenistan)
SIMILARITY OF THE FAMILY TRADITIONS AMONG THE TURKIC
PEOPLE (on example of the Kirghiz and Turkmen lullybies)

B. AHAPBEKOBA (KbiprbisbictaH) . AMAHIYTBIEBA (TypkmeHucTaH)
CXOLCTBO CEMEWHbIX TPALMLINN Y THOPKCKMX HAPOLOB

(Ha NpuMepe KNPrM3cknx 1 TYPKMEHCKMX KOMblOenbHbIX NeceH)

A. BALTAYEW (Tiirkmenistan)

PARYZDEPE: MERKEZI KOPETDAGYN ETEGINDAKI KARIZ SUW
DESGALARY (Etnografiya barlaglary)

A. BALTAYEV (Turkmenistan)

PARYZDEPE: KYARIZ WATERWORKS AT FOOTHILLS OF
CENTRAL KOPETDAG (Ethnographic research)

A. BAJTTAEB (TypkmeHucTaH)

MNAPBLI3 OEME: BOOHBIE COOPY>XEHUA KAPN3 B MPEAMOPbAX
LIEHTPANIBHOIO KOMETOAIA (3THOrpadmyeckme nccnegoBaHums)

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYINIbTYPHOW XXU3HU

GARASSYZ TURKMENISTANYN JEMGYYETGILIK YLMY WE MEDENI
DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (oktyabr-dekabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF THE SOCIAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL LIFE OF INDEPENDENT TURKMENISTAN
(October-December) . . B
OB30P COBbITUV OBLWECTBEHHOW, HAYHHOWU U KYNIBTYPHOU
XN3HN HE3BABUCUMOIO TYPKMEHUCTAHA (okTs6pb-aexabpb)
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